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398 S. Epiphanius 

S. EPIPHANIUS Episcopus (ca 315 t 403) 

PANARIO:è\1 SIVE ADVERSUS HAERESES (373-37ì) 

Lib. I, Tom. II, Ha,eres. XXVI, X. [ ... ] Koà XpLcr,òv ,o\hov 

XGX'"C"E).6ov't"Y.1 XGX~ àdç,GXV't"GX -:-of:ç ocv6pW7tOLç '"C"GX1h'Y)V 'r"Ì)v yvwcrLV1 Òv XGXL 'l'fjl:muv 

Cj)ML' [L~ dVGXL a~ GX~hÒv oc;.;Ò l\'ÌGXptGXç '(E'(EWf)[J.évov, ocX'J;,/x aL& 1\rJY.p(GXç ÒeaeLy

[J.éVov· mxpXCt: aè GXÙoÒV [L'Ì) dì,'Y)cpévGXL, OCÀÀ' ~ !1-0VOV Mx7JGLV dvGXL. 

Haeres. XXVII,1 VIII. IIGX.v-:-1 a~";~) -;;Òv vouv Èppwp.É:vov ~ZOV'"C"L tcr-;É:ov 

&v :::tiJ, <b &voliXç &m~ 1:Ò ;.;f/.v -;;ouTo &yuvrw3:::c; &pyGXcr'T·~pLov. K1X'TGXLcrzuv-

01jcrov't'cu 3è Ct:Ù6Lç o'3'TOL XIXÌ &TCÒ ,&v rt/;Twv ).};ycov. Et y!Xp 'I1Jcrouç oùx &1tò 
7i:GXp6évou MetpL:xç, &!:J,!t. &x cr7CÉpfLGX1'0ç 'Iw~q; XI)(L 1'~ç IXÙ":'~ç Ma:p(GXç, crw~E

'T(XL a~ où-:-oç· &poc xtt:t GXÙTOL crco01jcroVciXL OL 'TOUcOV '(E'(EWfjXO"'C'Eç. K:xl d ~ 

.M GXflLGX xGXt 'lwa~cp &r.ò -rou Llr,[Ltoupyou ùmf.pxoucrLv, &p o:: 1:Òv Ll"fì[J.Wupyòv 

X.TLtJ":"Y)V erpacrcxv, xo:Ì oÙxÉ-:L Èv Ùcr-r:::pf,fLGX'rL IE(J1'(Y.L o -ròv , I w a~ <:p xcd 7~V .Ma.
pLGXV ;.;oLf,craç &ç G}V 6 'hìcroùç 7i:1Xp!t. 1'0u &vco &yvÙ)cr-rou IIIX-rpòç 6mkpzr::L. 

Haeres. XXVIII, I. Kf,pL'J6oç ÒÈ: GXi:ifk;, &q;' oGn:::p ot Kf)pLv6w:voì. 

),_ey6!J.~Vor.." &rcò "rrt.:Ù't'7ìç 61)p!.WSo1)ç arcop~ç 1:Òv l.òv ~0 x6crtL~ ((€pwv l]x.er... 

Lib. I, Tom. II, Haeres. XXVI, X. [ ... Gnostici] vero Ohristum, 
ibidem ipsum collocant, qui de coelo descendit, et eiusmodi cogni
tionem Immano generi contulit, quem etiam appellatum fuisse Ie
sum praedicant. Verum eumdem negant de .Maria natum, sed per 
Mariam ostensum asserunt; neque carnem aliter quam specie ipsa 
suscepisse. 

Haeres. XX.VII,1 VIII. Ac quicunque firmo et constanti inge
nio praedHus e.st, intelligere istud debet, nihil esse tota hac circu
latorum officina stultius. Quos quidem suis ipsorum verbis ignomi
niose convincere hoc modo possumus. Etenim si Iesus Ohristus non 
de virgine Maria natus, sed de Iosephi semine, eademque .Maria 
propagatus est, et is salutem adipiscitur, etiam illos qui ipsum ge
nuerint esse salvos oportet,. Qui si a summo ilio opif:ice facti sunt, 
sane hunc esse Creatorem inter illos convenit, neque qui Iosephum 
.Mariamque condidit defectui amplius ascribetur, a quibus Iesus 
ortus est, qui ab ignoto illo Parente profectus est. 

Haeres. XXVIII, I. Sequitur Oerinthus, a quo Cerinthiani hae
retici nominantur, qui eodem ex ferino satu procreatus virus suum 

1 Carpocrasii. 
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.Eyd~Ò'I 3è oò8èv e-repov r.;a:pò: -ròv 7tpostp'fìfLÉVOV Ka:t:rrtaxpiXv, r}.}),!J. T<Ì wh'l. 
-riì) XOO:fL<p X.iXX07tOLÒ: <papfw::x.a: hoÀucr-ravst. T a 'r:cra: y'l.p -:-ii) npostp'fj[.LÉV<p 
d::; "';'èv Xptcntavòv cruxo<pa:V"rYJGCt.c;, &~1Jys'ì:-re~:t xa:Ì o6-roc; Èx l\I(.(p[·IXc; X!IXÌ Èx. 
0'7tÉpfLccro::; 'Iwcr~<p -ròv X ptcrTÒv yeysw'i'juOa:é, xa:( TÒv :x.6ufLOV OfLOl(vc; V7tÒ 
&.yyéÀwv ysye:v~crO!!Xt. Oò8èv y'l.p o6':'oc; 7t1Xp'l. -:-òv 7tpÙlTov lìt~)J,a:1;e: -rY) dua
yu)y{i -r~::; whou 3t3o:crxiX)Lxc; &n' T, Èv -ro\r:cp fLOVO'J, Èv -ré;') 7tpocrézstv -ré;') 
'Iou3ot'lufL0 &.7tÒ fLÉpou::;. <P&.axst 8è: oihoc; -:-Òv VOfLOV xiX( -:-oòc; 7tporp~T!Xc; 'JTCÒ 
&yyÉì,CJ)V 8s36cr!ht, x.a.:t TÒv 8s8wx6-r<X v6p.ov itvoc dv!Xt -rwv d..yyét,ulV -riilv -ròv 
x.6cr[Lov 7cmot1)x6-rwv. 'EyÉve':'o 3è: o6-roc; o K~ptvOoç Z'l TY) 'Au[C( llt1X7p(owv, 

*380 x.&.x.dm:: 'TOG XYjp.JyfLX'TOç T~V * d..px.~v 7tmOt1)fLÉVoç. "H3r; i)è; 7tep( TmJ..ou st7to-
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(' \ 7 ' ! ~ :t ' ....., ' ' ,, o ~ ·, \ fLSV 1 wc; XIXt OU'TOç SX'fj(lUI:'TSV OUX Cl.:1t0 "r'fjc; 7t(lWT1)c; X.O:t C(V(ù SV oUWX.fLS:ùlç "rOV 

XOufLOV ysysw-Yjcr6xt, &vwOsv ÒÈ Èx ":'oÙ &vw 0sou, flS•Ò: .-ò &òpuvO-Yjvo:t cÒv 
'l1)uOUV -;Òv Èx (17CÉpfl1XcOç 'lwu~<p xo:Ì l\hp(1Xç yeysW!JflÉVov, X.0:1:'SÌ,1)ÀU0ÉVIXL 
-ròv Xpm-:-òv et.ÒTov, 'TOu-rÉcr.-t TÒ II vsÙfLIX cÒ &ywv Èv s~i:ìst 7tsptcnepic; Èv 
-riì) 'Iopa&:.v:J, xrx.( &noxiXM<.j;a:t a:ÒTiì}, xocì lìt' whou -ro~c; fLS:'7' a:Ù":'ou -ròv &yvw-
u1:'ov ll1X1:Ép1X. 

VII. llcx.n!Xx.60sv colvuv rpwpa:còc; &v e'(y; Kf,ptvOoc; xo:Ì o\ &.1t' :x.ò-ro\3 chc:x.- 689 
T7j0Énec;, O~ -raÀo:vsc;, xct:Ì ?}.'}},otc; IXhLOt ysyov6.-sç OC7tWP.d1Xç, 'TWV 6dwv rpo:-
q;(;')v croccpWç ~tL'~v xxTà ì\eTC":"6TYJ1'e< nzpl n&.v'Twv Ò~"t,you~É'VWV. OUTs yàp Èx 

in orhem terrarum profudit. Atque is nihil propemodum alind, 
qnam nobis supra cornmemoratus ille Carpocras asseruit, eademque 
cum eo letalia in mnndum venena propagavit. Siquidem pari in 
Christum calumnia censet, hunc e Maria Iosephique semine esse 
prognatum: mundumque similiter rtb angelis fabrieatum. N eque 
ulla alia re discrepantem ab illo doctrinam invexit, nisi quod Iu
daicos etiarn ritus adscivit. At idem legen1 ac prophetas ab angelis 
profectos asserit, eumque qui legem tulerit ex eorum a,ngelorum 
esse numero a quibus orhis est conditus. Porro Cerinthus iste in 
Asia versatus doctrinam suam proferre isthic coepit. Qui, ut ante 
diximus, minime a prima illa * supremaque virtute fabricatum esse 
mundum censuit. Tum ita docuit: postquam ille Iesus adolevit, qui 
ex Iosephi Mariaeque semine natus est, in hnnc delapsurn a summo 
illo Deo esse Christum, hoc est Spiritum sanetum, columbae specie 
ad Iordanem, ac tum ei incognitum Parentern, et per illum posteris 
patefecisse. 

VII. Quocirca deprehensus undique Cerinthus ae convictus te
netur, una cum iis, qui eodem in errore versantur, infelices homines 
atque eiusdem secum exitii aliis insuper auctores, quippe cmn haec 
omnia sacrae litterae perspicuo accurateque nobis edisserant: nam 
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crntp[L<X"t"Oç 'Iw~q; 6 Xpw;6ç· &nEl. nwc; ~'t"L O"t)[LZ~0\1 d1J TÒ ytvVY)fLCX; x::x.~ 
't"Ò na:pà: Ti;) 'Hcra.tCf dp1J[LZVOV nwç ÈE·n (J1)CJT::X.fHJCiZ7::X.L, ·6;c; dm:v· (( Aò"t"Òç 6 
Kupwc; òwcrzt Ù!J.!:v cr·IJ[L<:!:ov· 'Iòoù ~ rca:pOtvoç Èv ya:a1:pt ~çè:~, x::x.ì. ,éçe"h 
uf6v », xa.Ì. TOC é:ç'ijç; Tiè..ìç 3€: ~"' r.ì.-r.pwO·~crzTa:t TÒ dpYjfLÉVov 7mpà: T1jç <i.y[.a;ç 
lla:pOtvou r.pòc; TÒv fxopt~ì,· « llwç è:cr'l:":xL TOÙ'i:"o, o71 &v3pa: où ytvwcrxw; » x.a:ì. 
IY.ÙTOU Myov-roç· « llv<::U[L!Y. &ywv S7tùz:'mz7(XL sd cr€, x.aì. 3UVCXfLL<; 'Y<flcr'i:"OU 
Èmcrxt&.cret crot », x.ocì. -ct:X é:ç1)ç; Tiwç 3€: r:&.ì,tv oùx sÀeyxO·~cre7a:L aù-rwv ~ &vota:, 
-coù Eùa:yyeÀlou cmq;wç ì.Éyov'l:"oç O'rL' « E•)pHlr; Èv y::x.cr7pÌ. #.xoucrr:t. ~cpì.v Y; cruv
z)Jkt:v aÙTO\Jç; » "EcrTt òè -yvwvat crocq;wc;, &Tt oùòk &Àwç cruv'ìjÀ6ov. MY; yévotTo 
yà:p To\ho dndv! 'E7td oùx flv !J.<::'1"CÌ. cr-rocupòv npozv6et 7t!Y.pocO€crO::n ocù7·~v 

, Iw&.wn 7(i') &ytcp nocpOévcp, wç ì,tyet. {{ "13e ~ fL~Tijp GOl) }) • xa:ì. "TI OCÙTTI. «"l3E 
o ut6ç crou ». "E3EL yà:p whòv na:pa.òouvoct w)Tijv To!:ç ocù1"1)ç cruyyevecrtv, ~ 
'To!:ç Ttxvotc; -rou 'Iwcr~q;, ELnEp f,mxv t; aùT'ìjç, 'Io:xwocp tp1)[J.Ì. xa.ì. 'IwcrTI xocì. 
'lo6ÒCf x.a:Ì. Ì:U!J.<::Wvt, ufot:c; oùcrt 7ou 'lwcr·~cp &nò T1jc; &n't)c; yuva:tx6ç. Oùòè 
yip, 01:'1 xzxpYJ7CXL "TI lla:p0€vcp, oì,wc; E:Ùp[crx.Ec<XL, fLE:7ÒC 1:Ò YEYEVV1JX.éva:L ~ 
TI a.pOévoc; &:x.pa:v't"oc;. 

neque de losephi semine natus est Ohristus: qui enirn prodigium 
posset illius esse generatio, ac quod ab Isaia, dictum est probari 
omnino posset: Dmninus ipse dabit vobis signum: Ecce virgo eonci
piet, et pariet fìliurn, 1 etc.'? Quanam vero ratione perfici poterit illud, 
quod Gabrieli Virgo sanctissima dixit: Quonwclo fìet isttul, quoniam 
vintrn non cognosco? 2 Cui ille respondit: Spiritus sanctus supet''ìleniet 
·in te, et viTtus Altissimi obttrnbrabit tibi,3 etc.~ Nonne illorum ex eo 
st,ultitia facile convincitm, quod diserte in Evangelio scriptum est: 
Inventa est in utero habens antequam oon'lìeniTent? t Illud autem cer
tissimum est, nunquam illos omnino convenisse. Absit enim ut id 
unquam dicamus! Alioqui cum in cruce penderet, non sancto loanni, 
qui et ipse virginitatem servavit, matrem commendaret suam, curn 
ita locutus est: Ecce rnate1· tua. Et illam alloquens: Ecce fìl'i1~s t~ttts. 5 

Rane enim vel cognatis suis committere oportuit, vel Iosephi libe
ris, si quos ex ipsa sustulerat, puta lacoho, Iose, Iudae, Simeoni, 
quos Iosephus alia ex uxore genueraL6 N eque enim illum cum J\Iaria 
eonsuevisse ullo modo reperimus, posteaquam ineorrupta illa et ca
stissima Virgo peperit. 

1 Isa. VII, 14. 
2 Le. I, 34. 
• Le. I, 35. 
• J\latth. I, 18. 
5 Io. XIX, 26·27. 
• Epiphanius designa t apocryphurn Iacobi. Hieronymus definit hacc, «de

liramenta >>. Vide n. 788 et n. 808. 
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Haeres. xxx, xx .. [ ... ] ~ AÀì,' Sn:e:LÒ~ èx ~lcxpLaç rév È(J"'Tf. 'TÒ yévV"t)f.LO:, 
&vw6e:v ò~ ~ÀOe:v 6 0e:òç A6yoç, oùx: &.r;;ò crr.:épfL<X't'oç &.vòp6ç;, &.n' h r.:oc1:pòç 

fLÉV, 1J..vcù6e:v yeW1J6E:Ì.ç Sv cXÀYJ6dq; <ixp6vwç Y.IX~ &.vocpxwç, b!;' ZITXOC7WV ?j~ 'rWV 
'Ì;!J-e:pwv e:ùòox~cr<Xç; h fLf,1:pcr- ye:vkcrOoct llrxp6évou, xo:l È~ o:v"T~ç &.vo:r;;),occr<XL 
dç È<XU1:'ÒV TÌ]v cr&:px;x. Atà Totì-.o, cp1Jcr(, xoct « "Av6pwr.:oç; fL!I:v :hnt · ò~ yvciJ
cre:Ta:L a:ÙT6v}}; o-n 0e:òç &vw6sv ~Àesv, o !J-Ovoysv·~ç; A6yoç. Ho)),·~ ò~ 

-r;x),<Xmwp[rx 'rWV 1tE1tÌ,OCVYJfLÉYWV, 7W'J X:IX'r!XÌ.s,~OCVTWV fLÈ:V r.:pOipY;TWV fL<XpTU
p(o:ç X!Xt &.yyÉ;}.wv, XIX~ &.vo:crXOfLÉVWV 'Ef.i[wvoç 't'OU 7tE1tf.o:V't)fLfvou, 'rOU "t'~V 

b.u,où ~òoW,v ~ouÀOfLÉvou itt.-y;poùv, xe<t TIÌ. 'Iouò<X·r:xà fLE-ro:xe:tpt~OfLévou, x<XL 
&r.ò 'Iouòo:(wv -~))\OTpLWfLÉVOU. 6 fLÈ:V ro:6pt~)., 07E T[) n a:p6l:vq) SÙYJy

ysÀ(~s't'o, IXÙ~ç; ÀsyoucrYJ<;' « nwc; gcr't'!XL 1:"!Xiha, O''C't &vùpa où ytvwcrxw »; 1:Ò 
&cr9:xÀÈ:ç \monOéfLsvoç; gtpY)' « IlvsÙ!J-<X Kup[ou ZTCEÀ:::ucrs'":at &r;;t cré, xd OUV:XfLL<; 
'>',!/ , ' A ' ' ' ' , - " , n' .t ytcr70U snw·xw.crst croL . .w. w xa:t TO ysWWfLEVov sx: crou aytov, X:/\1jtJY)O'E"TO:L 
Yiòc; 0sou ». 'E v "ii) yd._p dr;;s'i:v "TÒ « yswdJfJ.e:vov », gùst~e: fLÈ:V ~v cr&:px:x &n' ocù
~c;, xa:t -:~v liÀÀYJV &vo:v0p6>1t'Y)O'LV, &vwOzv ÙÈ: &7t' oupa.vwv "t''f,v OUV!X[J.LV 70Ù 
'Y·!.' ' ' " II - ' ' - ' ' n °' ' " n 't'tcr-:ou, xa:L TO a:ywv VEUfL<X ETILcrx:w.:cro:t 't'"{j o:ytq. :xpve:vqJ, xo:t a:vwve;v 

Haeres. XXX, XX. [ ... ] Iam vero quoniam ita Mariae ille fetus 
exstitit, idem ut Dei Vérbum e coelo prodierìt: neque virili de se
mine, sed coelestì patre genitus, sine tempore ìnitioque ullo, postre
mis temporibus in uterum insinuare se Virginis, formatamque ex 
ea carnem induere voluit: propterea, Homo quidern est, ait, sed quis 
cognoscet ipsmn? 1 Quandoquidem Deus e coelo descendit, unigena 
Filius, ac Deus Verbum. Sed ìncredibilìs quaedam est aberrantium 
a veritate istorum infelicitas, qui pl'OJ1hetarum, angelorumque testi
moniis relìctis ad haereticum Ebionem adhaerescere maluerunt, qui 
ex animi sui libidine iudaica instituta complexus sese tamen a iu
daeis abalienavit. Quìppe Gabriel cum nuntium suum ad Virginem 
perferret, occurrente illa: Quornoclo fiet isttJ,d, qtwnimn virurn non 
cognosco? 2 Quo securitati consuleret adiecit: Spirittts Domini super
veniet ÙL te, et virtus Altissi·rn·i oburnbmbit te: ideoque et quocl nascetur 
ex te sanct~Hn, vocabUur JNlius 1Jei.3 Ubi per haec verba, quod na
scetur, ab ipsa carnem, et quidquid ad humanam naturam attìnet 
duxisse significat: tum virtutem .Altissimi, ac Spiritum sanctUlll e 
coelo sanctam Virginem obumbmsse; unigenamque Dei Filium ac 
Deum Verbum in terras delapsum, hominem esse factum, ac de 

1 Ier. XVII, 9. 
2 Le. I, 34. 
a Le. I, 34, 35. 
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xoc'7oc6eO-r,xÉ:v:xr. 1:Òv f.LOVoye:vYj 8zoU E>zòv 1\6yov, xocl ~ç EV"!JV6pÙl1t'"'JcrE, xet~ 

wç &7t' còrìjç é:v &À1)6elq: èy<:vvf,01). H6cri.X ÒÈ: èf.P.À(f. ècr"rt "rO~CÒJ';:(X 1 
XXVII. 'H11-:::~ç S'è: x:xl. 0:::òv rxò-:òv Àtyo11-:::v &.1e' oòpocvou è},06v1"oc, xoà tv 

rf.-;pq: Hrxp6fvou MocptOI:c; 1:f!V zp6vov 1:WV èyxurOVOUrÉVWV 7t(/.~awv 7totpOC!-LE
!1-ZV'fìX01:0C, gwç nì.dc<>c; &1eò 1:Yjç 7tQ(p6ev~xYjç 11-'~1:pocç TI;v ~vcr:xpxov èvocv6pw-
7t'Yjcr~v ÉOI:u"t"i}l x~ZÌ oixovo!k(rxv oixovo11-f,crrh èv fJ xo.J 7tep~E1"!1-f.6YJ à"A·fJOtvwç, x:xl 
oò S'oxf,cre~ 1)11-fpq: 'YJ òya6·n· 

xxx. 'EmÀd~:::t M (.LOL 6 zp6voc; a~1)YOU~-LtV<p 7t1Xp&:cr--:cct:crLV Tìjç &ì,1)0d:xc;, 
x<XÌ dc; ~"Azyzov ·6jc; fL1X1'1ZWcppocrtM/é; 'Et3twvoc;, xcd 1:ou C':thou 7t1Zp1X7tZ7t0'1)
I.Ltvou !1-IX1:1XL6r.ppovoc; ÒtÒ!Zcrxoc"Adou. H60ev yxp oò crocrpÈ:ç &v :::'~'!], 8--::~ où 7trx"rÌ)p 
~v 'lwcrf,rp, rù"A' èv ,&:;:::t 7tot"t"pÒç èvor(~e'!o; « 'IS'ou yocp, cp1)crtv, ~ 7t:Xp6tvoc; 
èv yoccr"t"pt ~!;e~, xxt --::éi;,e'!tXt u~6v ». Kd oòx dm:v· « 'IS'où +, yuvf, ». KtXL 7tOCÀtv èv 
hfpc:i -;-67tcp ),Éy:::t · « Kcà "fi;,z-;-oct 1; Mv.IXì,tc;, XIXL èpoumv· Où ,f'l:oxev ». 'E1edì~ 

yocp nvec; ,c;v M!Xv~z!Xlwv xocl Mocpx.twvtcr'!Wv ìctyoljcrt'J ocÙ't'Òv 11-~ '!<:1'ÉX6oct, 
S't% 1:où..-o « -::Éé;:::":'o'.t, xxl èpoùcrtv· Où ,f'l:oxev »' è7t:::tS'Y; oò ..-hox:::v ~ l\locpliX ii:x 
u7tÉp:.L<x..-oc; &vòp6c;. Kal oihm [L<XVÉneç ÀÉyoum 'fwòwc; èx. cr7tÉp[L<X'TOç &v
òpòc; wkf:v yey:::·n-r;xévtXt. f:::yÉwr;xsv oòv ~ OOC!l-tXÀtc; (0E6v, &v0pw7tov èv &.ì.1)-

0slq:. Kct.i o..-t [LÈ:V MwxÀtc; T, Tiet.pOévoç xe<"Asi..-e<t, xcà ..-ò -;a:ur'ìc; ÀeLye<vov 

beata Virgine revera procreatum. Qnam multa sunt istiusmodi te
stimonia! 

XXVII. At nos et Deum illum e coelo descendisse dicimus, et 
in J\:Iariae Virginìs utero legitimo tempore permansisse, quanto sci
licet gestari caeteri infantium solent, donec ex illo Virginis utero 
profusus, perfecto iam hominis quod induerat corpore, suseeptam 
~1 se salutis nostrae procurationem aggredi instituit. 

XXX. Deficiet me tempus, si ad comprobandam veritat,em, ac 
tam Ebionis, quam absurdissimae illius schobe refellendam amen
tiam, plmibus disputare voluero. Quis enim facile non intelligit Io
sephum minime illius parentem, sed parentis loco habitum fuisse? 
Ecce enim, inquit, virgo condpiet, et pariet filium.1 Non dixit: Ecce 
1nuUer. A c rursum ali o loco: Et pariet v-itula, et dicent: Non peperit. 
N am cum J\IIanichaeorum a e 1Y1arcionistarum quidam negent illum 
partu in lucem editum, ob id, pariet, inquit, et &icent: Non peperit, 
quoniam de viri semine Maria non peperit. At fmiosi isti de viri 
semine falso illam peperisse dietitant. Igitur vitula hominem enm
dem ac Deum vere illa quidem peperit; vitulae porro nomine Vir
ginem nominari, eiusque reliquias ad eos qui impuri essent, expian-

1 Isa. VII, 14. 

PG 
41, 452 

PG 
41, 457 

PG 
41, 451 

PG 
41, 458 



ENCH 06 p. 396-  3-06-2002  10:00  Pagina 403

14 

S. Epiphanius 403 

xcx.Ocx.;ncr[J.ÒC:: ijv Ti:lv rtZlWLV(I)[Ltvùlv, &xo'Jz .-ou v6[LOU "A.éyovToç;· « A&:oe: [LO~ 

ò&.[LCX.P.~\1 r.up~&:v )}' ~\IOC ae:L~n TÒ hì,e:xTÒV crxe:uoc; T~ç Mocp[aç, ad: TÒ r.upoe:~aèç 
·~ç TOU 2;w1:Y'jpoç Oe67t)TOC:: zwp'Y)6èv È:v ~ Ilocp6é\l(p. « Ilup yà:p ò 0z6c;; 9'1JO"L, 
XCX.Tet.VOCÀLO"X0\1 ». Koà ({'"1]0"~\1 ò \10[1-0ç' « a&:[Lcr.Ì,L\1 r.upprl.v, è:q;' ~ ~uyòç oùx &.voc
oéor,xe:v È:rd. '":ÒV Tpr/.y_Y)ÀOV }}' tvoc Òd~:fl T"~V IJa:p6tVOV 3&.[!-ocf..tv, [L'Ì) yvoucra:V 
~uyòv ya[LOU &.v3p6c;. 'A),),à: T[ [LOL TOC TI:ì,s:i:cmx a~:x"A.tyc:crOoct; <ilç 1trXÌ.W 'Hcr:xta:c; 
€91j lx T:poaW1t01) TOU Kup[ou· on « A&o:::: crot TO[LOV z&p't"OU XO(l\IOU [1-&::yrl.),ou ))' 
1:0[1-0V ata -;Ò dvoct [LÈ:\1 1:~\1 II:xpOévov ex a7tÉpf1.0.:1:0ç &.v3p6ç, T<:T[LY'jaOoct aè: 
&.;;;ò fL[~<:wc; &.vòp&v, xa:l -rò Tf1-Yì6~va:t &.11:ò -r1jç 1:&v &.·•6pC:lT:ùlV x:xT:X q;&crtv 

*460 cruv1j6d1Xç. * fl&:v-reç yocp &v6p(l);;;ot lx adp[L<Aroç &.vòpòc; y<:vvwvT-a:t. 'H òè: 
TOU Xptcr-rou yÉvv'Y)crtç x:x-roc q;&aw [LÈV yuv:xtxòc; Il:xp6Évou l\hp[ocç ~v lvocv-
6pwm')crtV tcry_Y)XZ, 7tCX.poc q;Ùutv 3è h:.L~{l·IJ &.rcÒ -r~ç X<X'rOC ~1J &.•i0pùl7i:OT'IJT<A 
&.xoÀou6[o:ç· wc; xo:l 'l<Ax(i>o rc<=pl oc?rrou ÀÉyEt' «'Ex ~),:xcrro;:J, uÌÉ [LOU, &.vÉ:O't)C:: »' 
x o: l oùx Et'TCEV' «'Ex crr.Épp.a:-roç &.v€6-l)c:; ». Kocl TOU'rO'J x&pw q;r,crlv o &ytoç 'H
cro:to:ç o ;;;poq;~TYJC::, [!-IX),), o v 3è o Kuptoç :xù":'ij} MyEt' « A<f..f)E cr<:ocuTij} vÙfLOV x &p
Tou »' TÒ d3oç T"~ç crUVYJ6dw:; a·I][LO.:hwv, lv <{l -;oc mx.v-r.x yp&q;oucrtv utol .oo;&v 

dos adhiberi consuevisse, quemadmodum lex ipsa testetur, accipe: 
Sutne, inquit, vUulam rufam.1 Ut electum vas Mariae significaret, 
propter igneam in Salvatore vim divinitatis, quam virgo capiebat. 
Deus enim, inquit, ignis conswrnens est.2 Ait igitur lex vitulam rufam, 
cuiw;; collo nondum ùnpositum est i1tgum,3 ut Virginem illam esse 
vitulam significet, quae nuptiarum iugo cervicem nondum submi
serit. Verum quid hic pluribus disputa.re necesse est~ Aut illud ipsum 
commemorare, quod sub Domini persona dixit Isaias: Accipe seg
·mentu/nt cha1·tae recentis ac 1naìm·ìs? 4 Ubi segmenti usus est voca
bulo, quod etsi e virili semine propagata sit Vh·go, eadem tamen 

*459 sit ab humano concubitu naturalique * hominum consuetudine velut 
secta. Universi quip1Je homines e virili semine gignuntur. At Christi 
generatìo uti naturaliter ex muliere, Maria scilicet Virgine, naturam 
duxit humanam, ita praeter naturam ab originis humanae consue
tudine resecta est: id quod Iacobus de eo prommtìat his verbìs: Ex 
germine, fili 1ni, ascendisti.5 Non dixit: E semine ascendisti. Atque 
idcirco Isaìas propheta, sive potius Isaiae Dominus hunc in modnm 
locutus est: fhtme tibi chartae segtnent~wt. Quo quidem usitatmn ho-

1 N um. XIX, 2. 
2 Hebr. XII, 29. 
• Num. XIX, 2. 
4 Isa. VIII, l. 
5 Gen. XLIX, 4. 
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&v0pw7twv, cile; xo.:t &.v T(ì) éxo.:,..oo--r(p TpLo.:xocr't"(i) òyMc.p ~<XÀfL(i} i,éytw « 'E1tì 
' P. e) ' l l ' ' • e l ' ' '1- ' ' TO 1-"Lu ,wv crov ?'tiXV't"eç ypiX(jl'YJGOVTIXL, 'YJfL<:pa:c; 7tMJ..cr 'YJO'OV't"<XL, XIXL ouueLç e; 

<XÙTo~c; ». Bd)ì,[c.p y<Xp &7tdxe<cre "~v fl~Tpo.:v. t.. La Tou't"o o t..o::otò Myet • « Tò &x.IX

Tépyo::crT6v fLOV dÒO'I o t ÒqJ8ot),[J.OL crou», ";"OU't"écrT\. :l:7ì:o::pév't"!X. 7tptv &7ì:8LY.OVL

crfl~V:XL [1.<= ~yvwc; fLZ' 7ì:p6npov, 7tpL'J -.ou cr7t<Xp~vo::l y..e. 
XXXI. 'O òè 'Etìpo.:l:xòc; 6o::u[J.<Xcr-cwc; -rò p~fLIX cret.(jl'Y)VL~ZL. « Tò &x:x't"épy<Xcr't"ov 

y<Ì.p jOÀ[J.~ È:xaÀecrotv», om:p É:pp;flVZÙZTIXL « xovÒpoç, ~ cr<:[J.Lò&),ewç XOXX0<;;» 1 ò'Yj()zv 

-rò fL'YJÒé7tw dc; &p't"0\1 cruve:À0Òv xo::Ì. (jlUp<XOév, &n' (bç &r:ò x6xxou crkou "!:L"fì-
0, l ~ ,, '1- ' ~ À , ·' l ,, , "lÀ l O" E:V XOVopOV 'YJ )'.OVupLTYJ<;, 'l) 87t't'fl \y"fj(jlL<;, 'YJ'":"Lç 8X GS[J.\O(X. 8W<;; jLV8TIXL. U'TW<;; 

TÒ ìcr6-ru7tov -:ou e~òouç TÒ T<-fLVOfL<-vov &v0p6mov e:t·ç -r~v cr7top<Ì.v &xpLoo

).oywv &r:é3e:tf;e, Xcxt (jl'fjcrtv, e:Ìç 'EXì.aÒIX ÒLaÌ,E:XT0\1 É:pfLYJV8UO[J.éVOU 'TOU f.6you, 

« Tò &xotTépy<Xcr-rov », -rov-,écrn TÒ &.r:),a;cr-cov ~-:L &v x.otÀlq., ~ 7ì:pÒ xoL),[<Xç «d3ov 

OL ÒqJihÀfLOL crou ». Otòe y<Ì.p r:&'r:ct. 0eòç 7ì:pÌ.v yevécrOIXL, wc; yéypa:r:1:<XL. ITì.-~v 
~Lo)Jov X<XÌ. -rof_Loç [L~-rpct. È:cr"t'Ì.v ~ crYJfJ.IXLvofLévr;. K<>:ì. oùx <:Ì7te· A&.6e cre:xu-r(i) 

~Ltl),[ov, Yj A&.oe: cre:ocu-c(i) x.&.p7'f)V, &ì,À<Ì. « TOfJ.0\1 », òta TÒ tòLa~O'J 7t<Xpa T~V TWV 

&vOpw7tWV cruv~OSLIX'I. « X&.p-:ou », a,a "t'Ò yp<Xqnxòv -:-'Yjç fLlJ't"p<Xç. « KiXLVOU », òd: 

't"Ò XCI..LVÒ'J n~p6Évou, xod. &xpr:t.VTOV. iVIa:y&ì,Y~ yOCp Wç &f.y~e&ç l\1et::ptèt}L ~ &ytcx 

minibus scribendi morem ac rationem expressit: quo pertinet illud 
e psalmo cxxxviu: In libro tuo omnes scribentur, dies joTrnabuntur, 
et nerno in ei8.1 Nam cum libro uterum comparavit. Propterea: Im
peTfectttm, ait, ,meum videntnt oculi t1ti: 2 hoc est, Proseminatum me 
antequam fingerer cognosti: imo etiam antequam proseminatus 
forem. 

XXXI. Sed hebraica vox expressius quiddam sonat. Pro co 
enim quod legimus: Irnperfecturn, habent illi, Golme, quod idem est 
atque alica, sive gmmtrn similae, quod videlicet nondum in panem 
coaluit, ac subactum est, sed e contuso frumenti grano velut me
dulia quaedam crassior, ac minuti calculi instar est. Sic igitur ea 
voce idipsum quod in semine hominis inest simillimum accuratius 
exprimere voluit, cum dixit: I rnperjecturn, id est informe iam tum 
ex utero, imo ante uterum, viderunt oculi tui. Novit enim omnia 
Deus antequam fiant, ut est scriptum.3 Ac libri, segmentive nomine 
maternus uterus indicatur. Neque vero ita locutus est: Sume tibi 
librum, vel Sume tibi chartam: verum tomu1n, hoc est segmentum, 
propter illam, quae in consuetudine hominum apparet, similitudi
nem. Sed addidit, chartae, ut illam in utero velut scribendi vim de
clararet. Postremo, novae, subiecit, ob recentem inviolatumque ca-

1 Ps. CXXXVIII, 16. 
2 lbid. 
3 Dan. XIII, 42. 
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llap8évoc; èvwmov 0zou xa~ &v8pwnwv. fi(;'Jc; yxp oùx &v r::tr;o!J.Z'J nù-r·!Jv 
[.tZyaÀìjV, J.Wp~Gr:/..t:JCI:V TÒV o:xc.vpìj1:0V1 bV oÙpocvt)ç XIX L y~ J.WpZ~V OÙ ò4vocVTIX~; 

Aù-.òc; Sé, &xwp-tj-roc; ~v, xrx.-coc lSlocv npo:xlpzmv :v.rx.t e:ù?ìoxb.v èxwp·~O"Yì ~ou

Ào[Lr::voc;, x:xl où XCI:'t'OC &vayxr,v. LlLÒ !J.Éyocc; o 't'O[LOc; x:xl xocwoc;- p.éy:xc; ÒLOC -rò 
Oati[Lrx." XOCLI)(Jç, 5·n n;rx.p6évoc;. l\oc[· « rpa~ov, 'P'flO'LV, èv rx.Ù7<{) yp:xcp(ò~ &vOpw
TtOU ». Koct oùx dn-e:· rpcbj;e~ Èv oc?rr<j) l:Lç yp:xylS~ &v6pwn;o~)" oùSè dn;r::· rp&
~EL èv ocù-c<j) &vOpwn-oc;, tvrx. [L•ÌJ supn n-poqliXOW 6 'Eolwv. Et yò:p zlm::· rpci:
'}r::L èv Ct:Ù-r(}l &vOpwnoc;, dxr::v dnz'ì:v, 11-rL &v0pw7toc; 'Iwcr·ÌJt? ~ane:Lp€, :v..rx.t èx 
crn;ÉpfLCt:'t'oc; &v?ìpòc; ty<;vv~O'fl Xp~rr-r6c;. T<{) ÒÈ 'Haa.tCf 7tpÒ Én--ra.xocrlwv m:v
TYJXOv-ra-cpL&v È'":'WV n;Ì,ztW ~ t).ocacrw ~ì,zye: « rpoc~OV », ~\ICI: xn;Ò t'OU X<XLpOU 

*461 '":'OU ÒLCt:cr"r~[LO:"roç ùcpO'ij TCiicroc * ~ xÀ~0zLCt:, o-r~ où()dc; ~MvCt:-ro npò ~7t"rCt:Xocr[wv 

n;:::v'":''flXOv-rx-rpL&v h&v crn:::~po:L -;Ò•; [-LfA}.ov'":'x yr::vvicr6oct. "Ap<X oòv fLOC"":ìjV 
),éyr::L --:<{) llpoq:>~-:y,· « rp&~ov »; Oùxl· (J.)..}.oc ~\IOC òr::U;y, -rò IIvzti[Let. ,ò &ywv o;Ò 

èv -r<j) npo<:p1FTl aÙ-;Ò Èvr::pyr,-rLxÒv yzvofL€Vov -:7jc; cru),À~~e:wc; -:~c; èvcrci:pxou 
Xptcr'":'ou napovcrlxc; èv OCÀ'Y)Or::tCf. « II vzufLCt: yocp &ymv ÈTC:::Àe:ucrr::w~ ÈTCL cré », q:>"t)crLV 
o &yyzì,oc; rocopc~À '~ Mo:pLCf, xrxl ·d. t;~c;. Tò ()è « ypet.<:p[(), &:v6pwn;ou », TOU
-;Écr-rw dxovL &v6pwnou. "Av6pwnoc; ÒÈ XpLcnòc; 'IYJcroùc;, [LEcrL-r'flc; 0e:o\.i xoct 

stitatis in Virgine :florem. Magna quippe coram Deo pariter et homi
nibus J\'l:aria Virgo exstitit. Quis enim hon eam magnam praedicet, 
quae illum qui capi nullo modo potest, ceperit, eum, inquam, qui 
coelo terraque contineri nequit? Qui eiusmodi cum esset, sponte 
sua ac voluntate, non necessitate comprehendi se passus est. Ergo 
magnum illud volumen est ac recens. Magnum, ob miramùum: re
cens, quia -virgo fuit. Deinde: Baribe, inquit, in eo stylo horninis. 
Non dicit: Scribet, in eo quispiam hominis stylo; neque, Scribet in 
co homo, ne quam inde Ebion occasionem arriperet. Nam si ita 
dixisset, Scribet in eo homo, colligere ex co posset, satorem fuisse 

*462 Iosephum, Ohristumque * -virili ex semine procreatum. V ermn Isaiae 
ante DCCLIII plus minus annos dixit: Boribe, ut ex toto ilio tem
poris interyallo de rei veritate con:staret; quod nemo ante l1os annos 
DCCLIII eum qui nasciturus erat satu propagare posset. Num igitur 
frustra Prophetae dixit: Baribe? Minime -vero. Sed ut ille idem, qui 
prophetae inerat, Spiritus sanctus ostenderet, generationis se Ohri
sti, quatenus carne constabat, -vere auctorem et efficientem esse. 
Bpiritt~s enirn sanctus S'ttperveniet in te, ait lVIariae Gabriel angelus/ 
etc. Iam quod subiicit Isaias stylo horninis, ad hominis similitudi
nem adumbrandam pertinet. Siquidem homo Ohristus Iesus est, 

1 Le. I, 35. 
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&v0p(~7twv, &m:~ò~ &vw6~::v f,J..6s 0sòç A6yoc;, sx JVlapLx~; ÒÈ &v6pw7toç, oòx 
&1tò cmép[Lo:'t'oç &:vòpòç yeyewrwe•;oc,. K:xl ùd -rou7o sù6ùç Cfl'Y).O·tv o Ilpocpfj; 

1:""/)C,' « Ko:l dcrijH1~:: r.pòç ,;·~v rcpocp~·m », ~va iM~?J r.poqiìj,;w '~" :Vlaplav, xcx:ì 
oòx_( o;~v yuv:x'Lxo: "Ax.o:~, &c, Ttv~::c; TCÀo:VÙl'r:CéL, òt& -:Ò•1 'E~sx[Cév ~::tp1jcr6o:t. 

"Hò'Y) y~p o 'E~sx[Céç evòext/.. dxe y~::y~::w'Y)[LÉ:voc;. T<]) y<ip è:va-rql E"C"EL 

-:où TCao;pÒç Cé1J1'0U ~Cécnì,dCéç TÒ P'ÌÌfLCé 7tpOECjl'Y)TEOE":"O · lht « 'Iòoò ~ ne<:p6€
voç È:v yt/..cr-:pl e~et ». KCé1 [J.ET<i -.ò &:rco6Cévdv o;Òv "AxCé~ f3w:nÀzÙcrav1:"<X ÒEX<X
-:écrcr:xp:x x.o:t 1:"EÌ,E1JT1jmxncx., eù6uc; Cjl'Y)crlV ·~ rp<Xcpij· « Kd Hìet..cr[),e;ucre:v 

'E~~::xlrxç, xet..l. ~v e'ixom hwv È:v 1:<{) f.hmì,eue:w rx/;,;6v ». ITùlç oi'Jv èv r7ì [3:xcrt
ìdq: -.où TCO:TpÒc; aùrou o;ecrcro:pcx.x.et..lòsxrx EITJ o:Ùo;ou f3rx(nÀeÙcro:v1:oç, rcpocp·f)
Ti::UO[LÉ:vou -:-ou h ITe<p6Évou yevo[Lévou 'E[L[Le<Vou~À, 'E~ext<Xç ysvv'Y)6f)crso;rxL, 

O elxocrLv È:'t'Wv ~cxcrtì\.€Uaaç ~e--r~ 'TÒV e<.ÌYroU n~'t'épa; xet~ oùxt {.LaÀì\.ov cpcx.vl]
cre-r<XL cruvno'Lc;, o·n YjÒ't] urc'Yjpxe yew't]Odc,, O";E () 7tpotpf)T't]S nposcp~TEUE 

T'ììc; -rou "A x IX~, TCe<TpÒç -:-ou 'E~sxlou, ~o:crLÀslo:ç; [L&.ì,Lcr'ta oÙÒÈ: 
rcpocpijTLÒoc; ol\cr"ìjs Tìjç TOU "AxCé~ yuvtXLx6c;, wc; TC\XV't'[ -r<{) a~Mv È:cr"t'L }lrxplrx 
ÒÈ: Ècr"t'Lv ~ :dr.oucra xrxt rcpocp'f)'t'eucrrxcr(Y., lht « 'An:ò -cou vuv [L<Xxa.pLoucrl [LE rci

crCéL d '(EVEIXÌ T~ç y1jç ». Il pÒç ~'l dcrYjA6e: riXOpl~À, xo:Ì EÙYJYfEÀ[cr!XTO, c':Jç TÒ 

mediator Dei et hominum,I quandoquidem Deus Verbum e coelo 
deseendit; atque ex }\,faria natus est homo, non ex humano satu 
productus. Proindeque statitn Propheta subiecit: Et ingress,us est ad 
prophetissam ut prophetissam Mariam esse monstraret, non Achaz 
uxorem, de qua nonnulli dictum illud }Jropter Ezechiam falso suspi
cantur. Quo enim illa tempore pronuntiata sunt, XI iam annos na
tus erat Ezechias. Nam IX imperii patris eius anno vaticinium illud 
editum fuit: Ecce virgo concipiet. Ac mortuo demum Achazo, post
quam annos XIV regnavit, mox Scriptura prodit: Et regnavit Eze
chias, emtque XX annorum cum regnare coepisset.2 Qui igitur consen
taneum est, ut, cum regnante adhuc illius patre, qui annis XIV im
peravit, de Emmanuele ex virgine nascituro propheta responsum 
illud ceeinerit, Ezechiam oriundum esse praedixerit, qui xx annos 
natus parentis imperio successitil Nonne prudens quisque potius 
facile perspieiet tum illum natum fuisse, eum ita propheta vatici
naretur, Achazo regnante, qui Ezechiae regis pater fuit~ Praesertim 
cum ne prophetissa quidem Achazi eoniux fuerit, de quo dubitare 
nemo potest. Eiusmodi vero JYiaria ViTgo fuit, quae eoeleste illud 
oraculum protulit: Ex hoc nunc beatam me dicent mnnes genertationes 
tmyae.3 Ad quam ingressus Gabriel felicem hunc ei nuntium attulit; 

1 I Tim. Il, 5. 
• IV Reg. XVIII, 2. 
3 Le. I, 48. 
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fl'ìe\Jp.oc ÈÀe:Ucre'Ta:~ èv :Xu-rn, "'I:Ò è'J tHcrct"t~ ),ct.À~arxv· xcd. y~Zvv~~e~ uLov, TÒ'J 

Kup~ov ~[l);') V 'l1JcrOUV Xpw":'6v, s~a n 'JE:U[l.IX"t"Oc; &:ylou, X !Xl oùx &nò crntg(l.IX"t"Oc; 
&vòp6c;, o?Jco~ &cpp!XLVO'ITec; XIXÌ crcpo:ì,À6[-J.E:VOL ~),:xcrcp'Y)(l.OUcr\v. 

Haeres. XXX, VII [ ... ]1 Aéye~ /)È: IX1Jc6c; 'Te x:xl ot cx:hoù -ròv Kuptov 

-iwwv Tt)o-ouv XpLcr--;6v, (i>c; écp1Jv, x:xl L:wc'ìjpo: xaì XpLcr76v, * xct:Ì A6yov, xcd 
L't'IX.Up6v, x!Xl Mnccywylb, XIXÌ 'Opo6É71J'I, xal "Opov. <Pou:rl /)È: &vw6ev XIX

-ceV'Y)VOXSVo:~ TÒ CiW(LIX, X!XÌ. wc; a~a (l'ù)),Yjvoc; !)i)wp, i)L<i MO(pLo:c; '1''ljc; fla:p6svou 

ÒLeÌ,'I)ÀuO:fvou. M·t)ÒÈ:v i)è: &nò -r'fjc; no:pOevLX~c; fL~'7p1Xc; dÀYjcpÉvet.L, &N,'*. &vw6ev 
' "" ,, (' ..... TO Cl'W(L!X E:X8LV 1 wc; 7tp08L7<:0V. 

Tom. III, Haeres. XLII, Scholion 51. « 'Eysve"t'o ÒÈ: tv -ri{l èyyl~m 

!XÙTÒv -r?j 'IepLXGl, -rucpMc; tùb·et.· 'l1Jcrou u[È: Aet.oLa, È),:f-r;cr6v [1.<:. Ko:.l 6Te 
l<iOYj, cpr,cr(v· 'H nlo-·nc; crou crécrwxé cre ». 

R f t. ~l 'E ' ' " .r. -~ ' ' ' '\l'· ' ' A' e U . D • v nLcrTeL oux evL yeuooç eL y!Xp yeuue"r!XL, ou 'ITLcr·nc;. eyeL 
youv· «):'[è; ~a:o[/) », XO:.Ì ÈT.O:.L'IE:'i:TOCL1 XIXÌ XOfLL~E:TIXL TÒ o:.fT'I)tJ.!X Q TÒ 0'10(1.0!: 0[1.0-

),oy~cro:c;. K!Xl oùx tn<:TL[L~e"'J wc; ye:Ùcr':ì)c;, &ìJ,.' (i>c; mcr-ròc; È!J.CI.XO:.p(cr6·r,. Oùx 
&po: &cret.pxoc; Q ÒLtX "t"'ÌjV È:-dxì,'l)crLV TOU òv6f.!.O:."t'Oc; xa:pLcra[l.E:VOc; 'Tl}) "t"Ucpì.i;J TÒ 
~ÀÉr.ew. 'Aì,1)6Lv&c; ylip ~v, x<XÌ où ÒoK~cre:L, coù crnÉ:PfJ.et.coc; Aa:olò x!Xd 

fore ut in eam se Spiritus insinuaret, qui per Isaiam locutus, ac 
filium pareret, Dominum nostrum Iesum Ohristum, qui de Spiritu 
sancto, nou ex virili semine progenitus est, ut amentes illi ac fana,
tici per summam blasphemiam praedicant. 

Haeres. XXX, VII. [ ... ] 1 Est autem haec illorum opinio: Iesum 
Ohristum Dom.inum nostrum Salvatorem esse, uti diximus, * ac Ohri
stum, et Verbum; ac Traductorem; et Finitorem ac Terminum. 
Eumdem corpus e coelo detulisse, ac tanquam aqua per fistulam, 
sic illum per Mariam transisse Virginem, neque quidqml!m ex eius 
utero sumpsisse, sed e coelo traxisse corpus. 

Tom. III, Haeres. XLII, Scholion 51. Faettttn autem est curn 
appropinquaret I ericho, caeeus olamabat: Iesu, fili David, miseret'e 
tnei. Et mtm curatus esset, ait: Fides ttta te salvum fecU. 2 

Refut. 51. Nullum inest in fide mendacium. Nam si rnentitur, 
fides non est. At ille cum dixisset, fili David, a Ohristo laudatur; 
nomenque confessus quod petierat impetrat. Non ille increpatur ut 
mendax, sed praedicatur ut fidelis. N o n carnis igitur era t e:xpers 
qui ob illam nominis invocationem caeco visum restituit. Quippe 
non vana dumtaxat specie, sed reipsa secundum carnem e stirpe 

1 Valeutiniani. 
2 Le. XVIII, 35 et 42. 
• PG 41, 165, 273, 352, 389, 390, 401, 429, 777, 828, 924, 969, 980, 1005, 

1008, 1056, 1057, 1132, 1188. 
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cr&.pxoc, &:nò :Xlocplocç -r'ìjç &.ylocç ITocpOévov, xoct a,~ n vdì[LOCTO<; &.ylov ysysv
Vì')[L~Voc;. 

Lib. II, Torn. I, Haeres. LI, X. [ ... ] "EvOe:v oùv o Aovxiic;, 
?ìc'Y)y~croccr0!7.c .-&: npw-;oc, miÀtv À~yst, r=wc; èv -;i{l ùwi3sxoc-rcp l-;st ch~À0ev 

' PG TO 41, 905 

'I . , f' , 'ì '·'· 1 , , , ( ... .... " ~ spovcrOCA'fìfL' WOC fl:fj r:ocpOC/\St'I'TI "1:07tOV 'JO[LLO'OCcrtV OCU"t"OV OC7tAW<; OCVopoc 
-r~),e:lov È:v x6a[L<p nscp-f)vévoct, xocl dc; -ròv 'IopMv'YJ'' npòç -ròv 'lw&.w·fJv -~xént· 
é)ç 1mst)À~6'Y) {mò Kf)plvOov, xcd 'E6lwvoç, xocl -r:wv èf.ì)·,wv . .:1stvòç y&:p b<:[nc; 

axrx.'f.YJv&ç òtoc6octvwv È:v [Ltq. yvwwn oùx. Za-;ocToc"' &ìJ\&: co'i:ç fLÈ:v 8oxs'i: h. noc
poccpto'ljc; xocl cm~p(loc":"oç &:viìpòç ye:yzv1jcr0oct, -ro'i:ç o' ?JX),o"ç &.nÀÙlç èf.vOpwnoç 
7tE(jlYJV~Voct . .:1tÒ XIXT:i -r:Ò ),sn-rÒv -rà T:OCV"t"O:: i),·fjyOU(l.EVOL Ol èf.ywt <:Ùocyye:Àt0'1:0CL 

&xptoo),oyoùcrt. Ko::l. qJUcre:" o Aovxiiç ~ç &nò x&.cwOsv èr:l. -rà &vw &:voccpépwv 
~v ùt&.vococv qJOCcrxn · <<"H 'J * Bt 'l'Y)croùç &:px.6!lzvoç dvoct ~c; hwv "tp&.xo'rro::, *908 

wv ut6ç, ~ç È:vo(ll~s-ro, 1:0G 'lwcrf;cp ». Tò i3è: VO(ll~scrOoct oòx riÀ'fjO&c; È:cr"t'tv 

&Àì,&: èv -r:oc~st fLÈ:V na-rpòc; hunocvsv o 'Iwcr~cp, i3tà -r:ò oihwc; Gzcjl i3e:

ù6x.Ooct· oùx };v iìè: r.oc-r~p, o tLT. npòc; ~v Mapc&:[L &crx.'Yìx<hc; cruv&.cpe:w.:v, T; (1.6-
vov o-r:t &:vT,p ÈXÌ·.N:l'YJ, iìtà -rò [LE[LV'fìCi1:<:u6oc" r.pzcroucr,c;, è-rwv òyiìo~xov-;a -ruy
X.OC'JùlV n),slw Y, ÈÀoccrcrw, xocl lf.x.wv uìoùc; &nò r~c; 6v-r<.ùc; o::Ù1:ou yoc[Ls-r:'ljc; 
np&l1:YJc;, ~v Bè: ùt' otxovOfLLOCV nocp<:cÀYJcpWç, éJc; xo::i &ì).~fj nou &xptE>Écr"t"zpov 

Davidis originem duxerat de beatissima Virgine Maria natus, et 
a sancto Spiritu forrnatus. 

Lìb. II, Tom. I, Haeres. LI, X. [ ... ] Lucas ubi priora persecutus 
est, exponit quemadmodum anno xn Hierosolyrna perrexerit, ne 
quem illorum errori locum relinqueret, qui illum arbitrati sunt; per
fecta ac virili iam aetate in mundo repente fuisse conspectum: ita
que conveniendi Ioannis gratia ad Iordanem accessisse, quae fuit 
Oerìnthi, Ebionis, et aliorurn opinio. Siquidcm callidus ille serpens 
obliquis fiexibus adrepens, nihil unum ac constans asserit. Sed aliis 
placet ex utriusque coniunctione sexus, ac virili semine Ohristurn 
esse procreatum. Aliì simpliciter horninem apparuisse stat,uunt. 
Quae causa fuit cnr subtiliter accurateque omnia sancti evangelistae 
* narrando cornplexi sint. Praecipue Lucas animum ab inferioribus 
ad superiora referens ita scribit: Et e·rat lestts incipiens esse quasi 
annorurn XXX; fìHus, 11,t P'Utabatur, Ioseph.1 Quod autem solumrnodo 
putatur, minime est reipsa. Sed patris vicern Ioseplms gerebat ille 
quidem, quod ita Deo placuerat: pater vero non erat; ut qui nun
quarn se cum Maria copularat; nisi quod illìus vir appellatus est, 
quod eam senex duxisset, anno aetatis plus minus Lxxx, cum iarn 
liberos sex e priori coniuge sustulisset 2; hanc vero posteriorem sin
gulari Dei providentia sibi, ut alio loco fusius disputamus, ascivis· 

1 I~c. III, 23. 
2 Vide annotationem ad n. 689. 
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r.ept -rou-rou 3t~À0ov. Ilwç oGv o !L~ ~zwv cruwx.tpetcx.V TI:Ct.:r~p cx.Ù-rpu {.m'ijpzev; 
b;re:p &:Mvcx.-:-ov. 

Tom. II, Haeres. LXIX, XXV. [ ... ] Llt6r.ep 6 Movoye:v~::;, -r!Ì. 1r1fncx. 
croç;b. &v TOU n cx.-rp6ç, x::d ~O~ÀO[LE:VOç ÈTIL awpOwae\ -r!Ì. TI1fv-:-cx. èpy&crcx.crEloc~, 

Evo:: !L~ ·n::; dc; rx.!Yr:Òv ),oy[a1JTO::~ & !L~ ~a,~, xcx.& txTiécrYI 1:-~c; tÌÀ"'JOdcx.ç, t'l3·t;
[L~acx.c; --r<;J 'tWV &.v0pWTIWV yrfve~, xcx.~ cpucre~ &.11:Ò y~vo::~xÒc; "'('2:.VV7J0dç, XCX.l Èv 

[L~TPtf IIo::pOt'IOU &vcx.xì,tOdç TÒV 1:'WV XUO(j)Opl<òV zp6vov, oùx &:nò crdp[LCX."C'Oç 
&.v.3pòc; cruve),~cp0·1J, tvcx. [L~ ul>'13ucx.crp.Òc; xcx.t ncx.pcx.;r),ox~, [xocl.] !v T~ tvcr&px~:J> 

yew·~cre~ yfv7J-:-cx.t, &.n' èx wrJ-rpòc; p.ovoe~3wç ~ÀIXoe: TI]v cr&px~X, x~Xl. dc; hu
't'Òv È;rÀ~pw:;e: 'tt:Àdcx.v ~v É:cx.u-rou tvry:vOp<ilmJcrtv, oùx tÀt.m'fj oGcrry:v, &:n:X 
oc'f.1j0tv~v. Kcx.l. lh~ oùx &.nò crdpp.ry:-roç &:vapòc; oùx ~v, dzé T~ g),ì,méç. II&v-:-IX 
yàp -reì,elwç licrze -.&: n&v-:-cx. ~zwv, cr&px:x, xcx.l. veupcx., xcà tpÀÉocx.ç, xcx.l. -.a &n:x 

1 rt ) 1 ,J, \ ~\ '"' o .,., \ ' ~ l '- ~\ \ ' 1 1t'CX.V't:X OulX ecr-r~· 'I'\J'J.'1JV u€ rt,A'fj Lvw;;, X:(I.L 0\J oOX"f)G''e\ 1 \10\JV u€ XIXL 'trt, Tirt,V'tCX. 
O(l'rt, tcr-rl.v tv -r?J &:vOpwn~creL zo>pl.ç ocp.:xvdcx.ç, wc; yfyp1X1t'7CH (( II:me:tpcx.p.Évoç 
xex,~:IÌ. TI\XVTIX wc; &v8pwnoç zwpl.ç OC[L<Xp-rlcx.ç }}' tvcx., tv Tq) [LOVO<:Law;; incx.u8cx 
Ò:TIÒ f1.7JTpÒç XO:Tà cr&.pxo: yey:;:vv-YjcrOo:~, -:-e:Àdwc;, X:Xl oùx tì),mwc;, ad!;YI -rorc; 
~0\JÀO[LÉVOLç 6pq.v TIJV ocÀ·~8e:tiXV 1 XCJ.Ì [L'Ì) 't'U<flÌ,W'HE\V 1:-ÒV tawv VOUV' O" XO:l 

set. Qui igitur nullum cum matre consuetudinem habuerat, qui filii 
pater esse potuiU Fieri istud omnino non potest. 

Tom. II, Haeres. LXIX, XXV. [ ... ] Unigenitus Dei J;'ilius, idem
que perfecta Patris sapientia cum ita perficere omnia vellet, ut ad 
homines moderandos ac corrigendos valerent, ne quis de ipso falsa 
quaedam suspicaretur, et a veritate excideret, naturam homìnis 
suscipiens, atque, ut natura fert, de muliere genitus, totoque par
turitionis tempore in Virginis utero residens, nequaquam est ex vi
rili semine genitus, ne qua vel in hac corporea generatione sexuum 
copula, esset ac coniunctio. Verum sola ex matre carncm accepit, 
perfectamque in sese hominis naturam, neque mancam, aut defe
ctam, sed veram ac consummatam expressit. N am tametsi minime 
ex viri satu prodierit, nihil ei tamen ad integritatem defuit; adeoque 
suis omnibus partibus absolutus exstitit, carne, nervis, venis, ac 
reliquis eiusmodi, anima praeterea quam non specie tenus, sed reipsa 
snscepit; similiter et mentem, aliaque omnia, quibus hominis na
tura constat, praeter peccatum, pro eo ae seriptum est: Tentatus 
per omnia absqne peccato} Ut cum sola ex matre perfecte, et absque 
ullo defechi secundum earnem hic genitus sit: hoc ipsum his osten
dat, qui veritatem intueri, nec excaecata mente esse volnerint, cum 

1 Hebr. IV, 15. 
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&vw Èx. IlocTpÒç Te:klwç ye:yév'rrr~rx.,, &zp6vw:; xrx.i &vocpzwc;, xrx.ì x.oc-rw Èx 
fL'tJ1:pòç fLOV"fìc; ye:yéwr(rrx.L &zpocv-rwc; xoct IÌ.fi.o),Ùv-rwc;. 

XLII. [ ... ] ~~a -rou-ro xcd Kùpwv xrx.t XpLcr,òv o Ge:ò::; hm~r;cre: -rò 'èx 
JVlrx.pLxc; cruÀÌ,"~<pOév, TÒ Èv Oe:oT"fìTL cruve:vwOév· oò yà:p ~ Mocploc Ge:òc; x<X-rà: 
c:pùmv. ~,a --::au-ro <l#jc; --::ò « ÈnotY)cre:v » Èm<pépe:Lç. 

'Q::; Xrx.Ì Ò riyye:Àoç rrx.opt·~), <flY)crtV, ÈpW""fìcrOCcr"fìç rx.Ù-r'fiç, o·n « fi&ç écrTOCL 
--::ov--::o, bd &v3poc où ywfucrxw »; qyr,cr[ · « II v<.:VfL<X Kuplou Ène:ÀEÙcrHocL èd cré, 

\ "'' 'Y',I/ , l. A \ ' \ f " ' O' Y.OCL oUVOC(J-Lç ~ \yLcrTOU E7tt13XW.O"E:t O"OL. LlLO X<XL 't'O "(EVVCùfJ.EVOV ocytOV X/\Yj "fì~ 

CJE't'OCL Ttòç Geov ». "0-rrx.v ()è: etr::·r. « xocl -;;Ò ysVVfu[.LEVOV », e3st~SV :ÌX<XT:X~YjT~"t"{ùç 

m:pl Ge:ov A6you, o·n Tt6ç Ècr-rw &.•J<XfL<flLOO),{ùç, où x·no-Odc;, oò TI:OtYjl:ldc;. 
Hspl 3È: &-;r;ò Maplocc; Èvcr&:pxou oìx.ovop.lrx.c;, !J-STX 7tpocrO~x·~c;, « xrx.t -rò ysv
vfup.svov, "':Òv Xptcr--::òv xocl· Kùpwv ÈIToblasv »'&le; hd -rcx.~c; rXÀÌ,aLç {r~crsm TI:ihrcx. 

croc<p&c; Ènì,1Jpful:l1J, x~XÌ où3Èv xocfLoc--::ou r::sptÉzoumv. 
LXXIII. [ ... ] « "Azptc; oG napaàtà(ì> "·~v ~w:n),s;[.xv ";"(}i Gs(ì> xd Il oc-r p l », 

3tdc ":~V àTCÒ zp6vou &.pz·~v ye:vop.ÉV1JV Èvdpxou r.ocpoucrlocç (H y&.p (k6"':1jc; 
't'OÙ Mavoysvoùc; ·~v &d cr,)v HocTpl, Ùrce:p Èa-rl p.ovoysv·~c; Ge:òç A6yoç Èx 

flocTpÒç TCpoe:/,Owv &vocpzwc; xoct &zp6vwc;. 'End 7tÙlç TCÀ1Jpw0-Yjan<XL "ò p1j
Oè:v '~m:Ò -roù &yyf.),ou, TÒ « TivsUfLOC Kup[ou Èm:Àe:Ùae:-ra:t Èrrl cré, xcd. MvtXp.tç 

in coelo perfecte sine ullo tempore, aut initio ex Patre, tum in terra 
sine labe ulla et macula, sola se esse de matre genitulli. 

XLII. [ ... ] Dolliinulli Christnmque fecit Deus id quod ex JVIaria 
gerùtum erat, et culli divinitate copulatulli: Non enim Maria Deus 
exstitit: unde verbulli illud, fecit, mox addidit. 

Sed et angelus Gabriel interroganti 1\fariae: Quomo<lo fiet istud, 
q~wniam virum non cogtwsco? respondit: Bpiritus Dorwinil: su.perveniet 
in te, et virttts Altissìrni obumbmbit te. I deoque q'uod g'ignettt1' sanctnm, 
vocabitur De'i Filius.1 Ialli cum dixit, quod g'ignetur, extra ollinelli 
controversiam de Dei Verbo significavit, haud dubie Filium esse, 
qui nee ereatione nec effectione productus fnerit. De suscepta autelli 
e JVIaria homìnis natura culli additamento illo, quod g1:gnetur, illud 
accipi debet, Ghristurn et Dmninum, fecit, perinde atque in aliis locis 
manifeste impleta Ollinia snnt, nec difficultatis quidqualli continent. 

LXXIII. [ ... ] Donec tradidm·it regnurn JJeo et Patt·i,2 ad hmnanae 
naturae, quae certo tempore coepit, initiulli revocanda sunt. Divi
nitas porro Filii cum Patre semper exstitit, quae nihil aliud est, 
quam unigerùtus Deus, Verbnm a Patre sine ullo initio, vel tem
pore procedens. Alioqui quomodo angeli dictulli illud reipsa perfici 
posset: Spi1·itus JJorninì supe1·veniet in te, et virtus Altissimi obtttn-

1 Le. I, 34 ss. 
2 I Cor. XV, 24. 
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'ì\l.Jlmou zmmwxcrs~ cro~}); 'E7tsLÒ~7tSp €'Asyr::.v rxu-r:y( « Ttf;7J mov, Xl)(~ xrx''Af
cre~ç 'TÒ Ùvotle<. rxfrroU 'I"'lcroGv ». ~va òzl~n &\iw6e:v TÒ'J 0zòv A6yov Y..tJ.:r:e),:Y'JÌ;.U-

66Tv-, xa:Ì. tv p,~7péf 77jç :xù'r7jc; TirxpOÉvou crrxpxw6Év-rrx, x.a:Ì -rr:;),dwc; èvrxv-
6pw7tf, crrxv-r:rx. 

Lib. III, Tom. I, Haeres. LXXI, I. [ ... ] <I>ocerx.r::.~ òt oihoc;, &7tocpx7jc; 
"':Òv Xp~er-r:Òv p,'Ì) e:!wxL, IÌ.7tÒ ÒÈ lVhplrxç xoc~ òr::.Gpo ocù-r:òv ùmipxr::.~v· è1;6":"e, y'l]crl, 
TÒ llvdip,11: -r:Ò &yLov h7jÀ0ev è1t' 11:Ù-r:6v, x.11:Ì. èyr::.w~e-1] h llveup,noc; &.ylou. 
Tò òè Il veup,rx 7Ò &yL6v 'P'IJGLV, <ile; -ro).p,'l]pÒc; &pxL-rÉx.-rwv, vop,l~eLV dvcn TOU 
Xptcr-r:ou, x.rx~ <ile; oùprxvop,É"rp'l]c; -r:t~v &vr::.xÒL"'JY+.-r:wv. 

Haeres. LXXIII, XVII. [ ... ] <cYiopy-Y)v òou),ou Àet.owv, xocì. èv otJ-mw
fL<XTL &vOpw7t6lV yev6p,evoç », ihlx.vumv, OTL è:x. T7jç TI:xp6Évou erocpx.et. &vÉÀo:oev. 
Oùx.ouv -~ aocpE,, ~ &vf),ocos:v o Ytòc; TOU 0s:ou, rxi'n~ fLÈV €cr-r:L "TI ao:pxì. TWV 
&v0pw7twv. 'Ev OfLOL<ilp,r:t:n òè &v0p6l7tc..Jv ècr";"Lv, è7teLÒ~ oùx h cr7topic; <ile; 
&vOpw7toL, oùòè èx xolrt]c; &vòpòc; èyew~01J. 'Oc; x.noc -ròv op,owv -rp67tov, 
xocl. o Ytòc; 7tVEU[J.OC &v, x.ocì. èx 'tOU noc,pòc; 7tVEU[LO: yew1)0dc;, XIXTOC [1-È:V TÒ 
7tVSU[1-èl. è:x. 7tvr::up,o:-:-oç z!vrxL, ";"Ò et.ÙTO Ècmv, {;jCJ'7tEp (-rÒ) X.IX't'OC TÒ crocpE, Èx 
cr:xpx.òc; dv11:L T7jc; Mrxplo:ç xo:-.oc òè 7Ò &veu &7toppolrxc; xrxì. 1tocOouc; xrxì. [LS:-

brabit te? 1 Dixerat enim Mariae Virgini: Paries filium, et vocabis 
nomen eius lesum. Quibus 'divinum Verbum e coelo delapsum esse, 
atque in utero Virginis carnem factum, perfectamque hominis na
turam suscepisse monstraret, ut ne perfectam corporis naturam a 
perfecta divinitate secerneret. 

Lib. III, 'rom. I, Haeres. LXXI, I. [ ... Photinus] Ohristum a 
principio negat exstitisse, sed iam tmn a Maria Virgine initium ac
cepisse, ac recentem esse: ex quo Spiritus, inquit, sanctus in illum 
descendit, et e Spiritu sancto genitus est. Quem quidem Spiritum 
sanctum Ohristi esse putat, audax architectus, et coelestinm, quae 
sermone explicari nequeunt, dimensor. 

Haeres. LXXIII, XVII. [ ... ] Illa verba, Forrnatn servi accipiens, 
et in sirnilitudinem lwrninurn factus, 2 earnem lllum e Virgine sump
sisse declarant. Qnamobrem illa ipsa caro, quam Dei Filius induit, 
eadem est cum caeterol'Um hominum carne: ad hominum vero si
mllìtudinem esse dicitur, quoniam non virili satu ac concubitu ho
minum more prognatus est. N o n secus ac b'ilius cum sph·itus si t, 
et spiritus a Patre genitus, quatenus spiritus a, spiritu prodiit, idem 
est cum ilio, sicut quatenus caro ex carne factus est, Maria videli
cet, idem est cum carne. Porro quatenus sine profluvio, passione 

1 Le. I, 35. 
2 Philipp. II, 7. 
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, 
ou:x: a{rròç 6 

:X:IJ(TtX cr&p:x:IJ( YL6c;, « Èv O[.LmW[LIJ(n &v6pwnwv ÈcrTl », :x:d où:x: IJ(yTÒ :X:IJ(TtX n&v:IJ( 
&v6pwnoç. 

Haeres. LXXIV, III. [ ... ] « Kd o A6yoç cràpi; ÈyÉvno, Xl)(~ Ècr:x:~vwcrsv 

Èv ~[.L'i:V, :X:IJ(~ stao[.LSV T~V a6c;IJ('I IJ(ÙTou, Òç Mi;IJ(V Movoysvouç 7tl)(ptX I11J(Tp6c; ». 
'O USTÒç Mvapsa~ :X:IJ(~ Cf>UTO'i:ç O'U[.LCf>UO'WU[.LSVOç a&[.L'X &nspya~STIJ(~, :X:IJ(~ TÒV 

:x:IJ(6' O[.L0~6TYJTI)( :X:IJ(pnòv ~:X:IJ(crTov· Xl)(~ Èv [.L~V T(j ÈÌ\1)([~ EÀIJ(WV n'i:ov ylvsTIJ(~, 

npocrÀIJ([.LQIJ(V6[.LSVOt; npÒç IJ(ÙT'ljç TÒ oÙm&asç ÈV a' tX[.LTCÉÀc:p OÌvoç ~aùç xpot-

~E'TIJ(~ • Èv a~ O'U:X:~ O'U:X:OV '(ÀU:X:alVSTIX~. Èv a~ É:X:aO'TCJl T& V 0'7tSp[.LaTU>V npÒç TÒ 

daoc; whou 1)(\Ji;s~ cpu~v· oihwc;, ol[.LIJ(~, o A6yoc; Tou 0sou Èv MIJ(p[~ aàpi; 

ÈyÉvno, :X:IJ(~ Èv crnÉp[.LIJ(T~ , Aopl)(tX[.L &v6pwnoc; suplcr:x:sTo, :X:IJ(TtX T~V Ènl)(yys-

Ì\[IJ(V. « Eup~xi)([J.SV yàp Mscrcrll)(v, 8v itypi)(~S MwUcr'ljc; ». 'Dc; a~ MwUcr'ljc; Etp'l)' 

« KIJ(TaO~TU> C:Jç usTÒç TÒ &n6cp6sy[.L& [.L'OU, :x:d <:le; crTay6vsç crTa~oucra~ Èn~ 

PG 
42, 477 

T'ljc; y'ljc; ))' ~ « KaTaO~TUl òc; ap6croç Èn~ n6:x:ov ». "Epwv TOl'iUV asx6f.LSVOV T'~V 

ap6crov a\Ji;s~ n6:x:ou yov~v. r'lj * af, asxof.LÉV'l) TÒV È),nlaoc; yswpyòv UST6v, *480 

1)(\Ji;s~ :X:1Xp7tÒV TÒ afxsa81X~ np6crTIJ('([.LG{T~ 6.scrn6TOU, npoaa~aOUO'IJ( '!~V Cf>UO'~V 

ac divisione ulla a Patre genitus est, Patris est similis; nec idem 
cum eo, sic et Filius secundum carnem, ad similitudinem hominum 
factus est, nec est idem omnino cum homine. 

Haeres. LXXIV, III. [ ... ] T]erbum [enim] caro factum est, et ha
bitavit in nobis, et vidimus gloriam eius, tanquam gloriam Unigeniti 
a Patre.l Ut enim pluvia cum arboribus coalescens ac stirpibus, 
corpus efficit, et unumquemque fructum ad eius, unde ortus est, 
similitudinem producit, ut et in oliva, ad eius naturam et substan
tiam adiunctum, pingue oleum exsistat; in vite suavissimi in vini 
qualitatem coloremque transeat; in ficus arbore dulcissimo ficus 
sapore temperetur; et in quolibet semine naturam ipsius ad con
sentanea cuiusque formae incrementa perducat: ita Verbum, opinor, 
Dei in Maria caro factum est, et in Abrahami stirpe homo ex pro
missi fide repertus est. I nvenimus enim, inquit, M essiam, quem 
scripsit Moyses. 2 Idem vero Moyses: Descendat, inquit, ut pluvia 
eloquium meum, et tanquam guttae * stillantes in terram.3 Vel: Descen
dat sicut ros in vellus.4 Lana itaque rorem excipiens fetum auget 
velleris. Terra vclut quemdam spei cultorem, et agricolam pluviam 
excipiens, fructum ad maturitatem perducit, eaque perfusa ex im-

1 Io. I, 14. 
2 Io. I, 45. 
3 Deut. XXXII, 2. 
• Ps. LXXI, 6. 
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7tpo0u~wç •{i) /)È; ),:x~oave:Lv mxp' iX1hou 1tÀ~ov EXE~ rmouÙ·~v. 0~-:-w i)-~ XiX~ 

II:xpO~voç M<Xp(oc « K:xTd: TL yvwcro~:x~ Tou-.:o, <pYJcrlv, &n zcrT:x~ ~m»; ~;.çouae:· 
« II veu~:x Kuplou [ èTic:),c;ucrS:":'iX~] È:rr.Ì cr~, XiX~ Mv<X[J.L:; 'Y'f;lcr"t"OU È:mm.wim:L croL. 

ÙLÒ x:xl. ":'Ò YEVVW[J.E:VOV &x. crou &ywv EITTiXL, XiX~ T!òç 'Y~lcr'"rOU XÀYJO~crS:'"C'()(L ». 
XpLcr'"C'Òç &v &yy~),~ ),cx.Àe:Z· &v:xTI),<fHe:~ ÙÈ: ZIXU>ÒV ev "Il ZiXUTOU TI),occrc:L o LlE

(JTIOT'Y)c;, « [J.Op<p~v ùoÙÀou ìd)wv ». 

K \ 1\4" l \ , - \ '\' , ,,, .r. ' ' \ t - ' \ 
ex.~ mapLIX (L<::V O:.VL[J.iX'!ctL -.:ov 1 oyov c:Lç GU/\.1\"th .. Lv, <òc; ue-rov 'YJ y'Y)· e:au-rov 

"& ' " ' " ' • Q ' e - ' O" 4 o~ X.ctpTIOV ctytov iXTIOOE:LX'IUO"L 1 7tpOu/\iX(LOOCVO[J.E:VOç V1J'!OU yUCHV. U'TOç 'jV 
eç IXUTYj<; cXVLfLWO"'YJç, wc; y'lj x.cx.t rr.oxocç, Ò &ì,ì]Oouç eìdÙoc; xctp1t'Òç ocy[oLç 
~v npoa8ox(q:· xt!6Wç 'EÀ~cr&.OE't' tì .. zyev· « E?>ì\!' .. h'\*J..éVYJ crU èv yu'JXL~(, x.~t EÙ

ÀOyYJ[J.tVoç o xet.pTIÒç TI)c; xmÀloc:; crou »' 8 1tpoo Oe:'To &v0pw7t6-rr,-roc;, 1tiX
Owv &:11:aO~c; &v 6 A6yo:;. « 01ho:; o &p-mc; ò ~wv, ò xcx.-çaùàc; &; oòpavoù », xal 

~w~v aLaouc;. 
r~ 645 Tom. II, Haeres. LXXVII, IV. Tcx.uT:x i)è olh(ù<; yp&:<pw, ev-ruzwv -roZc; 

646 

11:cx.prl -r~c; cr'l)s Oe:ocrc:odcx.:; r.:pomxz6dcrLv Ù7tO[J.V1j[J.::t:crLv· & [1.1JÒÈ: yp!X<prjv:xL w<pe
),o•;, tva [J."fli)È: (LV1j[J.'r; 't'L<; -rou"t"wv 'TOLç [lZ":'rX T:XU't"!X y~v'YJ"t"!XL. Tlc; yd:p f,xoucre: 

perio Domini naturales fruges prompte ac lìbenter emittit, et ab 
eodem rursus accipìendi maiori desiderio tenetur. Sic et 1\'Iaria Virgo 
cum ita respondisset: U nde, inquit, cognoscam mihi istud adfutururn? 
audiit: Spiritu,s Domini in te descendet, et virtus Altissimi obutnbrabit 
te; ideoque et quod naHcetur ex te sanctum erit, et Filius Altissimi 
1Jocabitur·.1 Christus in angelo loquitur, et in sui ipsius formatione 
semetipsum Dominus effingit, servi fonnam induens.2 

Caeterum 1\faria Verbum Dei ad generationem velut terra plu
viam haurit et attmhit: Deus vero sanctum sese fruetum in mortali 
natura capessenda demonstrat. Ergo hic ex illa terrae instar ae vel
leris attrahente profectus est verae solidaeque spei fruetus, et a 
sanctis exspeetatus. Quemadmodum Elisabeth dixit: Benedicta t1~ 

inter muliere.<J, et benedictu.<J fructus ventris tui. 3 Hoc autem omne ex 
humana conditione ac natura in se.se tra,nstulìt Verbum illud, quod 
expers alioqui passionis perpeti voluit. Hic est panis ille vivus, qu,i 
de coelo <lesce'ndit,4 ae vitam impertiit. 

Tom. II, Haeres. JJXXVII, IV. Haec ideirco scribo, quod com
mentaria quaedam legi a pietate tua nobi.s oblata. Quae utinam 
scripta nunquam fuissent, ne vel tenuissima ad posteros illorum 

1 Le. I. 34 ss. 
2 Phìlipp. Il, 7. 
3 Le. l, 42. 
4 Io. VI, 51. 
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LO~aU~<i 7tOTZ; àS: Ò ò~D&~:xç, ~ tJ.~6hlv; 'Ex l-1-Èv yò:p ~tWv È~r::ÀeUcre:'t"co .. 
Myoç Kup(ou, x.aì. v6[.Loc; Eleou 'Iepoucrcx.ì,~fL· T :xuTet ~È: 7t60e:v tr;'rjì,O~; 

Tiot:oc; ~a1Jc; È:~1Jpeu~cx.-;o, ÒfLooucnov dr:e'i:v èx M:xplcx.c; crwfLa 'ÌÌ -;ou A6you 
Oe6-rYrn; ~ O't'l o A6yoc; dç cr&px.a, x:xì. ÒcrTiìi, x.o:Ì -.p( :x. cxc;, xo:Ì iS'Aov O"WfL:X fLE:
-.a5ÉoJ,7)'riX~, xct.l ·~}.A!t.yr; '~ç ti'Ho:c; q;ucrewc;; T le; i)),wç ~xoucre: rt:o:poc Xp~cr-.~o:

v&v., 0-rt OécrE~, :x.rx1 oò cpUae~ cr&t-!a ney6p7JXEV O lt6ç; ""H Loaoti't'ov ~cré

b'l]crev, &cr-.e d1tdv OCfLIX x:xì. q;pov,;:f:v, 1),~ Oe:6''1Jç <XÒTou 1) OfLOOumoç 7<;) II1X7pÌ. 
o:ù7Y; 7tE:pLETfLf,01J, X.IXÌ. ihe:A~ç t:X. 't"E:Adou '(~'(O 'lE i X.IXÌ. 't"Ò ~V T<;) ~u),cp X.IX01J-
.... t ' :J.. ' ..., ')"'). ' ' \ f ~ \ ' ' ""' ' AOUfLEVOV OUX. 'J'I 'rO O"WfLIX, IX crciX IXUT1) 1) OYjfLtOUpyoç 0\JO'CIX TYJ<; (j)UO"E:Wç i 
aè: &xouwv, OTt oòx tx. MiXpto:ç, &n' È:x T~ç whou oòcrlo:ç fLE:TE:7t017)0'EV ÉCWT<]l 
O'WfLIX 7t<X07JTÒV o A6yoc;, eL7tot ocv XptcrT~rxvÒ'I •Òv MyoniX 'TIXUTIX; T (c; ~È: T~v 

&OÉ[.LLTOV TIXUrt)'l t7tEV07Jcr'<-V &crt6eLIXV, &er-re x&v dc; ~v6UfL1JO"LV ~A6ef:v, x.:xì. 
dm;f:v, o-rL o Mywv èx MC(pb:c; dvca 1:Ò Kuptcx.x.òv O"WfL:X, oòx.tTL Tp~&~rx, liÀAoc 
T'<-Tpaaoc tv -::?) Oe6T1JTL q; pove!:; ~c; Òtoc TouTo Toùc; o\hw Òto:x.et[.LÉ:vouc; 't'~ç 

oòcrlcx.c; T~c; Tpt&.ooc; Àtyetv Tijv cr&.pxtx, ~v ève:McriXTo ~x M~Xplo:ç o LWT~P· 
II66o.v oÈ: 7tliAw ~peu~IXV't'o nveç tcrr;v &m!:oeLIXV 7tpoetp7)fL~Votç, &me 
dr:e'i:v fL~ ve:<i>Tepov dviXL TÒ O"WfLIX 1:1jc; Tou A6you Oe6"'=1]-roç, &noc cruvcx.tòwv 

memoria perveniret! Quis enim haec unquam audiiU Quis docuit 
didicitve? Nam B Sion egreditur verbum Domini, et lex Dei ex 
Hierusalem.1 At haec unde prodierunt? Qninam inferi illud eructa
runt, consubstantiale divinitati Verbi corpus illud esse, quod a 
Maria genitum est'l Aut Verbum ipsum in carnem, ossa, capillos, ac 
totum denique corpus esse conversum, et a suapte natura muta
turo~ Quis omnino de Christianis a udii t Filium Dei sr>ecie ac fie
tione sola corpus, non natura gessisseV Quis tam impius fuit, ut 
ipsammet eiusdem divinitatem circumcisam esse, atque imperfec
tam e perfecta redditam fuisse sentiret ac diceret? Item illud ipsum, 
quod in ligno suffixum est, non corpus exstitisse, sed substantiam 
ipsam naturae totius opificem? Qnis cum istud audiat, non e Ma
ria, sed ex propria substantia Dei Verbum obnoxìum passioni sibi 
corpus effinxisse, Christianmn qui haee dixerit arbitretur? Quis 
exsecrandae illius impietatis auctor est, ut eiusmodi quaedam animo 
concipere, aut eloqui minime formidaret, eum qui Dominicum e 
Maria corpus esse natum asserat, non Trinitatem, sed quaternita
tem divinitati tribuere~ Adeo ut qui ita sentiunt, carnem illam, 
quam Salvator e Maria Virgine suscepit, ex ipsa substantia Trini
tatis esse fateantur. Iam vero undenam parem hnic ac germanam 
impietatem evomere alii quidam in animum induxerunt, uti corpus 
ipsum non divinitate Verbi recentius, sed coaeternum ac perpetuo 

1 Isa. II, 3. 
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~ù-rifl ~t.0::7CGt..V1:'Òç yEysv~cro(l~, ÈrcEt.Ò~ èx crocp(et:ç <JUVÉG"'t"'lì; IT&ç s~ xod 
&[J.qn6~),).SLV hoÀfL"fJG'l.V o~ Àsyo:J.E:VO\ Xpccr·n'l.VOL, s~ ò h 1\hpl'l.ç 7tpoe:ì-Bwv 
Kupwc;, Ytòç fLtV -r?j oùcr[q: xcd l?j qoucrec TOU 8e:ou Ècrn, TÒ òè X'l.":cX crocpx'l. 
h cr7ttpfL'l.Toc; òao[ò lcrn, crapxòc; òè ':''ijc; &.ylrt.c; M'l. p tac;; T l ve: c; &p a o\h·w 
'rOÀfL1Jpo( ye:y6ncrcv, (::,cr,e; e~1te:f:v -ròv Xp\cr-ròv 1:Òv crapx( 7ta06v,a, xal è
cr-raupwfLtvov, fL"~ ZÌVIXL Kùpwv, xcd 'LwT'ijpa, x:x( 8e:6v, XIX t Yiòv 'rOU na,p6c;; 
''H 7t(i>c; XpccrT\rx.vot 6f),oucrw tNOfL&~ecrO:xc oL ),fyonsc; eic; &v0pw7tov &.ywv, 
wc; È7t( ~v:x TWV 7tp0qJ1J'rWV, Èf.1JÀU0tvrx.c TÒV A6yov, xaì [L~ rx..J-ròv &vOpw7tOV 
yeyovtvrx.L, /,0':66-J-rrx. È:x Mrx.p[rx.c; -rò O"Wfl.IX, &·AÀ' ~-repov dvou -ròv Xp\cr-r6v, x.a( 

*648 ò[)},ov -;Òv TOU 8eou * n6v, TÒV 7tpÒ Mrt.plocc; XIXL 7tpÒ IX~WV(t)V Hòv ilv-r:x TOU 
Hoc-rp6c;; ''H 7ti.)c; XpLcr··wr.vot d voce o t Myov-reç &ÀÀov -ròv 8sòv dv:xL, XIXL 
&no v EÌ'JOCL -ròv 7ou 8e:ou A6yov ; 
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VI. [ ... J O t n IXTtpe:c; o L lv N Lxoc[q: cruvs:f.06v-rsc; où 'rÒ O"Ù)fL:X, &n: ottvròv 
":Òv Ytòv dp·~xiXcrLv Òfl.ooùmov -rou ll<X-rp6c;· Y.IXL -rou1:ov fLtV Èx T'ijç oÙcrt<Xc; 
TOU l11X-rp6c;, 't"Ò òè GWfl.:X ZY. M1Xpt1Xc; Wfl.OÀ6)'YjTIXL dva\ 1t&f.LV x.ad -ròr.c; rp<Xqo&c;. 

VII. [ ... ] « 'L7tÉpfL1XIOc; yòr.p 'A6pdfl. ÈmÀ<Xfl.MVE:'":"IXL », wc; eÌ7tE:V ò 'A7tOG"TO
).oç. "06ev &qoe:LÀE xa-ròr. m~.n:x -ro'i:ç &.Òe:Àqoo'i:c; Ò[J.mw61jv<Xc, x<XÌ ),Ct:oef:v Ùfl.m0 11 

cum ilio conmnetum exstitisse definiant, quandoquidem ab ipsa 
sapientia constitutum est? Potuitne Christianis ab hominibus in 
dubium vocari, utrumnam Dominus noster de Maria Vìrgìne natus 
substantia naturaque Dei Filius exstiterit, secundum carnem vero 
e Davidis stirpe, ac sacrosanctae Virginis carne susceptus ~ Quinam 
porro tanta temeritate et audacia fuerunt, ut Christum illum asse
rerent, qui in carne passus, et in crucem actus * est, non esse Domi
num, ac Salvatorem, et Deum, Patrisque Filium? Quonam pacto 
Christianos appellari se volunt, qui in sanctum hominem, perinde 
ut in aliquem de prophetarum numero, delapsum esse Verbum, non 
ipsummet hominem factum esse profitentur, cum ex .Niaria corpus 
induisset, sed alterum esse Christum, alterum Dei Filìum, qui ante 
Mariam, et ante saecula omnia Filius ex Patre prodierit? An vero 
Christiani esse possunt, qui alium esse Deum, aliud et ab ilio di
versum Dei Verbum praedicant? 

VI. [ ... ] Patres illi, qui Nicaeae convenerant, non corpus, sed 
Filium ipsum Patri consubstantialem esse dixerunt, eurnque de 
Patris prodiisse suùstantia, corpus vero e ::Yiaria susceptum ex sa
crarum Litterarum auctoritate decretum est. 

VII. [ ... ] Abtahami semen apprehendit, ut loquitur Apostolus.1 

Unde fratrum suorum sìmilis in omnibus esse debuit,2 nec diversum 

1 Hebr. II, 16. 
2 Hebr. Il, 17. 
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' - ~ A ' ~ - ' ' 6 ') n- ' l\1 ' " ,,.. -1)(L~V uCùfL:X. U~:X 'rOU"t"O jOUV XIX~ UT. XE:L":::XL IX '-1JVCùt:; 1J .· OCfl~IXl WIX <:<:; CWT'fìç "t"OU't"O 
"A&.oYJ, xcd &:;; ~òwv unè:p UfLWV cx.Ù"t"Ò 7tpocre:vÉyxYJ. Kcx.ì "t":x>J"t"YJV o 11-è:v 'H cr:xt:x~ 
7tflOCfì1)T<:Uwv &òdxwe, ÀÉywv· « 'Iòoù -{: 7t!Xp8Évo:;; &v ycx.cr't'pÌ ~l;et xal. "t"É:;e"t"cx.L »' 
o ÒÈ: I'IXOflL~À ànocrrÉÀÀE"t"CU 7tpÒ:;; OCÙ":'~V, OÙX linÀwç r.pÒç r.o:p6Évov, &Xfit. 
npò:;; nap6Évov fLE:fLV"')O'TEUfLÉV1)V &vòp(, tv' lx. "t"O:J fLV1)uTY,poç 1M;;Tl 1:·~v Mo:
pLo:v &ÀYJ6w:;; &v6pwnov oòcrocv. K:xl. Toi3 'rtx-re:tv fLV7JfLOVcUE:L ~ I'poccp~, xoc( 
cp1)o"LV· « 'Ecrn:xpy&.vwcre: »" xct.l t(Locxap(~ono tJ.:xcr-rol ot:;; &6~ì,occre:. Ko:l npocrYJ

'JÉXfJYJ eucrtiX w:;; ÒtiXVOtç:XVTOt:; TOU TEX6ÉvToç T~ V fL~TfliXV. T o:\h:x òè: n&.v-roc 
nxToÙcr'Y)t:; ~v II:xpOévou yvwptuiJ.:XToc. K:xl. o I'iXOpL~), òè: &crepa),(;):;; e:Ù'Y)yye:
ì.l~e:'t'o cdnyj ÀÉywv oùx &nì,wc;. « Tò ye:vvÙlfJ.e:vov tv cro( >), ~va fl.~ ~;;wee:v èr.e:t

cray6[Le:vov ocÙ'tyj uWfJ.iX VOfJ.tcredYJ, &ì:J,' « tx uOU », rv:x cpucre:~ "t"Ò jEVVWiJ.EVOV è1; 
iXÙ't1jt:; dvo:t mcr-re:uOdYj cp!Xve:pwc;· x:xÌ 't"Oti"t"o -r1jç cpucre:wç ÒetxwoÙcr't):;;, wc; &òù
VIX'rOV uWfL<A 7tiXp0Évou cpÉpe:tv y&.À:x [.:~ "t"EXOUu'Y)t:;, xet:l. &/ìUv:x'rOV y&_),:xxn 't"piX
cp1jv:x~ uWfJ.iX, xcà crn:xpy:xvwe:r,v:xt, [LY, np6Te:pov cpùcre:~ 'te:xeév. 

IX. [ ... ] 'AvOpwr.t'Jov &p et: cpòcre:t 't'Ò èx Me~:p[:x:;;, xoc-r~Ì. 'r~Ì.:;; 8d:x:;; I'poc-
' • 'ì e · - - .._. - 'Aì e ' ~, :l: • ~, ' ~ yiX<;, XiXL ()( ''YJ LVOV uCù(LiX 'rOU "'-'Cù1:'1Jfl0t:;. \f) WOV ue ·r.v, ETIELO"f) T:XU"t"O'i 'IV 

a nobis corpus assumere. Proinde et Maria reipsa nec simulate pro
fertur, ex qua corpus illud smneret, ac tanquam peculiare et pro
prium pro nobis offeiTet. Eamdem illam poiTo Isaias eiusmodi va
ticinio demonstrabat: Ecce 'IYirgo concipiet, et pariet; 1 tum Gabriel 
a,d eam mittitur, non simpliciter ad virginem, sed ad eam virginem, 
quae iam viro desponsa fuerat, 2 ut ipsa sponsi commemoratione 
:M:ariam vere hominem fuisse declaret. Hinc et pariendi mentio in 
Scriptura facta, et fasciis involvisse dicitur, et beata praedica,ntur 
ubera, quae lactarunt.3 Ac denique sacrificium oblatum tanquam 
id, quod natum erat, vulvam aperuisset. Quae omnia parientis Vir
ginis indicia fuerunt. Ad haec Gabriel ipse caute ac prudenter in 
felici ilio nuntio perferendo locutus est. N eque enim dixit: Quod 
naHcetur in te, ne extrinsecus in illam inductum corpus esse puta
retur; sed ea; te dixit,4 ut quod nasceretur, ex ipsa prodiisse mani
feste crederetur. Praesertim cum id natura etiam ipsa demonstret, 
non posse virgìnis corpus, quae nondum pepererit, lac concipere; 
tum nihìlo magis fieri posse, ut lacte nutriatur, aut fasciis obvolva
tur corpus illud, quod naturali partu ante non sit in lucem editum. 

IX. [ ... ] Corpus illud Salvatoris, quod, ut sacrae Litterae testan
tur, e Maria desumptum est, humanum ac verum exstitit. Verum, 

1 .::sa. VII, 14. 
Le. I, 27; Le. II, 5. 

3 Le. XI, 27. 
• Le. I, 35. 
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[ È:'i J Tcfl ~[J.E't"fp<p. 'Ai5e:),rp·~ ytX.p ~p.wv ~ 1\hpb:, htd x:x~ n&.v,e:ç èx 't"OU 'Aa&.p. 
ècrp.e:v. K:xt TOÙTO oùx &v T~ç OCfLcp~O&.Ào~, fLV7Jcr6e:L; 6)v S:y?:x~sv o Ao,ux<Xc;. 
Me:TtX ytX.p TÒ OCV:XCJT"f.v:x~ È:x 't"WV VeXpwv, aoxOU'ITW\1 T~'IW'I [J.~ èv 't"(J) h M:x
p(:xç CJWfLiX't't ~MTCe:LV 't"Ò\1 Kup~ov, &n' &nt 't"OÙ't"OU TC'IEU[J.!)( ee:wpe:~v, /iì,e:yev· 
« "Iae:'t"e T~Ìç xdp&c; fJ.OU X!)(L "t'ODe; TC6a:xc; fLOU, XOCL "t'ODe; 't"Ùitouc; TW'I ~Àwv, 15n 
ÈyW eltJ.~ rt.?rr6ç. 'YYJÀCX(pf;cr~'t'e xClt tòe:,;e:, 87!. 7tVEÙtJ..tX. a&pxcx xtt~ Òcr:écx. oòx 
g,X€-t, X.(t8Wç Èt-tà: 6ewpe:f:-rs éxov7ct... K(XL 7oi}ro eln6lv, trrréòe:r.~ev tX.Ò1:o~ç 't'ètç 
xe:~piXç xcà "t'ODe; TC6a:xc; ». 

x. ToÒT(ù\1 aè o!),wc; è:x6nwv T~\1 &n6ae:t~tv, m;ptT-:-Òv É-n 1:WV è}),),wv 

&.7t't"ecr6iXt x:x!. YUfLViX~e:~v --r:t ne:pt :xÒ't'wv· TOU yàp O'WfL::X.'t'oc;, È:v ()> f,•1 o A6yoc;, 
[J.~ onoc; OfLOOucr(ou T'Yjç ee:61:Y)':'Oç, &_})..' èx Ma.p~:xc; &ì-4lwç Texefv-:oç XiXÌ 

iXÙTOU ?lè TOÙ A6you fL~ 1:ptx.7tfVTOç dc; ÒcrTtoc XIXL mxpX·OC, &_).).' èv mxpx1 ye
vop.évou. Tò yàp ntxpci 't"cfl 'Iw&wr. Àe:y6tte:vov· «'O A6yoc; cràpl; èyéve:To », 't":XÒ
rr,v S:xs;t ~\1 at&.vottxv, xaewc; xtx!. èx 't"OU OfLO[ou 'TOU1:0 auva.TÒ\1 s6pe:~v. ré
ypet.7tTCX.t yàp èv 'cfl llocuì,<p' « Xptcr"'i:'Òç \mèp ~fLWV yfyove: x:xT&pa ». Ka.t &cmo:p 
oùx tx.ÙcÒc; X<Xc&.p:x yéyov<:.v, &XA' iht ~\1 unÈ.p ~fJ.WV cbeaél;oc-:o Xtx't"&pa.v, 
e'~p7]1:tx.t :v.o:c&.p:x yeyovévrt.t · ou't'w xd. mi p!; è:yév<:.co, où 't"p<Xr.:dc; dc; cr&.pxa, 

inquam, propterea, quod idem omnino cum nostro fuit. Maria 
quippe soror nostra fuit, cum ab Adamo ongmem omnes aeceperi
mus. N eque vero dubitandum ea de re putabit, si quis ea meminerit 
quae sunt a Luca scripta. Oum enim post illius resurrectionem non
nulli suspicarentur, non in eodem ilio corpore, quod expressum e 
Maria fuerat, Dominum sese contueri, sed eius loco spiritum o:fferri, 
sic eos allocutus est: Videte ·rnan·us et pedes rneos, et vestigia clavo
nun, quoniarn ego sutn ipse; palpate et videte, quom:arn spit·itus ca?'· 
nern et ossa non habet, sicut rne videtis habere. Quibus dictis ostendit 
illis manus et pedes .1 

707 

rf 654 X. His ad eum modum comprobatis, de aliis dicere supervaca- ?07 
neum est, a.ut agitare disputando, cmn corpus in quo Verbum in-
erat, divinitati consubstantiale minime fuerit, sed ex 1-Iaria Virgine 
revera natum, cumque Verburn ipsurn non in ossa carnemque rnu
tatum sit, sed in carne resederit. Quod enirn '::t Ioanne scriptum 
est, Verbum caro factttrn est,2 hunc habet fìensum, ut ex simili lo
quendi ratione colligi potest. Est enirn a Paulo scriptum: Ohristus 
pro nobis factus est rnaledù;ttnn.3 Ut igitur maledictum ille proprie 
non fuit, sed ideo fuisse dicitur, quod illud nostra causa susceperit: 
sic et caro factum est, non quod in carnem commutatum fuerit, 

1 Le. XXIV, 39-40. 
2 Io. I, 14. 
s Galat. III, 13. 
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èt..ÀÀ, 0-r~ O'&pxa unep ~~&v &vÉ),o:Ùz x.tLt yé.yovt:v &'J6pw7toç. Krxl y~p 1:Ò st-
~ 'O A l \ \: ' l " , ,, ' - rl , A ll l 

~tsw· « oyoc; crotpc, sysvs-ro », Lcrov scr·n 7':(/.t\LV sme~v, 01:L ,"~ vvpu.moc; yr::; 
yovs:, xa-r.X 1:Ò dv!Jp.tvov tv -rij) 'Iw~À· « 'Exxew &7tò -rou 7tvEÙ[Lao;6c; fLOu hà 
'itéX.mxv cr&pxa }), Où 'TWV tXÀ6ywv f;v ~ brcxyyzÀLO'., ri.Ài: dc; &vOpwr..ouc; Ècr1:tV, 
@v zvsx!X xcà &vOpwr..oc; yéyovzv ò Kùpwc;. Tm)o;ou St -rou fì'fJ't'OU 'TIXÙTYJ'I 
ILxonoc; -r~v iìL&vow:v, dx6-rwc; Y.IXTotyvwcrovTIXL hu-:-&v r..&v-;wc; o[ vop.LcriXVTzc; 
,. ' - J\1 t ' 'Y ' ~ t \ ' r ' ' fL ELVIXL r.po 't'YJC: otptotc; 'ri)V Et, IXUT'YJC: mXpXIX, XIXL 7tp0 TIXUT'YJC: ErJXY)XIi:'IIXL yu-
X~'J &vOpw~tfv'f)v -ròv A6yov, xott Èv otÌYt'7j TCpÒ -r'fjc; Èm&r;tJ.b.c; &d ysysv'fjcrOott. 

XIII. 'E~ &v 3dxvu1:ott, oo;L itpÒc; f.Lèv -roùc; &nouc; it&VTotc; yéyove:v ò A6-
yoc; -rou r.porp'f)'rE:Ùetv xlfpt'l, Èx l\hp[(f.c; (f.1JTÒc; ò A6yoc; crocpxCI. B(f.U'r{!) P,IXOWV, 
TCpo'fjì,Ozv :Xv6pwTCoc;, -r~ [Ltv rpùcre:t xcà -r7) oùcr[~ A6yoc; &v -rou ~)zou, xoc-rò: 
&è a&px(f. Èx crdp(L(f.':'OC: ~ao[3, xoct o;'Yjc; crocpxòc; Motp[(f.c; ysv6f1.zvoc; &v6pw
r..oc;, (1c; ztr..zv o I11XuÀoc;. Tou-rov XIXt o rr(f.~p &&dxwsv tv 'rij) 'lopS&vYì xoct 
Èv TY opzt, Àtywv· {( Où-r6c; Ècr-rtv o lLÒc; (LOU ò &yocit'l)'r6c; », Èv {(l YJÙMX'f)O'C/.. 

XXII. [ ... ] 'O &è cruveTWe"o, OTt NocL 'ATCÒ Mocplotc; -r'Yjc; &ylocc; llap
Oévou &vsu crdptJ.oc-roc; &v8p6c;, xocl. Std: llvsÙfLOC"t'oc; &ylou; 'O !5è xocl. Tou-ro 

sed quod carnem pro nobis !1Ssumpserit, et homo factus sit. Etenim 
hoc ipsum, V erbum, caro factum est, eamdem vim ha be t ac si dice
retur, Homo factum est, cuiusmodi est illud a Ioele dictum: Effun
datn de spiritu meo supm· omnem carne·n1.1 Quae qtridem denuntiatio 
ac promissio non ad pecudes, sed ad homines pertinet, quorum 
gratia Dominus est homo factus. Quae cum ita sint, eaque sit ver
borum illorum sententia: vel seipsos iure condemnabunt ii qui Ma
ria priorem esse carnem illam existimant, quae de Maria sumpta 
sit, et ante illam humana praeditum anhna fuisse Verbum, eamque 
antequam huc adveniret habuisse. 

XIII. Ex quibus evidenter ostenditur, cum in reliquos vatici
Il<:!Jndi solum gratia sese Dei Verbum infuderit, idem ipsum e Maria 
carne suscepta hominem prodiisse. Qui et natura substantiaque 
Dei Verbum erat, et, quod ad carnem attinet, e Davidis stirpe, Ma
riaeque carne natus est homo, quemadmodum declarat Aposto]us.2 

H une in Im·dane 3 atque in monte 4 Pater demonstravit his verbis: 
Hio est Fili1~s rneus dilectus, in qtto m'ihi cornplacui. 

XXII. [ ... ] Ohristumne, diximus, proprie carnem assurnpsisse 
profiteris~ Profiteor, inquit. Eamdemne de :J,Iaria Virgine sine virili 
satu ac per Spiritum sanctum accepisse~ Ne istud quidem inficiatus 

1 Ioél II, 28. 
2 Rom. I, 3. 
• liatth. III, 17. 
4 :Niatth. XVII, 5. 
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&fLOP.6yeL. IJ>uo-eL &x 'T~ç TI:xp8€vou èì,8wv 'T'Ì)V crapxa.: &vetÀ'fìtf!€'1 o 0zòç A6-
' "'" - 0 - 'O ~· ' (.1.' 'n "H~ ~~ ., -yoç, o ~ wç, Tou • eou; oz fLET<X t-'ocpouç, cruve-nve-:-o. O'fì oo; EV xapq. xa.:-

fbn<ÌfLe6or: bt~::~a~ 7tor.poc 'T"LVWV npòç ~fLiic;, Kurrpov tÀ8oV1:WV ·~x.OUITIXfLEV 

-::wv 1t'flOELfl'fìfLEVWV T:a.:l3wv, O':'L oùi)' bÀwç f; crocp1; &:rrò Ma.:plac; &!J.OÀOYE~'C"Q. 

"OTe i)è whòç, b eÙÀ:XbEO''T"Cl.'T"Oç &v~p ix M:xpLxç, 'T"'Ìjv crapxoc &:veL)I'l)(j)EV\I.L -:òv 
Kupwv f;fLwv 'IYJcrouv XpLcr-:òv WfLOÀoyYJcrE, naÀw na.:p' -~fLWV 'Ìjpw-:-iìi:ro, d x.d 

yuz:~v zl).'fìtpE'I. 
Haeres. LXXVIII, I. [ ... ] , A•nLihxOfLOCflLIX'IL'T"W'I yckp ";L'IEç,, wcrr.Ep 

ix8plor.v rrpòç r~v IIocp8€vov ~xonu;, x:x~ ~ouMfLEVOL x.oc·re>JTeÀ(~z~v he:lvYJç, 
":'Ò xì.Éoç,, q;06v<p 't'LVL &.p6É:v1:Eç Tj crtpiÌÌ,fL:X-T~, x.ct.Ì XPfiVrxL ~oUMJ.LEVOL 3to:vo(o:ç 
&.v6p6mwv, ÈTOÀfLYJcr:xv ÀÉ:ye~v r~v &ylocv Mor.pb:v fLE'T"OC T·f,v ":'OU XpLcr-Tou yév
V'IJC"nV &vòpì cruv1jq;6ocL, q;>YJfLL òè o:tvr(i) 1:(i) 'Iwcr~tp. IJ>o:crl M, &ç &vw fLOL E'lpYJ
":'IXL, OTL &n' ocfy;ou 1:ou r.pEcrou1:ou 'A7toH,wocplou èt;~X1JTOCL o t.6yoç, ~ &:rr6 
":'tV(ùV 1:WV cdJ'T(i) (tE(trxfhyr<:UfLÉ:VWV' XIX L &fJ.(pL6cX.f.ìcw. 

V. [ ... ] Kevòv yckp 1:~ &xouw nept 'T-Yjc; &ylocc; Mor.plo:c; ":'Yjç iXELr.o:p6É:vou 
nvoc a~or.voe~crooc~, XIXL 'TOÀfLifv ~ì,&:cr<p1jfLOV 'T~'IIX urr6vo~rx.v b' or.Ù'C"'ÌJV èvcrx~-

1t''T"E:W, dç 'C"Ò tx 7t1XV'TI.XX06Ev dvocL -rÒv zpovov ~fLWV Ò[X.YJV X\XXOU b<p<:Wç, 6·1JpÒç 
[ooo),ou Èv O'XO'T<j) ÈfL<pWÀEtlOV7oç, x.or.L 't'OLç i)~yfLGCIT~ 7tiÌVTIXç 7tE:~pcX~OV'Toç, 

est. Utrumnam proprie Deum Verbum Deique Filium existimas e 
coelo descendentem carnem sumpsisse de Virgine~ Magna ille cum 
gravitate assensus est. Ea res nobis summae voluptati fuit. Quippe 
a discipulis illis, quos in Oyprum ad nos venisse antea narravimus, 
eiusmodi esse dogma illorum audieramus, Ohristi carnem e Maria 
nullo modo esse susceptam. Quare cum religiosìssimus iste Vitalis 
Dominum nostrum Iesum Ohristum carnem e Maria traxisse prae
dicaret, iterum a nobis interrogatus est num et animarn indidem 
aecepisset. 

Haeres. LXXVIII, I. [ ... ] Etenim ex Antidicomarianitarum 
grege nonnulli, quasi praeeipue quodam in Virginem odio suscepto, 
ut eius gloriam obscurarent, sive invidia, sive erroris tenebris ob
caecati, quo mortalium a.nimos inquinarent, eo temeritatis progressi 
sunt, ut sauctissimam Mariam post, Ohristum in lucem editum cum 
viro suo Iosepho consuetudinem habuisse dicerent. Quam quidem 
opinionem, ut supra dixi, ab sene illo Apollinari, aut ab eius disci
pulis mamtsse praedicant, de quo nondum mihi liquido constat. 

V. [ ... ] 1 Nescio quem audio adversus sanctissimam perpetuam
que Virginem 1\1ariam meditari nonnihil, ac contumeliosa quadam 
opinione illius honorem incessere. Ex quo ìllud apparet, nostram 

1 Antidieomarianitae. 

710 

711 

710 

711 



ENCH 06 p. 396-  3-06-2002  10:01  Pagina 420

712 

712 

420 S. Epiphanius 

'rÒV f.I.~V 7tepl TÒ 7tpOO'ùl7tOV, (i).).ov m:pl TIJV rc-;épvo:v, /E-çe:pov r.e:pÌ TIJV xe'f:pcx· 
tvo: !J.1}ÙÉvx ì.OC6ot. --rÒ a~y!J.ct i-f}ç àTC~cr"t'(cxç. 

VI. IT66:::v !XUT'fJ ~ xcxx6vmcx; IT66e:v ~ -rocr:x{mJ -;o).f.Lo:; Aò-rò -rò 1lvofL:X 
oò fLO:p-rupd, oò r.d6e~ cre:, & cp~Mv:::txe:; T(ç r.o-;s:, Y, È:v rcol~ yzve:q. 'rS:'ro).

PG 
42, 705 

fL'Y)XZ x.:x).e'i:v TÒ 1lvq.Lcx Mo:p[:xç '7'1jç &.ylo:c;, x.cxt ÈpùlTWfLS:Voç oòx zò6òc; È:r.~

vzyxz -:-ò fla.p8évov; È1;, :zÒ-çwv yocp -r;wv * Èm6é-rùlv òvofL&:Tùlv xcd Tìjç &pn7jc; *708 

ùrco<:pdvs:t -çoc TEX[J.'~pta. 'Aç~Wf.I.OC7cx f.I.~V y&.p ÒVOfJ.octnwv dì\~tpomv o~ 3Lx.a.ooL 
Éxacrnp r.pEITOV7ùl<;, x.cxl wc; ~Pf.!.O~e:. Kcà T (i) fl.~V 'A6pa.à[L npocrzTéfJr, TÒ « <p[f.oç 
0s:ou », x a. l oò 3t:xì,u8~crS:TCY..L. T(i) a~ 'Ia.xw6, -cò « 'Icrpc~:Ìì),)} x.:xì,dcr8:xt, x.a.l 
oÙx oc)),OtùlfJ~O'E":CH. x.a.t rXITOO''t'OÀOLç, -;Ò « ~oa.vzpyéç », TOU7éO'TLV1 « 'JLol 

~povTrjç », x:xl oòx &.rcoxno:kt<:p8~creT:XL. xcxl --::?i ocy[~ Mcxp[~ -;Ò « llap8évoc; », 

x.:xl oò •po:r.~cre:--::ca. "Axpo:noç y!Xp iM[Le:tvzv ~ &.yl:x. AòTI; ~ tpucrtç où iM&:crxet 
ÙfLElc;; ''Q x.cr.tv'ìjc; fl.cxvlo:c; 1 w xo:tv&v rrpo:ytJ.aTùlv! llon!X 3é ÈcrTtv IEHpa., & 
Èv To'i:ç mt.À!XLO~ç xr~6votc; oòx hoì,fJ.ft6"fJ -r;o~c; r;:cr.-;p&:cn. Nuv a~ (}.)).oç !J.~V 

~Àcxcr<p"IJfLEÌ dc; TI;v IEvcra.pxov XptcrTou r;:cr.poucrlav, /E-çe:p::x À:x),wv dc; o:ò-djv 
':'~V 6EO"Y)'t"Cf.' (}.),Àoç a~ ÈÀ).t7t'7j rrme:'i:TO:L Èv È:O:UTW --;;·ÌJv 7'~ç TCaO'"fJ<; Èvcrapxou 

hanc tempestatem letifero cuidam serpenti ac venenato esse simil
limam, qui in tenebris delitescens infestis omnes morsibus appetat. 

VI. Undenam vero haec improbitas emersit1 Unde tanta pro
rupit audacia? N orme v el ipsum nomen ab un de testificatur~ N o n 
tibi, homo pervicacissime, istud ipsum persuadet? Quis ullo tem
pore unquam exstitit, qui sanctae :!\tlariae nomen * appella,re auderet, 
et; non rogatus subinde Virginis vocabulum adiiceret? ~am in ad
iunctis istiusmodi vocibus virtutis indicia collucent. Quippe iustis 
omnibus, pro eo ac singulos decebat, sua cuique sunt dignitatis 
attributa nomina. Ita Abrahamo amici Dei titulus accommodatus 
est,1 neque is unquam intercidet. Iacob vero Israelis 2 cognomen 
sine ulla mutatione conccssum. Apostoli quoque Boanm·ges, hoc est, 
tonitr,ui filii, 3 nominati sunt, nec ulla dieG nomen ìstud obliterabit. 
Sic sancta Maria Virgo nuncupatur, nec appellatio ista aliquando 
cornmutabitur. Haec enim perpetuo incorrupta permansit. Cnr igì
tur vos natura ìpsa non docet'? O inaudita,m insaniam! O pmepo
steram nov"itatem! :!VIulta sunt praeterea, quae priscis temporibus 
maiores nostri nequaquam aggressi sunt. Rodie vero alius in as
sumptam a ClEisto naturam contumeliosus est, et inusitata quae
dam de dìvinitate ipsa praeclicat; alius ipsum illud incarnationis 
negotium ma.ncum atque imperfectum constituit; alius resurrectione 
mortuorum offenditur; alius denique aliud sibi ad op1mgna,ndum 

1 Iac. II, 23. 
• Gen . .XXXII, 28. 
3 Mare. III, 17. 
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r:cx:pouat(Xç 1\:p!Xy(Lcx.--re(ocv'" erepor:; 8è èv --;-7} &vcxa't"tiaz~ &axrfAJ~.z~ 1:Wv \Je:x.p&v· 

e1:spoç òè fLÉ:poç. K:xt &:noc~cxn),wç, w ~tJ.WV 1:<:Soì,WfLÉ:V'1]>:; yzvziXç! ~c; ~ 

~W'ÌJ ~v x~vMwp Ò~lfx<:L't'(XL, ~x 1t:XV1::XJ.6tlzv ?:ZflL:XV"t'ÀOfLÉ:V'YJ xcxx:x~c; {m;Ò /)L:x
o6Àou ~mcmop:x~ç OLt'XVO'YJfL&:"t'(ù\1 1:8 xd ÀoytcrfLWV x:xxomcr1:tocç. TI&c; 1:0Ì,

fLWO'L 1:'Ì)v &:zp:xv1:ov II :xpOévov, x :xl 1:-i)v OLX'YJ"t'f.pr.ov xcx"t':x~twOe:~cr:xv yzvécrOe<t 
't'OU Tioù, 7~\1 dc; 1:(W1:Ò 1:0U-co ~x>.zx.Oz~cr:xv tx "t'WV [,LUptaùwv 'Icrp:xf,À, or=wç 

""' ' ' ' ) y l ' "' t l!: t y "" UXZUOç X:XL OLX1j'7jpLOV 7jC,L<ùfLEVOç <:Lç O"f]fLZWV fLOVOV U1t:Xp<;,YJ TOXS'J:w\1 j 
VII. ''Hxoucr:x yàp n:xp& 't'Lvoc;, &r:; 1:wsc:; "t'OÀfLWO"L nspl -r:xtrr'Y)c; Àtye:w, 

o·n fLZ"t'IÌ. 't'Ò yzyzwrpcév:xL 't'ÒV ì::w r'i]p:x cruvf,cp6·r, &vùpL Kat oò 6:xutJ.a~ù.\. 

'Ad yàp ~ èiyvow, "t'W\/ !:L'ÌJ TIÌ. &xpt6'i] tyvwx6"t'(ù\l ';WV Oslwv rpw:p&v, fL1)Òè 
( ' ' ' " ( ' ' tf ' \ ..... \ W't'OpL:xtc:; npocrzyytcranwv, :xrp e:-re:pwv e:tç nzp:x 't'pzne:t, xocL r=e:ptcrrç~, 't'OV 
&amÙ(ou voÒc; ~oUf-6fL<:V6v TL n<:pÌ -r'i]c:; &ì,1Jtldocç ÌJ.VYJÀ:X-rdv. IJ pw't'ov yàp 
o--rz ·~ ITocp6évoç n:xp~::ù(ùo-ro -rij'l 'Iwcrf,rp, xì,·~pwv dc; TOÙ":'O &v:Xyx:xcr&v":'wv 
ocÙ"r'ÌJV ~xstv, où nocpzò66Y/ ai'rrij) ztc; cruv&rpe:te<v, d ùd ,a &ì,1J6'i] Àtye:t'l, 
tne:til-1) x.'iJpoc; 1jv. 'AÀM 8tà 't'Ò'J v6fLOV fLÈ:V &v'Ì)p xtxÌ,'YJ't":XL •'i] c; aùTijc:;· x:x't'à 
ÙÈ; T'Ì)V &xoÀOt'At:xv Èx -r'i]c; 't'WV 'louùoclwv n:xpo:Mcre:wc:; òdxvu-ro:L, wc; oùx 
eve:xzv -rou ~e:ux.S'i]v:x-. octm'i) no:pe:i3U5o"ro :xl'rrij) ~ fl:xp6évoc;, &n' onwc; 8t:x
cpuì·,o:x0d1J e:1c:; !J.:Xp1:ÙpLO'I -.&v tcrotJ.É:vwv, 8-.-. où v66oc:; ~ --r~c; tvcr&.pxou 'itrf.

poucr(:xc; o1xovofLl:x tne:ò·~!:Lr;ae:v, &;J,à fLE:fLO:p-rupr;fLÉV'YJ tv &/;r,Sd~, tx-.òc; 

arripit. O turbulentum nostrum saeculum, in quo hommum vita 
summum in dìscrimen adducitm·, quae undique pessimis a daemone 
propagatis opinionum erroribus ac perfidiae ..:.ommentis obruitur! 
Quanam vero fronte incorruptam ìllam Virginem aggrediuntur, 
quae Dei Filii domicilium esse meruit, quae ex infinito Israelitarum 
numero ad id unum est electa, ut vas quodd~1m et habitatio uni 
esse t divino partui consecrata ~ 

VII. Hoc enim certo ex auctore cognovi, nonnullos id de ìlla 
[Maria] affirmare ausos esse: postquam Salvatorem peperit, cum 
viro consuetudinem habuisse. Quod equidem minus admiror. Nam 
eorum inscitia., qui neque sacras Litteras accurate callent, neque in 
veterum hlstoriarum lectione triti sunt, hos ipsos ab aliis ad alia 
transfert et abripit, cum ex ingenio suo ac mente veritatis vestigia 
consectantur. In primis itaque cum beata Virgo Iosepho tradita 
est, quo illarn sortis necessitas adduxerat, nequaqnam ei ad copu
lationern est concessa, si quod res est asseverare volumus, cum 
utique viduus esset.1 Sed propter legem tamen vir illius appellatur. 
Porro ex iudaica traditione consequenter istud ostenditur, non, ut 
cum ilio copularetur, Virginem ei fuisse traditam, sed ut ad futu
rorum testimonium serva.retur, pa.Iamque fieret, susceptam hominis 

1 Usitatum ac tritum commentum (quod supra diximus) ex apocrypho 
Iacobi. 

('13 

713 
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fLÈV 0"7tép[LCC70<; àv/3p6ç, ~V llvSUfLiXTL ocy[cp otXOVO[LT;8s'ì:cro: ~V 

yàp ~òùv~-To O -rocroU't'oç yÉpwv r::xpOévov 
YUViXLXÒç X~poc; TOcrO:UTiX ~T'l]; 0i3Toc; [LÈV yÒ:p 
Tou Kì,ùmiX, ~v 8è:: utòc; ToG 'Io:xw6, ~TitxÀr,v 8è:: 

..., '!\ ' \ l 
Y'JViX~xo:, wv et.TIO r.pwTr,c; 
o 'Iwvf;tp &8'e:ÀrpÒc; ylvs":et..L 

llocvO-r;p xa:A.oufLévou. 'A[Lrp6-
":e:poL ouToL :btò Toù llocvOr,poc; ~r.lxì.r,v ye:w&vw.L. 

* ''Ecrxs i3È: OU":o::; o 'IwO"Ì)<:p T~'' fLÈ:V 7tp<Ò~v whoG yuvtXtxa Èx T~c; tpu).3jc; •709 
'Iouò::x, x::xt xu'tcrxe:L w)-r<ì} atvr1J 7tr.xtòac; TÒv &pLO[LÒV ~1;, Técrmxp::xc; [Lèv &.ppe:-
v::xc;, O'Y)ì,doc::; 8è:: òuo· x(l(;Oocr-e:p -.ò Ethyyéì\Lov -.ò x:XTÒ: Mcf.pxov x(l(;l. xaTÒ: 
'lw&w·r,v Ècrrxcp-~vw::xv. "Ecrxe: fLÈ:V oòv Tipw-:-6-.oxov TÒv 'Icf.xw6ov rcòv ÈmxÀ't)-
8évTCt. 'QoÀtav, ~PfL'Y)'Ie:u6fLe:vov rce:'ì:xo::;, xaì òtxa.:Lov Èmx.f,'t).OévTe<, Nll.çwp(l(;tov 
ÒÈ: OV"CIX, or.sp È:pfL'Y)VEUE"CiXL &:ywc;. KiXl. 7tpw-roc; oi3-:o::; e;'~À'Y)qJ€ ~v xa.:OéòpiXV 
rc'ìjc; Èmcn<o'lrijc;, (j) Tie:7t[crrce:uxe: Kupwc; rcòv Op6vov ocù-roù ~r. l. rc1jc; y~c; 7tpw-:cp · 
oc; xocl. Èxa.:ì,drco «o &.i3sÀ<pÒ::; TOU Kup(ou })' x::x0oc7te:p xa.:Ì ò 'ATiocrTOÀoc; cruv<ÌÒe:L 
rcourcmc;, {;}/3{: 7tOU ÀÉ:ywv· « "E-:-e:pov i3È -rw'l xTiocr-roÀW'I oùx. s!/3ov, d [L~ 'l&.xw-
oov rcòv &i3a:À<pÒv >oÙ Kup[ou », xocl. rcò: È:~;Yjc;. 'Aòe:ì,cpòc; ÒÈ -rou Kuptou oo-mc; 
XiXÀeL't"iXL /3d; rcò O[L6Tpocpov, oùxt XiX>Ò: cpùmv, &ì,ì.à ){O(;TÒ: xocpLv. lVIiXpta [LÈ:V 
yocp, &p[Locr6dcra rc(i} 'Iwcr~<:p, ~Mxe:L yuv~ e:IvcxL -rou &vòp6c;, fL~ ~xoucrrx. 7tpÒc; 
::xÙTÒV O"WfLOCTWV cruv&:rpwxv· Èx TOCUT"YJ<;; /3<1: ~c; uTioOécre:wc; ~ ye:r,,vtacrLc; &.yxL
crTdo:c; rcwv utù)v 'lwcr~cp 7tpÒ::; rcòv I:wrc~po: èv &lìe:Àcpwv Toc1;e:L xéx),'t)':'OCL' [LiXÀ-

a Deo naturam non adulterinam ac spuriam fuisse, sed certissimis 
suffragantibus testimoniis sine virili satu, Spiritus sancti vi et effi
cientia constitutam. Quomodo enim tam effetae senex aetatis vir
ginem habere uxorem potuit, qui tot annis antea priori coniuge 
esset orbatus~ Siquidern hic ipse Iosephus Cleophae frater, Iacobi 
filius cognomento Pantheris, fuit: ambo, inquam, illi Panthere pa
tre nati sunt. 

* Caeterum Iosephus primam e tribu Iudae coniugern habuit, e •no 
qua sex liberos suscepit, mares quatuor, feminas duas 1 id quod 
J\IIarci ac Ioannis Evangelia declarant. Primus ex omni stirpe natus 
illi filius est Iacobus, cognomento Oblias ( quod muru1n, vel castel-
l'urn interpretari licet), qui et iustus appellatus est, et Nazaraeus 
fuit, quod vocabulum sancttttn significat. Idem ille primus episco
palem cathedram cepit, cum ei ante caeteros omnes suum in terris 
thronum Dominus tradidisset. Qui quidem Domini frater est vulgo 
nominatus. Quibus omnibus astipulatur Apostolus his verbis: Alùt?n 
atdem ex apostolis vidi neminem, nis'i Iacobum fratrem Domini,2 etc. 
Verum Domini ille frater ob cornrnunem educationem, non natura, 
sed gratia vocatur. Nam J\.Iaria cum Iosepho coniuncta, viri uxor 
esse videbatur, cum nullum inter ipsos corporum commercium in-

1 Agitur semper de apocrypho. 
• Gal. I, 19. 
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'Aov Sè xcxt è),oylcrl}fJ. 'Qç yil:p xa~ o 'Iwa+,rp, [L~ ax_f1v xmvwv[cxv 7tpÒç 
-;-~v yÉvvYjaLv Tijv xoc1:il: cr&.px:x 1:0Ù ~ù}T~poc;, Èv Toc~e~ TI:oc-rpòç Àoy~~e":'ocL xac' 
o[xoVOfLLa:v· xoc06Jç 'AéyzL Aouxiç eùa:yyeÀLcrTÌjç TI:zpt aÙ1:ou 1:0Ù ~Cllc~poç, 

an {{ "'Qv u1.6ç, wç SVOfLL~8'rO, 'Iwcr+,rp ». 'Qç xcxt :XÒ't'~ r. lVlocp~afl écpYJ 7tpÒç aÙ't'ÒV 
Èv 1:<{) X()(Tcl: Aoux&v EùayyzÀ[cp· « 'I8où èycil, xcxt o TI:<Xr~p crou KtJ't'OUfLÉV cre 
ò3uvWfLEVOL ». Ttç oùv &v zfTI:m 1:Òv 'Iwcr·ì;'p TI:a't'É:poc 1:ou Kuplou, oùòèv 7tpÒç 
aù-ròv dxev a:hwv, tJ.aÀLcr'i:<X T~ç Èvcr&.pxou TI:apoucr[aç èx-ròç <TI:É:pfLot":'oc; &v
Spòc; UTI:<Xpxoucrr,ç; 'AÀt.cl: a.a Tìic; ol:KOVOfJ.L<Xç 7o\hov e%À1J9Z -ròv x}.~pov d 
7tp&.y[L0:7(X. 

*712 *IX. II60ev ycl:p où 3d~wfLev, o-;L &yv·ì; 3Le-rÉ:Àecrev -~ IIo:pOévoç; ild;&.'t'w-
cra:'i r.(LL'i eÙOuç, o·n fLETiX 't'~V -;:-ou ~w-r:rjpoç 'lJfLW'I X.U'Y)O'LV 't'LVCÌ:ç ÈyÉ:VVrJGEV -~ 
·~f ' E" ' ' ' " , ' À , ' ' .r. "' ' -1\'lC<flL!X. _:.oLTI:WGL TG< OVOfL!XT(X 7l:/\C<'t'70VTZç OL TI: OCO''t'OUfl'(OL X:XL fl<X't'C.~om T't)ç 
&.mf-r'Y)c; x.:xt X<XXOfL'YJXOCVLOCç' XCX.L oùx exoucrc (ki.:i;:xL. Où ycl:p cruv+,yOYJ ~';L Ilcx.p
Oévoç· fl~ yévoL't'o! EL yocp ÈyÉ:vvrJcrev &:d TI:o't'e cròv .:xù1:iì\ {nr&.pxoucr:x -riì\ ~w
't'!fjpL, OCflet. t'Aeyov xcd. ..-a dxvoc .:xù-rYjc; cruve"LvocL. li),:xv~ Sè et.Ù't'O'Jç -rò dp·fJtJ.É:
vov· « 'ISoù r. fJ.f.T"fJp crou, xoct OL &.Seì.9ol crou é~w écrrip1.cx.crL ~'Yj't'Ouv·réç cre ». Kcx:t 
oòx o'~SoccrLv 1) 7tpÒ -;mhou ~v yeypXflfLÉ:vov· « "0'rt o!. &Se), !p o t cx:Ù't'ou èTI:lcr-re:uov 

teresset. Ex quo illa Iosephi filiorum cum Salvatore propinquitatis 
a:ffinitas est nata, quae fraternam appellationem obtineret, vel ea 
potius necessitudine censeretur. Ut enim Iosephus ipse, licet nihil 
haberet cum Salvatoris secundum ca,rnem origine commune, certa 
tamen providentiae ratione loco patris est habitus, quemadmodum 
Lucas evangelista de Salvatore ipso testatur: Q·ui erat, inquit, filius, 
ut credebatw·, Ioseph.1 Sed et Maria ipsa illum alloquens in Evangelio 
Lucae idem asserit: Eoce ego et patet· tu,us dolentes quaerebamus te.2 

Quis igitur Iosephum Domini patrem audeat dicere, quocmn nul
lam principii aut causae rationem habebat, cum incarnatio ipsa 
sine virili semine perfecta administrataque fuerit~ Sed, quod pro
videntiae ratio postulabat, ea rebus est sors atque conditio tributa. 

•711 *IX. N am quae rationes ad illud ostendendum non suppetant, 
beatam Virginem in castimonia perstitisse~ Doceant nos illi, post 
Salvatorem in lucem editum ullos Mariam peperisse liberos. Dicant 
horum nomina, ac, si placet, confìngant fraudis ac versutiae omnis 
archi tec ti. Sed illud demonstrare nunquam poterunt. N o n enim 
ullam Virgo viri consuetudinem habuit. Absit ut habuisse putemus! 
Si enim aliquos liberos peperisset, quae cum Salvatore ipso versa
batur assidue, una et ipsius filios vixisse dicerent. Sed hoc illis Evan
gelii dictum imposuit: Ecce mater tua et jmtres tui foris stant, quae-

1 Lo. III, 23. 
• Lo. II, 48. 



ENCH 06 p. 396-  3-06-2002  10:01  Pagina 424

424 S. Epiphanius 

dç CWTOV )). n po6odvoVTZç yà:p XiX~ ~[LZ~ç •éìl xp6vcp, x:al. Bocu[La.~on;;:c; bd TO~ç 
Èv TaÌc; BdrxLç rp:xrprxr:c; wç E:ÙTe:ì,wc; ye:yp:X[L[Lé'JOLç, ~~ou X:()(TOC 1tOCV Èv :xtcrfl~cre:L 

ytv6fL:::vot, e:ùx:xptcr"i:'oU[LZV Eh:éì) Téì) r.pooccrrpo::Àtcr:x[LÉ:vcp ~toc T~v 8ox.oov-;w~ 
~p:xxéwv P'YJ[LaTWV Èv -;'(i (Mq: rpoccpyj r.:xpLcr";~V 1ta.cr'Y)c; rp:xcp"ìjc; T~V &ì\~O:::t:xv. 

'Ael. yocp &x:oùovT:::c; r.epl. 'hxwoou, iht oÙ"i:'oç &~eì..rpòc; Èx.:xÀe~'o 1:ou Kuplou, 
Bo:u[L&~oVTe:ç Èì,éyO[LEV, ";[c; ~ xpe:b.; N uv 8È eyVW[LE:V lì t' 1jv ahloc.v, wc; 1tpoer;-
1tZV ~ 6zlct rpw:;r~· !ÌÀÀÒ: 7tiZVTWç ~WX 61:av &x.oUW[LEV, 6TL «'J3où ~ p.Tj'Y)p crou, 
x:al. OL IÌÒùrpo[ crou e~w ~cr1:~XO:O'L ~'IJ"i:'OUV1:É:ç cre », [LOC6CùfLri:V 1 O't'L 7te:pl. 'Jcx.xwoou 
Mye:t, x:ocl. TWV &ì..ì.wv ULÙ)V 'l<ùcrTjcp, xtxl. où m;pl utwv Mtxpb:c; TW'J [L~ ytvo
i.LÉ:vwv. t::,.~),OV yocp ~\1 1 O''n [l.E[~W\1 Jjv 6 'locxwooç -r'rj ·~)\LxtCf x.ad 1:~V €vcrapx.ov 
1:ou Kuplou r.apoucr[av. 'A~eì,rpouç lì è: et:Ù-rouç Myet ~te:Myxoucro: ~ r'pcxrpf., 
x.oà òvofLCXcr"i:'l. x.:xì,oucra 'I&xwoov, x.al. 'Iwa"ìj, x.cxl. L:u[Le:wva. 

*X. [ ... ] «0ù8e:lc; -rcxu"i:'a 7tOLWV Oéì..e:L Èv x.pu7t't"éì} dvat. Et -rcxuTa 7totdc;, *713 
rpocvÉ:pwcrov crecxu-r6v », oùx. 01:L Elr.e:v ocù-réì) 6 7ta-r-Yjp aÙTou, x.:xl. ot &8e:),-
cpol. aù-rou, &n' ot &~e:Àrpol. <XÙ-roG, (:)c; TOU , l6)()~Cj) [l.YJX.É:TL >hapxw-:oc; X.OCTÒ: 

TÒ crWfLct.. Eh!X òè: b' ocù-ryj 'TI Teì,e:Lwcre:L, oTe: o L:w~p Èv Téì) crTwJpi;} 

t·entes te.1 Nec illud animadvcrtunt, quod antea scriptum est: Q7wn
·iam fmtres eiu,s non credebant in illum.2 Enimvero nos progressu 
temporis instructrores redditi, cum aliqmtndo sacras I,itteras tam 
simpliciter scrìptas esse miraremur, postquam penitus omnia per
vidimus, Deo gratias agere coepimus, qui paucissimis quibusdam 
verbis eorum omnium, quae in sacris Litteris scripta sunt, munitam 
ac stabilitam veritatem exhibere voluit. Oum enim de Iacobo assi
due illud audiremus, fratrem ipsum Domini vocatum fuisse, quid 
istud toties necesse foret repetere ad mirabundi quaereb~unus. Nunc 
autem cnr id in saeris Litteris ante sit inculcatum intelligimus. Vi
delicet ut cum audimus: Ecce mater tua et fratres tui foris stant, 
q7f,aere'rìtes te, de Iacobo ac caeteris Ioseplù filiis, non .1\Iariae, qui 
nulli sunt, dictum illud esse doceamur. Neque enim dubium est, 
quin Iacobus, quo tempore Ohristus in hoc mnndo versabatur, esset 
~1etate provectior. Oaeterum fratres ipsos Scriptura vocat, contra
rias haereses tacite redarguens, ac nomina illorum exprimens: Ia
cobum, Iose, Symeonem [ ... ] 

* X. [ ... ] N emo haec agens in occulto versm·i cupi t. Si haec faois, *714 

praebe te manifesturn. 3 N o n dixit: Pater ipsius et fratres, sed fra tres 
ipsius, eo quod Iosephus in corpore esse desiisset. Quin etiam in 
ipso -vitae exitu, cum OhristuR in cruce penderet, ut in Ioannis Evan-

1 Le. VIII, 20. 
2 [o. VII, 5. 
3 Io. VII, 4. 
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xc:v, wc; ex_eL TÒ xomX: 'IwOCWfJV Eùcxyyéì.wv. ({ :ETp:Xydc;, <p'f)cr[v, c:V~e TÒV (J.CX

f}q-;~v, &v ~yocncx ò Kupwc; », xcxl. dnev IXÙT{:) nepl Mcxp[()(ç' « 'I3où ~ !LYJTllP crou »' 
xcxi e<Ù'TTI )\Éysr. ~ «'lòoù l) ut6ç uou ».E i ~cro:v ò€ '":'éxvcc "C'1) ~Irxp(.~, X(Xi eL Ù7t~p
x_c:v ()(lh~ &vf,p, ,[vt ).6yq> 7t()(pc:3li5ou ~v l\hp[cxv 'Y 'Iwocwn, X()(Ì. cÒv 'Iwocv
V'fJV T~ ~hpfq.; T[ ve 3€: 1:<;) Myq> llé"t"p({l (Lii)),ov où r:cxp~X.8[òwcn; ,[vL 3€: 1:<;) 
Myq> 'Av3péq., M()(T(h[q> Te X()(L BcxpOoÀofL()([q>; 'AncX: 31j).ov, 5-:-t 'Iwocvvy; 

3Lck '~" 1t()(p6c:v[ocv· « 'I3où yckp ~ !L·~rfJp crou ». Kaho1 yc: oùx f]v !LYJ"'fJP :x.Ù't'ov 
cOÙ 'Iw&.vvou X<XTcX crocpxcx· &n' LV()( 3d~r, wh~v !L"IJ'épcx &px_Y)yÒv T'ìjc; r:cxp-
6c:vLxc;- ènc:L3~ èl; ~ ~w~ ~v· x.()(1. 7(ÌJ 'Iwocvvn, x.:xl't'OL yc: ov-:-; x.cxTà. 
crocpx<X ::X),),o-rplq>, eì.c:yc:v, LV:X 3LM~r. 'i:LfLifV ~v tò[cxv whou i;LY,Tép()(, lhL TY 
fLÈV ovn x.cxd crocpx.oc è~ Q(ÙT'ìjç ()(ÙTÒç o Kupwc; ysyéVVYjT()(L, tv:x !LYJ -rLç '10-

fLtcrr, 86x1JO'LV e:tvcxL T~v r:pcxy!l<XTELiXv, X()(l oùx. &_).f,fkt!XV. Et fl.·~ yà.p fjv cxÙ't'ou 
*716 &bl6&iç fLf,T'fJP X()('rcX mXpX.()( X.UYJcr<Xcr()( ()(ÙT6v, * OÙX i'lv Q(UT'fì<; T~V 

ÀEL()(V ènmdTo TÒ 7t()(p()(3ouv()(L 7Yj•1 'Asmocp6evo'l, fL1)Tép()( fLÈV yeyovui:o:v Ò1oc 
1'~'1 otx.ovo.[Llcxv, ix_p()(VTOV 3€: ÒLà TI]v npòc; 't'ÒV whòv "t'LfL~v, xoà -rò crxc:uoc; 
TÒ 6cxufLcxcrT6v. Aéyc:1 3€: "t'Ò Eùo:yyéì.wv· « Krtì &:11:Ò ~[Lépo:c; èxdv'Y)c; it'Acxoev 
()({h~v npòc; écxu1:6v ». Et 3€: dxe:v &vòp(J(, d dx_ev oixov, d Téx.v(J(, dc; 
c:Ì t3Lcx XVEx_WpEL 1 OÙ 7tpÒç TÒV JJJ.6TpLOV. 

gelio script.um est.. 1 Oonvm·sus, inquit, vidit (liscipul~m~,, quem dili
gebat Dominus, eique de JYiaria dixit: Ecce matet hta; t.um mat.ri: 
Ecce filùts tuus. Atqui si Maria liberos habuissct, aut superstes vir 
eius fuisset, cnr illam Ioanni, Ioannem illi commendaret'l Verum 
cur non Petro potius, vel Andreae, vel .lYiatthaeo Bart.holomaeove 
commendat? Nimirum Ioanni propter virginitat.em hoc tribuit: Ecce, 
inquit, 'tnater tua. Quanquam si corpus consideres, Ioannis mat.er 
non erat, sed eam ipsarn virgìnit.atis esse principem significare vo
luit, quoniam ab illa vita processit. Ad haec Ioannem, licet alienus 
ac minime propinquus esset, verbis illis affatus est., ut.i matrem ho· 
norandam esse monst.raret. Siquidem ex illa Dominus, quod ad 
corpus at.tinet, revera natus est., ne quis fortasse totum incarnatio
nis negotium putet. externa specie, non yeritat.e constare. Naro nisi 
Yere mater eius exstitisset, a qua carnem acceperat, quaeque ipsum 
pepererat, non tantam ei curaro adhiberet, ut perpetuam Virginem 
commendaret; quae et mater ob suscept.um ex ipsa corpus fuisset, 

•m * et ob illius honorem atque admirabile corporis sui vas nullam labem 
admisisset. Sed pergit. Evangelium, et, Ea; illa, inquit., clic acc~?pit 

cam discip'uhus ad sese. Atqui si et virum haberet., et domum, et 
liberos, ad sua potius, quam ad alienum sese confcrret. 

l Io. XIX, 26 ss. 
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714 XI. , Aì,Àoc fl.~ -;-ou-ro cr-rpw-p?j dc:; ~MO't]V ·ncr(, X!Xt 361;wcrw È:v 70tl1'(:) ),!X[l.- r~ 716 

714 

f)&_vztv 7tp6<p!XO"LV, crUVEtcrcf..x-çouc:; xcx:Ì. ocyCX:7t1J't'OCç È:mxcx:ÀOUfJ.évo:c:; écx:u't'oLc:; È:m-
' . 

voz'Lv Òtoc xcx:xofl.f.x;t;vov tm6vot!XV. 'Exz'i:crz yocp ,,x 7tp&.y[Lo:-roc hùd-ro, xoc-r' 

obwVOfLL!XV ò~ ÒL~iJP'YJfl.É:vwv -rwv 7tpocy[L&.-rwv &1tò ~c; flf-ÀYJc:; OC7tOCO"YJC: xoc-;òr. 
Eh:òv Ò<pzQ .. oucrr,c:; rpuì,&.r::zcrOoct &xpt6docc;. Krxì. yocp o-rz -rou··ro ye:yév·tj-ro, x!XÌ. 
7t1Xpd),YJ<pEV ocù~v rcpòc; éocu't'6v, oùxén 7t!Xpéf1.ELVE rccx:p' rxÙ't'ifl. 'AXAòr. xod d 
iìoxoucr[ 't'LVEc:; Ècr<p&.ì,O<Xt, ~1]-;-f,awcrL 't'OC 'Cxvr, 't'WV rp!Xrpwv, XIXÌ. EDpwcrtv &v 
o\he O&.v!X"çOV Mcx:p[Otç, o\he d 't'É:0V1JXEV, ou-rz d [L'f; ,éOvr,xzv· OU't'E: d 't'é
OIX7t't'IXL, ou-re d [Li; "Wrxrc-r!Xt. Koc[-rOL ye -;-ou 'Iw&.vvou rce:pì. ~v 'Acr[Otv È:vcr't'st
ÀIX[Lévou TI]v 7topd1XV' XIXÌ. oÙÒOCfLOU '),É:yzt, on Z7t'f)y&.ys-ro [Ldl' SIX\J't'OU Tijv 
ocy[!XV Ila:p0É:vov· fLÀÀ' ocrcÀwc; È:crtciJ7t'f)I1EV ~ rpa<p-}; Òtoc -rÒ lmEptì&.ìJ,ov -;-ou 
Ow1f1..x-;-oc;, Zvoc fl.~ dc; exrc"AI)i;w &y&.yYì ~v òtcY..votav ,&v &v0pw7twv. '.Eyw yocp 
où Toì,fL& ÀÉ:ye:tv, IÌÀM ÒtocvooufLsvoc:; mw1t-};v &axw. T&.x!X y&.p rcou x<XÌ. 
LXV'YJ supOfLEV -r~c:; &:y[!Xc:; èxdV'f)C: XIXÌ. fl.OCX1Xp[w;;, 6.lç o\he: E:1Jpet:v ~(j'rk TÒV 0&.
VOC't'OV ocù~c:;. Ili; fl.~V yocp ò l;ufLs(i:;v 9&.crxe:L rczpl. cx:Ù'::"~ç « Ko:l. croù !XÙ~c:; rr,'J 
'fux~v OLEÀt::ÙcrS:'t'IXL powpa.[rx, orcwc:; &rcoxocÀucpOwcrtv È:x rco),Àwv xcx:pl>twv Òtoc-

XI. Vereor ne hoc ipsum quod dicimus fraudi sit aliquibus, ut 
ad contubernales ac dilectas quas vocant feminas retinendas ( quod 
genus pessimo sibi animi ClTore machinati sunt), fucum inde ali
quem et colorem arcessisse videantur. Verum illic certa quadam 
providentiae ratione administrata sunt omnìa; ita ut totum ho!': 
negotium ab aliorum omnium, quae ex Dei mandato praestanda 
sunt, officiorum lege esset ac necessitate seiunctum. Praeterea post
ea.quam illud ita gestum est, et ad sese illam accepit, non amplius 
apud ipsum permansìt. Quod si falso iactari quispiam a nobis existi
met, licet sacrarum IAt.terarum vestigia consectari, in quibus nul
lam de Mariae obìtu mentìonem reperiet, mortua sit necne, sepnlta 
an non sepulta fuerit. Ac curo Ioannes interim in Asiam profectns 
sit, nusquam tamen B. Virginem it.ineris comitem secum illum ha
buisse significat; sed de ea re penitus ScriptJura conticescit, id quod 
propter admirationis vehementiam factum arbitror, ne hominum 
animos maiorem quemdam in stuporem coniiceret. Ego enim pro
nuntiare illud vereor, et tacita apud me cogitatione reputans mihi 
silentium indico. Quippe haud scio an de sanctissirna illa ac beatis
sima Virgine obscura quaedam inveniri vestigia. possint, quae in
certam nobis illius mortis fidem faciant. Naro ex una parte illud 
occurrit, qnod de illa pronuntiat: Et tuam ipsi1J,S animam pervadet 
glad,ius, ut retegantur ex m~tltor,wm conlib1ts cogitationes.1 Aliunde vero 

1 Le. II, :35. 
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Ì~oyrA>tLO[ }}. 1t~ a~ ~ç , Anoxcx)~U\~Ji!(òt; 'lw&.vvou q;cxaxoUo-~ç, 0--rL XCI:~ è:cr7tZUÙEV 

6 lìpax.wv È7tÌ. TÌJ'I yuv:x~xo: 'i:'ÌjV yc;wf,cr:xc;:xv TÒV &ppev:x, xd slìo61Jtl'IXV IXVTTI 
&;c;-r:ou, x:xl Èì,f,cp6·1) TI)v ep1JfLOV, llmùc; &v [L·~ ÀOCO?J :xò-r'l;v o i>p&:-

XUlv. T&:x.:x lìè: Mv:x-r:x~ z~;' :xù-r:fi 7tÀ1Jpoucr6:x~. où 7t<Ìv--rwc; i)è: òp[~OfL<X~ 1:'0:>-r:o, 
x.cd où Àtyul, OTL &:O&:voc-r:oc; efLE~VE:V' rXÀÀ' OU7Z a~ocÙEOOCWU!J.IX~ d 'rt6V'YjX.EV. 
'Ym:ptOIXÀE yÒlp -!) rpw:p'l; TÒV vouv 'CÒV &v6pdl7:tvov, XO(L &v s'C:xcrs, 
at<:X 'CÒ crx.suoç TÒ 'ClfLWV xod È~oxdmx:'t'OV' lvt.~. [L'~ ne; SV intovolq. yév'Yj'CIXL m:p~ '1 - ' K" " '6 , " ' , ' ()(\)c ,c; crocpxtX(ù'J 7tp:Xy[L0:7ù.lV. :XV ':'E OUV TE: '11JX.SV 1 0\JX. E:YVù.lfLE:V' XIXL <:~ TE:-
OIX, -;cn, où cruvfj7tTIXt crocpxl· fL'Ìl yévo~-ro! Tlc; ()è: cppevooÀ&.oEtocv cruwx

yrxywv OeÀ·~uE:L Èvcrx.'ìj~:xt ~À<Ìcrtpl)[L6V ""IX \m6vot:xv, XiX~ X7tiip:x.t CITOfL:X., x(X
),occr:xt TE: yÀÙn-;:xv, atEÀdv lì È x_ dÀ l) Èx. 3t:xvob:ç x.ax.Y,c; i fLiinov a è: &v't'L UfLVù.l'l 
xoà a6~1Jc; oopetc; 'CLVÒlc; S7tL'IOELV, x:xl SfL7ttX:p0t'IELV dc; -r:'l;v &ylocv TirxpOtvov, 

\ ' ...... \ ' ..... xo:L fLYj 1:'LfLtf" --ro 1:'Enp:t)p.evov crx.zuoç; 
XVII. 'Aì,ì3: fL·~ Ttc; ÈxE~va l'movod-rw, XIX L hépwc; wh<:X {mocrr.dpew É::xu-r:(j) 

7tEL~WtLt:Voç, ì,_ey€--rw· flWç o0v c!ne 1"Ò Eù~Xyyéì\~ov~ 0'"':~ « Eòpé6-r, è:v y~crp"::'Ì 

exouarx €x. IIve::Uf.LC<'TOç riy~ou ~ lYicx.p(cx, 7tptv ~ G'UVEÀ6Et:'J :XÙ-:-oUç»; o Uv 

in Apocalypsi Ioannis legimus, draconem adversus mulierem pro
perasse, quae marem pepm~erat: et datas ei esse pennas aquila,e, et 
tnmslatam esse in desertmn, ne eam draco comprehenderet.l Quod 
quidem in illa esse potest impletnm. Quanquarn illud non affirmo 
penitus; neque aut irnmortalem perseverasse definio, aut ntrum 
mortua sit confirmare possum. Quippe Scriptura sacra, mentis lm
manae captum praetergressa, rem in incerto reliquit, propter vas 
ìllud eximimn ac praestans, ne quis carnis propriam ullam ei foedi
tatem ascribat. Sive igitur mortua sit, neseìmus, sive consepulta 

'717·718 non tamen ullarn est coninnctionem * corporis experta: absit ut illud 
existimemns! Quis est autem, qui furorem sibi et insaniam aseiseens, 
tantam beatae Virgini contumeliam velit imponere, et os sumn ad
venms mam attollere, laxare linguam, ad pestiferam illam pronun
tiandam sententiam labra diducere, pro laudibus ac praeconiis pro
bra contumeliasque comminisci, saerosanctae insultare Vh'gini, var; 

PG 
42, 726 

illud denique omni honore dignnm nullo honore prorsus a,fficere'? 
XVII. Sed vereor, ne quis illum ipsnm errorem in animum in· 

ducat suum, aliaque ratione impulsus in seipso velut conserere co
netur, atque in hunc modum ratiocinari velit: Quid est quorl Eva,n
gelium. narrat: Inventa est in utero habens de Spiritu sancto .L}laria, 
antequam, convenirent? 2 Utrumnam conventio illa ac con-

1 Apoc. XII, 13 ss. 
2 J\Iatth. I, 18. 
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npocreaox.Oi-ro 7j cruvi!:ÀSU<JLç, XIX~ ":"OÙ't"OU xapLV d ne:: {( npò -roG cruve:À0dv}); 'Ana 
XIX~ 7tctÀLV tv &P.Àcp "i:"Or:cp "i:"Ò whò 7ttXÀLV Eù1Xyyéì.L6v tp't)<H' ( « KIXt eùpéOYJ lv 

\ i! \ ' ""'o N , , -;\ K \ ' ' ~ , ,, ~ )'O:crTpL ~XOU(JX T.flLV €Lcr<:A <:LV OCUTOUç »" '1') « OCL Z)'EVVYJUè, XOCo OUX E)'VW OCU-
TIJV »" ~ « Kocl. lyéw'l')crE -ròv u[òv ocÙT'1c; -:òv r:pw-r6-:oxov, xocl. oùx. 1{,8eL rx.Ù-r~v » )· 
« KiXÌ. oùx ~yvw IXÙ-r};v, ewc; O'":OU lyévv'l')crZ -ròv u[òv ocù·6jc; ":"ÒV 7tpùì't'O'r0XOV ». 

Krxl. oùx ota<Y.ow o[ -:<le; Or;;wplrxc; TWV rp:xrpwv 8LocLpe'i:v È:7tiXyyeÀÀ6fLEVm, xcd 
-rd. fLE-réwpoc :v.ocl. ~aOùcocTIX nepLepy&.~ecr01XL lmx:::•pouv"C"ec;, l),, 7j O:::wploc TOL-
ofhov ~XèL -ròv -rp6nov. Eì yd.p nctÀLV tyéwr;crev 7j Mocploc, e8:::L XIXt -rwv &ì.ÀW\1 

&ar;;Àrpwv dndv "C'd. ÒVOfLOCTIX. Eì /)è: Ène;Li)Yj « 7tpùìT070XOç È:cr";L 7t1Xocr'l')c; * x-:{crewç » *728 

o Movoyev~c;, !J.-fj Oopuoou. Où yocp dnev, o·n iyévv't)crE: 't'ÒV 1tpul't"O't'OXO\I <XÙ-

Tìjc;, <Ì).À' « Oùx eyvw ocò-rljv, Éwç OTOU iyévv't)(JE -ròv u[òv ocùTìjc; ». Kocl. oùx d ne 
« 7ÒV 7tpUlT070:V.Ov » ocÙ-r~c;, <ÌÀÀOC « -rÒv 7tpùì1"0't"O:V.OV ». 'Er:l, fLÈ:V yocp 't'<;) ui<;) ocÒTìjç 
icr~wxvev i~ IXÙ-r'ìjc; xcnoc cr&p:v.oc yeye:vv'ficrOocL. in l. aè: Ti) {( 't'OU 7tpùl't'O't'OXOU » inw
VUfLléf oùxén -rò « ocùTìjc;}) eOeTo, &:M.oc « 1tpùl1"0TOXOV )} fLOV0\1. Oi:icoc; y&.p ÈcrTLV o 
7t1Xpd. 1:<;) 'Anocr-:oÀcp dp1JfLlvoc; Ilpw't'o-çoxoc; n&cr't)c; X't'Lcrewc;, fL-fj cruV1JfLfLÉvoc; 
T~ Y.":'lcre:L, &_),.),,X 7tpÒ :v.'t'[crewc; ye:y<:VV7J[Lévoc;. Où yàp dne, npw:6xncr1:oc;, 

gressus exspectabatur, ideoque, anteq1tarn convenirent, dixit~ Prae
terea in eodem Evangelio alio loco scriptum est (Inventa est in utero 
habens antequarn convMl>1:rent; vel: Et peperìt, et non cognovit earn; 
sive: Peperit filùvm suurn prirnogenit1tm,1 et ·non cognoscebat ipsarn ): 
Et non cognovit eam, donec peperit filiurn suwrn p1·i1nogenitum. 2 Sed 
et illud homines isti non vident, qui se ea, quae in Scripturis trac
tantur, distincte explicateque disserere profitentur, ac sublimia illa 
altissimaque mysteria perscrutari student, hanc esse narrationis 
illius locique * sententiam. Sì enim l\faria denno peperisset, caetero- •727 

rum Christi fra,trum erant proferenda nomina. Quod autem primo
genitus creaturae omnis 3 ille unicus appellatur, non est quod ea te 
res perturbet. N o n enim dixit, peperisse illam primogenitum suum, 
sed hoc solum: Non cognovit earn, donec peperit filiurn suum. Ubi 
non p1·irnogenit'wm suum, sed primogenitwrn duntaxat appellavit. 
N am hoc ipso, quod filiu·rn su'um dixit, natum h une ex illa, quod 
ad carnem })ertinet, ostendit. Ad primogeniti porro vocabulum, non 
vocem illam, suum, adiunxit, sed primogenitum tantummodo vo
cavit. Hic est enim ille, quem Primogenitum creaturae omnis Apo
stolus nominat, quique eum creaturìs caeteris minime coniungitur, 
sed ante eas ornnes originem accepit. N eque enim, primo creatus, 
dixit, sed, primogenitus: adeo ut ad maiorem audientinm fructum 

1 Le. II, 7. 
2 Matth. I, 25. 
a Coloss. I, 15. 
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&ÀÀcX « 7tpUlT6TOXOç », i)~IX~pOU[LÉVYJç 'rijç &VIXYVWO'E:Ulç È1tÌ TÒ ~ÉÀnOV XIXÌ &crcp!X

ÀÉO'TE:pov, TOÙ np(;'nov [LÈV ÀÉye:~v « npUJT6Toxoç », zne:~TIX ùnoodì~xu~IXV ÀÉye:~v 

T~v xTlmv. Tò [LÈV ycX:p « npUJT6Toxoç » ÈnÌ Tou Ytou ÀIX[LO&.vniX~, -f) i)è xTlcr~ç 
a~cX: 't'OU Ytou. (( 'EyÉVVYJO'E: Tolvuv TÒV u[òv wh7jç TÒV 7tpUlT6TOXOV }}' oùx IXÙ'rijç 

i)È; TÒ 7tpUlT6TOXOV, wç IXÙT7jç [LEÀÀOUcrYJç rlÀÀOV x.u'tcrxe:~v, « X.IXÌ OÙX ~;)e:~ IXÙT~V ». 
n 'e , ,,.,. " , , ~~.~. , ''H 'e "" " o e:v y1Xp noe:~, OT~ TOO'IXUTYJV XCl.P~V AYJ't'ETIX~ yuvYJ; no e:v noe:~, OT~ TO~-

IXUTYJV Mi:;IXV aoi:;IXcr6~crE:TIX~ 7t1Xp6Évoç; ruv!X~XIX [LÈ:V 1Jae:~ IXÙT~V T] nM.cre:~, 

X.IXÌ 6~ÀE~IXV T1j cpucre:~, x.IXÌ Èx. [LYJTpÒç ''Avv'Yjç, XIXÌ Èx 7t1X't'pÒç 'lUliXXe:[[L' cruy

yÉV~O'O'IXV i)è T7jç 'EÀ~cr&on, Èi:; orxou x.IXÌ 7t1X't'p~iXç 't'OU ~!Xo[i)· oùx 1Jae:~ i)É, 

fh~ TO~IXUTYJV a61;1Xv n[LYJ6~cre:TIXl T~ç ÈnÌ T7jç y'Yjç, [LaÀ~crTIX yuv~. Oùx ~ae:t 

o0v IXÙT~V, EUlç oi'.i d;)e: TÒ 61XU[LIX. Oùx ~ae:~ IXÙT'Yjç TÒ 61XU[LIX, EUlç 5TOU dae: 

TÒ ye:ye:VVYJ[LÉVOV Èi:; IXÙT7jç. ''OTE i)è E't'E:XEV, zyvUJ XIXÌ 't'~V 't'OU 0e:ou 't'~[L~V, 

5T~ IXÙT~ ~v -f) &xoucr!XO'IX' (( X1X~pe:, XEXIXP~TUl[LÉVYJ' o Kupwç [LE:'t'cX crou ». 
XVIII. AfhYJ ÈcrTÌV -f) 7t1XpcX [LÈV "TI Euqc O'YJ[LIXWO[LÉVYJ, a~· dvly[LIX't'Oç ÀIX

OOUO'IX TÒ x.IXÀe:~creiX~ fl.~"'YJP ~wvTUJv. 'Exd fLÈ:v ycX:p fl.~"'YJP ~wvTUJv x.ÉxÀYJTIX~, 

X.IXÌ [LE't'cX TÒ &xoucr!X~. « r7j d, XIXÌ E:Ìç y7jv &ne:ÀEUO'YJ >>, [LE't'cX T~ V 7t1XpaOIXO'~V. 

KIXÌ ~v 61XU[1.1X, 5T~ [LE't'cX 't'~V 7t1XpaOIXmV 't'IXUTYJV 't'~V [LE:yaÀYJV zcrxe:v ÈnUlVU-

atque cautionem haec illo in loco discreta sint, ac primogeniti voce 
praemissa inferiorem deinde creaturam suhiecit. Siquidem primo
genit?~ nomen ad Filium refertur; creatura per Filium est producta. 
Peperit itaque filium suum primogenitum, non primogenitum suum, 
quasi alios postea paritura fuerit, et non cognoscebat illam. Qui enim 
nosse potuit tantum esse ei mulieri gratiae conferendum? Un de 
sciret, inquam, tam excellenti gloria virginem esse celebrandam? 
Quippe mulierem hanc a natura formatam, ac feminei sexus esse 
cognorat, atque ab Anna matre et Ioacimo patre genitam; Eliza
bethae cognatam, e domo Davidis ac familia: hoc vero nondum 
intellexerat, tantum illam in terris decus ac splendorem, et quidem 
feminam, esse consecuturam. Quocirca non cognovit illam, donec 
prodigium illud animadvertit. Non cognovit quod in ea mirabile 
contigerat, donec natum ex ea Filium vidit. Posteaquam vere pe
perit, habitum illi divinitus honorem agnovit; eamque didicit his 
verbis ah angelo salutatam: Ave, gratia plena, Dominus tecum.1 

XVIII. Haec est quam adumbravit Eva, quae viventium mater 
quodam aenigmatis involucro nuncupatur. Siquidem Eva tum vi
ventium est appellata mater, cum iam illud audiisset: Terra es, et 
in terram reverteris,2 post admissum videlicet peccatum. Quod qui-

1 Le. I, 28. 
2 Gen. III, 19. 
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t-ttocv. K:xi X<X'!C.Ì ~-tèv ~ò cdcr67)'t'6v, &7t' èxeLv11ç 1:Yjç Eùaç TC:io:x TWv &vOpWnwv , , , , - , .,. ~ ~, ·~ e- , , 1\,I ) " , y ;, -1J yewr,crLç em Y1J<; yr:;yevvr,-cocL · woe oe rt.A'Y) wç rt.TCO 1v. ocpLocç OCU"'YJ 'YJ ~.,w·,1 -c~ 

x6cr[.!.<{) ye:yévv1)-cca, ~voc ~wv-coc ye:w~cry,, xocl yévr,-ccn ~ Mocplc< [.!.~"1JP ~dJVT(J)V. 

il~' ocìvty[.L(f.':O<; oòv ~ Mocpl<X [.L~"'YJP ~~nwv xéx.P.1J'COCL. Ilepl yàp TWV Mo 
yuw.nxwv èì,éx01J· « TLç aéawxe yuvocLx~ croylxv, ~ TCOLXLÀ"c'Lx~v èmcr~[.L-fjV; » 
'ETCe:La~ yòcp ~ 7tp6>T'IJ croq>~ Eux ÙtpiXLVOUO"OC L[.LcXTLOC TÒC OC~0"01)TÒC a.a -còv 'AM[L, 
bVTCEp €yU[.LVWO"E:V' OCÙT?j y,Xp è(%61) OÙTO<; O x&[,LC(TOç. 'Em:L8~ y,Xp at' IXÙT'~ç 

~ YUfLVWO"L<; EUPYJTIXL, IXÙT'(j aéaoTO::L &[.LtpLE:'IVUE:L\1 TÒ (JG[l.OC TÒ C(L0"01)TÒV a.a T'~V 
yu[Lvwow ~v cxìcr01JT~v· 'TI aè MC(plCf 8éi3oTaL imò 0e:ou, ÒTCwç TÉX~I) ~[.!.LV 

&pvlov xcd 7tp66aTOV, xod. ex -rijç 86~1)ç <XÙTOU TOU &pvlou xocl 7tp00cXTOU yÉ:'ri)
TIXL ~[.!.LV, wç &TCÒ TCOXOU èv crorplCf, a.· &pe:Tìjç IXÙTOU ~va'JfLIX &rpfhpcrb.:ç. 'A'A'Aòc 
xocl g-;e:pO'I iCe:pl -;o1hwv 8Locvoe:Lcr8oct ~cr't'L 8tXU[.LOCcrT6v, iCepl 1:e T~ç * E!Stxç x.ocl *729 
-rijç Mocplocç. 'H [Lèv y<lp Eooc TCporpoccrLç yeyÉ:VYJ't"OCL fhv&Tou -roLç &v8p6>noLç· 
a.· ocù-rijç yòcp d~'AOe:v 6 O&va-;oç dç TÒV XOO"fLOV' ·f, aè Mocploc 7tp6cpoccnç 
~w'~c;, a.· ~ç èye:w~e1) ~[.L~V ~(!)~. K('hl ih<l .-ouTO 6 Ttòç 0e:ou TCape:yÉ:ve:To Et<; 
TÒV XOO"[.l.0\1' xal « Oò ZiCP.e:6vacrev ~ &:[.!.apTla, Ùrrepmep[cme:ucre:v ~ x&pLç }}' x.al 

dem admiratione dignurn est, post illam o:ffensionem, tam praecla-
rum ei cognomen attributurn. Ac si exteriora duntaxat et sensibus 
obvia consideres, ab eadem hac Eva totius est in terris humani ge
neris origo deducta. Revera tamen a Maria Virgine vita ipsa est. in 
mundum introducta, ut viventem pariat, et viventium Maria sit 
mater. Quocirca viventium mater adumbrata similitudine Maria 
dìcitur. 5am de duabus femìnis dictum illud est: Qttis dedit nvulieri 
sapienUam, aut variegand1: scientiam? 1 Etenim Eva illa prior sa
piens mulier Adamo, quem ipsa nudaverat, aspectabilia quaedam 
vestimenta contexuit: quippe huiusmodi est labore damnata. Quod 
enim nuditas illius opera repert;a fuerat, hoc eidem datum negotium 
est, ut ad externam nuditatem tegendam corpus istud, quod sensi-
bus expositum est, veste contegeret. At Mariae divinitus illud ob
tigit, ut agnum nobis * atque ovem 1)areret; cuius ex splendore ac *730 

gloria, tanquam e vellere, per eiusdem virtutem immortalltailis no-
bis vestis sapienter est confecta. Aliud vero praeterea in utraque, 
Eva scilicet ac Maria, considerari potest, et quidem admiratione 
dignum: siquìdem Eva generi hominum causam mortis attulit, per 
qnam mors est in orbem terrarum invecta; Maria vitae causam prae
buit, per quam vita est nobis ipsa producta. Ob id Filius Dei in 
hunc mundum adYenit: et, Ub·i abundavit cleUct~tm, supembundavit 
gratia.2 Unde mors accidit, vita illuc accessit, ut in mortis locum 

1 Iob XXXVIII, 36. 
• Rom. V, 20. 
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o6EV ytyovE 6!ivcx-roç, Èx.Ef: 7tpot)d)Ev ~ ~W~, ~VCX ~W~ &vT( 6cxVOCTOU ytVY)TCXt, 

Èx.x.Àdcrcxcrcx TÒV 6aVCXTOV TÒV Èx. yuvcxtx.6ç, 7tOCÀtV O f3t!l yuvcxtx.Òç ~[L'f:V ~W~ 
YEYEVVY)[Ltvoc;. Kcx( È7tEtf3~ Èx.Er: [LÈ:V ETt o0crcx 7ttxp6tvoc; ~ Eucx Èv 7ttxpEx.OOCcrEt 

7ttxpcxx.o~ç ytyovE, 7tOCÀtV f3t!l T~ç llcxp6tvou ytyoVEV ~ \mcxx.o~ T~ç J:OCptToç, 

EÙcxyyEÀtcr6dcrY)c; T~ç &7t' oùpcxvou x.cx66f3ou Èvcrocpx.ou 7ttxpoucr[cxç x.cx( ~w~c; 

cxtwv[ou.' Ex.Er: ylip (jlY)Gt 7tpÒc; TÒV ocptv' « Kcx( EJ:6pcxv e~crw &vtx[Ltcrov crou x.cx( 
' ' ' "' \ ' l ..... l .... \ ' l ..... l CXVCX[LEO'OV CXUTY)ç, X.CXt CXVCX[LEO'OV TOU 0'7tEpfLCXTOç Q'OU, X.CXt CXVCX[LEO'OV TOU 0'7tEp-

fLCXTOç CXÙT~ç ». Oùf3tx[LOU aè: 0'7ttp[Ltx Eup[crx.ETcxt yuvcxtx.6c;· &n' ~ X.txTIX TÒ cx'~

vty[Ltx, ÈTI( T'fjç Eucxc; ÀtxfLOOCVETcxt ~ EJ:6pcx 7tpòc; Til u7t' cxÙT~ç yEVVWfLEvcx, Tou 

TE O(jlEWç x.cx( TOU Èv Tè}l O(jlEt YEVO[LtVOU f3tcxo6Àou x.oà cp66vou. 

XIX. 'An' oi3v YE x.et.Til TÒ TEÀEt6Tet.Tov où Mvet.Tet.t Èv et.ÙT?j TÒ Tiiiv 7tÀY)pw-

6~vet.t. 7tÀY)pW6~crETet.t f3È: Wç &ÀYJ6Gç ÈV Tè}l 0'7ttp[Let.Tt Tè}l ,Zy[cp, Tè}l È~et.tptTcp, 

Tè}l fLOVWTiiTcp, Tè}l &7tÒ Met.plet.c; [L6vov EUpE6tvTt, x.d oùx. &7tÒ cru~uylet.c; &v

t3p6c;. Oì'iToç yllp ~À6Ev &vEÀE'i:v T~V TE at!Vet.[LtV TOU ap&x.ovToç x.et.( crx.oÀtoU 

O(jlEWç CjlEOYOVTOç, X.Ct.( T~V TiiiO"et.V o[X.OU[LtVY)V X.CI.TEtÀY)CjltVCt.t ÀtyOVTOç. ~t!l 

TOUTO 7tet.pEytvETO Èx. yuvet.tx.Òç o MovoyEv~c;, dc; &vet.lpEcrtV [LÈ:V TOU ocpEwç, 

TOUTtO"Tt T~ç X.CI.X.Of3tf3et.crX.et.À[et.ç, x.d cp6opiiç, x.d &7taTY)ç, 7tÀOCVY)ç TE x.et.( &vo

[L[et.ç. 0i3T6ç ÈO"TtV &ÀYJ6Gç &vo[ywv [L~Tpet.V [LY)Tp6ç. ilOCVTEç yilp OO'Ot ÈyEV-

vita succederet, et illatam a muliere mortem ille ipse, qui e mu
liere, vita ut esset nostra, natus erat, excluderet. Quoniam vero 
cum adhuc virgo in hortis Eva degeret, per contumaciam apud 
Deum offenderat, ideo gratiae propria ab Virgine manavit obedien
tia, postquam circumfusi corpore Verbi sempiternaeque vitae de 
coelo est nuntiatus adventus. N am illic ita serpentem Deus allo
quitur: Inimicitiam ponam inter te, et inter illam; inter semen tuum, 
et semen 'ill,ius.1 Atqui nusquam eiusmodi semen mulieris inveniri 
potest. Unde non aliter quam per adumbrationem ac similitudinem 
ad Evam hostiles illae inimicitiae referuntur, quas cum huius stirpe 
serpens ille, et qui in serpente inerat invidia fiagrans diabolus, 
exercet. 

XIX. Plene quidem ac perfecte accommodari ad illam universa 
nequeunt; sed in sanctissima, eximia ac singulari stirpe, quae ab 
sola Virgine Maria, sine ulla viri consuetudine, propagata est, reipsa 
ac penitus impletur. Hic enim illius filius ad exstinguendam ser
pentis ac tortuosi colubri fugacisque vim ac potentiam, qui se to
tum orbem terrarum dominatu suo comprehendisse iactabat, ad 
haec infima descendit. Propterea unicus e muliere Dei Filius pro
cessit, ut serpentem, hoc est impiae doctrinae corruptelam, ac frau-

1 Gen. III, 15. 
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V~61JO"IXV 7tpw-r6-rox.o~, ~VOC x.ocÌ O'E:[LVOTe:pov e:'C7tW[LEV, oÙx. 1j8uv~01JO'OCV 't"OU't"O 

7tkr,poi3'1, ocìJ..' ~ p.6voç; 6 Movoy<:v-~ç; !L~'pocv mxpOÉvov &voU;ocç;- Èv -roù-rcp y?t.,p 
tJ.OV(;) TE:'t"ùdw-rcu, x.tx.Ì èv iXÀÀcp oMe:vL 'AÀÌ,oc x.oct &7t' wh~ç; -r~ç; U7to0Écre:wç; 
~cr-rLv tadv. 'ATCÒ Ma:plocç; y&:.p À<X(.Ltl&.ve:'t"OCL -~ ),É~Lç;, xcx1 7te:pt ~ç; 'Exxh;crl<Xç; 
" ~ ì , "E , ) 1 ,~, , o , 1 EO'TOCL fLO~ TO\Y:'O ,e:ysLV" « VEXEV TOU't"OU X<X"':IX \EL(yEL avvpW7tO<; 't"OV 7ttXTE:p<X 

et.Ù"':ou x.<XÌ -r~v [LYjTÉp<X atÙ1:ou, x.atÌ 7tpocrxoÀÀ1JO~cre:TocL -r?j yuvocLx.Ì aò-roG· x.cx.ì 

écrov-ratL o i. M o cr&px.oc [LLocv ». 'O 3~ &yLoç; 'A7t6cr"':oÀ6ç; tp'Y)crL · « Tò p.ucHf,pwv 
TOUTO [LÉyoc ècr-:[v· èyw a~ ),Éyw dç; XpLcnòv xocl. 't"~V 'Ex.X.À'YJO'LIXV }). K<Xt 5ptx. 
(LO L ~v 't"WV rpocrpwv &xploe:L:XV" (hL IÌ:TCÌ [LÈ:V T{i) 'AM[L éTCÀoccre:v Mywv, È:TCÌ 

3è -rn E1Cf oÙxÉTL 7ts7tÀ&cr0aL Mywv, &XA' otxo3o[Ls'ì:cr0aL. « "EÀaoe: y&p, tp'Y]rrL, 
[LLOCV TWV TCÀe:upwv aù-roù, xal. <i>xoM[L't)O'EV w~r;-ii) dç; yuv<X~X:X }}" rvo: ae:L;n TÒV 
p.~v Kopwv &1tò M:xplet.ç; &vcmMcro:v-rcx. éocu1:{i) awp.a, &1t' ocò~ç; òè: ~ç; r::Àe:u-
piç; olxoÒOfl'I)O~vaL 'Exx.À'YJO'LO(V, èv T{i) vuxO~vet.L <XÙTOU 't"~V TCÀe:up&v, X.atÌ * 't"OC *732 

p.ucr-r+,pw~. -roù tx.Lp.a.:-roç; xat uÒ<X-:oç; Èv ~[LIV À6Tptx. ye:vÉrrO<XL. 

XX. 'lU"J.,' 8p.wç; l!.yvw ~v ~hplocv ò 'Iwcrf,rp, où xa-:&:. yvwnv -:Lvoc XP~
cre:wç;, où X<XTOC yvwcrLv xoLvwvlocç. 'AM,' ~yvw aÙT~v, 7L[LWV ~v ix ®e:ou Te:-

dem, et errorem, ac pravitatem everteret. Hic est qui revera nternm 
Matris aperuit.1 Narn quotcnnqne primogeniti illnrn antecesserant, 
ut honestissime dicam, istud ipsum efficere neqnivernnt, sed solus 
hoc unicus Dei Fìlius obtinnit, in qno, caeteris exclusis omnibus, 
illud est perfectum. Sed ut alia praeterrnittam, vel ex co ipso, quod 
modo tractamus, potest illud intelligi. Qnippe ex Maria sumpta illa 
Scripturae sententia est, quam ad Ecclesiam accommodare possu
mus: Propter hoc telinquet horno pattern surwt et rnat1·em sua'm, et 
adhaerebit ttxori s~t,ae; et erunt duo in carnem unam.2 Apostolns vero: 
Sactatnentttrn hoc, inquit, rnagn,urn est. Ego a,utern dico in Ohristttrn 
et Ecclesiam.3 In quo accuratam sacrarum Litterarum diligentiam 
observare licet: quae cum de Adamo loquuntur, formandi vocabu
lum adhibent. Evam vero nequaquam formatam, sed aedifieatam 
esse dicunt: Sumpsit enirn, inquit, tmam e costis illius, et aedificavit 
ipsi in tnulietern.4 Quo illud intelligeremus, Dominum sibiipsì cor-
pus *e Maria finxisse; Ecclesiam vero ex ipso latere velut aedificatam *731 

fuisse, curn eius latus est cuspide sauciatnm, ab eodemqne sanguinis 
et aqnae ad lotionem nostram profiuxisse mysteria.5 

XX. Iam vero quod Mariam Iosephus cognovisse dicitur, non 
ad usum aliquem corporis, atqne usitatae consnetudinis referenda 

1 Exod. XIII, 2. 
2 Gen. II, 24. 
• Ephes. V, 32. 
4 Gen. II, 21-22. 
s Io. XIX, 34. 
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"~fL'Yj[LfV'YjV. Oò y<ip ~~ÒeL :xùTI;v TOL:Xtr::r,c; ao~·'ìc; oi'icriXV, ewc; o-re e!òe Kupwv 
èx: yuv:xtx:Òc; yeyeW'Yj[Lfvov. Kd -;Ò « Tlplv ~ cruve)..fki:v :xÙ"t"oÙc;, sòpéOr, èv y:x
cr,p( €xoucr:x », ~voc r·~ 7to"t"e x:par~cr·r; ò f.6yoc; -rwv VOfLL~ov-rwv, h x:olvwvlw; 
&vòpòc; dvcxL TÒ "t"OU 0eou o~x:ovow'ìOÈ:v [J.Ucr-r+.pwv. ''Eì,sye ycl:p· Ilptv ~ "t"Ou-:-o 
yevécr6at, om:p 7tpocrsilox.oc-ro· oò yÉyove ÒÈ: TOU"t"O -;Ò 7tpiiy[La. Et yà.p x:at 
7tpocreòox.iX-ro ~ IIocpOévoc; -ré}l 'lw<rljcp etc; cruvcX.cpetav (wc; oòòè: èr.eòéxe:-ro òt.X 
-:-Ò y1)p1XìJ~ov ), O[LWc; 1tflOP.<X[LOcX.veL ~ rpacp+., xaì ~[LIV tmo-rlOe:-raL, xat TI;v 
òtcX.voLcxv èr.a:crcpa),[~e:-roct, òuva-r7jc; o\Jcr·fJc; -r'ìjc; \mo6Éaswc;, xa:-ra -ròv 6dov -::6-
xov, 7tS~O"<XL [L1JXÉn È:yy[~eLV &vòp( 7tpÒc; cruvcX.rpetcxV "t"ÌJ JI:xpf.JÉVC(>' Wc; xcd Ò 

èlyyùoc; TÒv 'IwaY;cp è:r.etcrs fL'ÌJ dva~ T'Ìjv imovot:xv, f,vr.sp WJ'7Òç èvofLL~ev. 

"0[LOWV y<ip 'Ti}> 7tpoppr,6fvTL' « IJpÌv ~ cruvef.Oe:~v wÌToÙc; », wc; 7tpocrÒOXW[LÉ
vou, OÒ ye:VO[LÉVOU ÙÉ, '7Ò « Ò,[xouoc; WV È:~+.-:-sL fL'ÌJ r:;:xp:xÒeLy[Lcc:[criXL :XÒ-rijv, 
&N.a f.cX.OpiX &noì,Ùcr:XL d·rfjv », wc; tpWJÀOU [LÈ:V YLVO[LÉVOU &~tò TOU itC'lp:xÒe:ty
fL<X'Tlcroc~ :xù-:;Tjv, oò ysvo[J.Évou òf· ò èlyysÀoc; òtMcrxeL ÀÉywv· « M-ìj tp001)0ìjc; 
7tocpcxì,<Xoe~v ]\hpLtXfL TI;v yuvoc~xcX. crou », Tijv [L"I)af7tw yevof.LÉV1)V, x<Xl èv ùr.o-

ista cognitio est. Sed ideo cognovit, quod cui divinitus honorem 
haberì viderat, eamdem honore prosecutus fuerit. N eque enim tanto 
illam splendore ac gloria praeditam putaverat, donec e muliere na
tum Dominum animadvertit. Quod autem scriiJtum est, Antequarn 
convenirent, inventa est in utero habens,I ob eam causam additur, ne 
illorum invalesceret opinio qui incarnationis mysterium arbitrantur 
virili opera interventuque perfectum. Hoc euim dicit: ~~ntequam 
fieret istud, quod futurum exspectabatm·, tametsi nunquam exsti
terit. Ut enim demus illud: Iosephum maritalern cum Virgine copu
lationem sperasse ( quod quidem pro afiecta iam illius aetate fieri 
minime poterat), tame11 Scriptura ipsa praemunire nos, et admo
nere, ac cautiores efficere voluit. Siquidem vel hoc ipsum, quod 
tu11c temporis agebatur, divinus, i11quam, ille partus abunde per
suadere potest, sanctissimam Virgi11em mùlius postea viri consue
tudi11em admisisse: quemadmodum angelus Iosepho de illius, quam 
animo conceperat, opinionis falsitate persuasi t. N am superiori bus 
hisce verbis, antequam conven,irent, quibus res in exspectatione po
sita, 11011 gesta, declaratur, simillimum est quod sequitur: Cum esset 
iustus, noluit illam traducet·e, sed occulte dimittere: quasi malus iam 
ob traductionem illam esset, cum non fuerit tamen. Perinde atque 
angelus do ce t iis verbis: N oli timer e accipere 1l'I at·iam com:ngmn tuwm, 
guae nondum coniux esset; guam tu violatae pudicitiae suspectam 
habes, licet· talis minime sit, qualem arbitraris, etc. Nam subinde 

1 Afatth. I, 18. 
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vol~ mp&.1-[L:X't"o.:; r::xpÒ< crol È:m~v, &ì,À' oò/3~ oihhlç oucrrJ, 0).:; oi:e~, xcxl 't"Ò< é1;1jc;. 
E 'O' \ ' ' '6 'l T' \ 6' , , ~ ., ~~ L U uç yocp 'XXOAOU hlç r.e:ye~ • « O '(:Xp '(i::WYj <:V E:V OI:UTfl », hlç ,1o·IJ yeyZWYj{L<NOU. 
llaÀLV Sè: -r6· ({ Té1;e-r:x~ ut6v », t~.:; è:rd [LÉÀP.OV't"Oç. OO"hlç yà<p ~v· s~a ÒÈ: "ò ité
mcrTwcrO:xt, ~ r.poavwp<i>VYju~ç· (i)ç X(XL TÒ ((n p lv ~ cruvùOe~v ))' &px.OÒ(Li::VO~, 

O'i:'L oòa' o).wç yeyÉVY)Tr:t.;. {{ ''Ew.:; O'i:'OU éo;exz TÒV utòv r:t.Ò-r'fj.:; TÒV itpwT6TOXOV », 

TO~ç <XÒco~c; È:cr--;w Ép[LY)VEU6[LZVOV ad 7Ò Otx.U{LOCO'TÒV o;1j.:; it<:pl TI;v ll:xp6€vov 
yv<ilcrew.:; npò.:; 8zòv TE:TL{LY){LÉVYjc;. 

XXI. M~ VO[Ltu?J ÒÉ n.:; È:x TOU ÀÉye:tv· « llpb TOÙ cruveì·.Oe:~v :xÙToÙ.:; », OT~ 
{LE:TÉT:E:LTOC cruv1jì,6ov. 0\)--;z yÒ<p EXE:L ne; ae:~1;tx.L, ~ GY){Lil'IC!.~' &_),À' tvcx ()zl1;n 
&xpcxv-cov Tijv X.OYJClW 1:'0U Swr~po.:;, TOUTO 1j rpocq:r'Ì) È:odì:x~ci>crCt.TO. Tò oi'iv· 
« Oùx ltyvw rxòrljv »,od: Tijv a61;rxv· TÒ ÒÈ: 7Tpw-c6-roxov, È:iteLO~ npw-r6Tox6.:; È:cr-rt, 
r:plv ~ o;,±ç Krlcre:tc; dvcxt, x:xl « r:pw"t"6Toxcç È:v itOÌ}.o~.:; &òeÀ~.po~.:; », x:xTÒ< "t'Òv 
'Ait6cr"t"o),ov, oò XOCTÒ< -ròv &itò Mapl:x.:;, &.:; t}.),),cM ULWV &.it' ()(Òo'ìj.:; onwv, 

PG 
42, 732 

&Xi.' È:v "t'o~.:; X!XT()(1;tw6e'~m Àocoztv òt' aÒ"t'ou "~" utoOecrltx.v, O't"e utò.:; rx~h'ìj.:; 

yéyovev &.ì,·IJO&c; xao;,± cr&:px.oc, ~va {L~ Mx.Y)crtç; \moì.Y)rpOdY). 'AÀÀÒ( x:xl itpw
T6-rox.oc;, XIXL u!ò.:; cxò-r'ìjç T'ìjç; llrxpOévou, où 3tà< o;Ò :xò-r·~v rJ:nouc; utoù.:;, &c; 
~'P'YJ", * ltxsw. "O[LoLOv y&:p È:crn "ro\ho 't'<{} np<il-::(p itpÒ -r'ìj.:; è:v8Y){Lt:xc;. 'O y:ip *733 

in consequentibus addit: Quod enim. nat~tm est in ipsa, quasi 1am 
esset natum. Illud vero, PaT'iet filium, ad futtuum tempus refertur. 
Ha enim se res habebaJ.; sed ad fidem stabiliendam prius illa de
nuntiatio faeta est: cuiusmodi et illa verba sunt: Priusq·uam eomJe
nirent. Ubi suffieere nobis debet, nunquam istud omnino esse fac
tum: Donec pepeTit filitnn swurn primogen·it·wrn: quod eumdem sen
:mm habet, et a,d admirabilem de Vìrgine cognitionem refertur, cui 
summus honor a Deo tribueretur. 

XXI. Verum ne quis ex eo quod scriptum est, Anteq11a1n con
veniTent, convenisse postmodum arbitretur, nihil eiusmodi demon
strare vel dee1arare quispiam potest; sed ut labis omnis expertem, 
et maculae Salvatoris nostri partum ostenderet Scriptura, illud 
asseruit. Quamobrem istae voces, Non cogtwvit earn, ad illius gloriam 
spectant. Primogenitum vero nominat, eo quod ante creatas res 
omnes genitus est, et ut ait Apostolus: Prirnogenitus in multis fra
t?'ibus: 1 non respeetu ad JYbriae liberos habito, quasi alios illa pepe
rerit; sed ad eos omnes, qui adoptionem illius beneficio consecuti 
sunt, cum Mariae fìlius secundum carnem revera *fui t, ne f1dumbrata 
solum species esse videretur. Igitur primogenitus ac Virginis ipsius 
filius appellatm, non quod alios, uti dixi, liberos pepererit. Etenim 
est quiddam in eo genere ei simile, quod incarnationem anteeessit. 

1 Rom. VIII, 29. 

PG 
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*734 
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IlpuYrO'roxoç Gv OCÀ116&ç IlocTpÒç &w.il rr:pò micr·IJç x-dcrzwç, oùx o:::o -rou èl.À
ì\ouç [LE T' :XÙ'rÒV lx Il oc-rpÒç yzyzvv1jcr0:x~ Àt"(E"t"OC~ itflW'rO"t"OXOç" oÙ y&.p tcr"t"~ V 
ocÙ'rè;} ocÒEÀ<:pÒç òdm:poç, Òto'n [LOVoyzv-f]ç. Oihw xoct titl. 't"ÌÌt; tvcr&.pxou it:X

poucrLxç &d xocl. rr:pwr6Tox6ç tcrTL Mocptocç- &ì,Àoc [LOvoyzv·~ç "ii M:xptq: rr:é
tpuxe, [L'Ì) exwv ÒEU"t"epov &òe:).tpÒv &.rr:' :xù~ç. Kocl. itOCU(J(t}V'rotL o~ xoc6' ÉocU"t"WV 

[LZ[L'IJXO:VYj[LttVOt "t"OC ~),ococpoc fLXÀÀOV ~i.:Ep "t"OC r;;pÒç wcpÉ:),<;tocv· [L'~ 7totpocx,:x),&. 
'O n[L<';)v Kuptov, 7L[L~ x:xl. &ymv· o ò~ ch·t[LcX~wv &ymv OC1't[Loc~e:t Mi -ròv 
É<Xu-rou Llzcrrr:O'TYJV. ''Ecr•w Mocp[a: T::et:p' éocu-cij i, &.yb.: Ilocp6évoç, -rò &ymv 
crxdioç. Toc\hiX y&p 70C itpÒc; [3M.O"I)V ~t.t!Xc; oùx W<:pEÀE~. 

XXIII. m [LèV y&p -ròv Y!.òv ~ÀM<:f!YWOUV"t"Eç, XiXO&rr:cp fLOL &vw r.po-
ÒeÒ-f]Àw7ca, tpucrzt &r.ocÀÀo'TptoiJv rxù-:òv ~ç Ilccrpòc; Oc67"1J"t"Oç t<:ptÀO'TL[L~cr:xv-:o· 

èl.ÀÀot Ò~ rr:&J..tv, ÉcÉ:pwc; <:ppov-f]crrxv'TEç, ti>c; ò'ìjOcv 7t[L'ìjcr<Xt rr:e:ptcrcro'Ttpwç rr:po
a:x6év-:cc;, -ròv <XÙ'TÒV ELVIXL II:x-répoc ehtov, xrxl. TÒv a:Ù'TÒv Yt6v, x~Xl. TÒ rxÙTÒ 

&ywv Ilve:up.rx· trr:l ò~ To'i:c; p.É:pccrtv &[LtpoTÉ:potç &vla-coc; ~ TI:ÀYJY~· Oihw r.e:p~ 
-:-Yjc; &.ylocç 't'<XU'TYJc; xal i.ta:xaphtòoc; 'Ae:mocp6évou, o i p.Èv ti;uoptcroct n,;o),[L~

xoccrtv, wç O'UV<X<:p6dcrocv a:Ùc~V O'IXflX.l. [LEd 1"~V [LE'(L0'1'YjV txdVYJV XiXl. OCxpoct<:pV'ìj 
o~xovo[Llav -:oiJ Kup[ou, tvcr&pxou oc·.hoù r.cxpoucrlrxç· x.a:l. èfcr-rt 't"ou-ro rr:oc

CJYjt; fLOX6·1Jpb.c; Òucrcre:oÉ:cr-crx,;ov. 'Qc; òè 'TOUTO tpet:[LZV tV't)XYJO'ìjvd nv~Xc; oihw 

Nam ut Primogenitus revera Patris ante creaturam omnem exsti
tisse dicitur; neque tamen ideo, quod alii post ipsum a Patre geniti 
sint, primogenitus vocatur: non enim fratrem alterum habuit, quippe 
qui sit unigenitus. Ita et suseepto cm·pore 1Ylariae primogenitus ap
pellatur, tametsi unica eius proles exstiterit, neque seeundus ex ea 
sit illi frater in lucem editus. Sileant itaque homines isti, qui ea sibi 
fingunt, quae perniciem magis, quam utilitatem ipsis a:fferunt; sed 
ille quaeso facessat error. Quicunque Dominum honorat, honorat 
et sanctum; qui ignominia sanctum afficit, eamdem et Domino suo 
ignominiam imponit. Sit in sese 1\'Iaria sanctissima illa virgo, vasque 
illud sacrosanctum. Eiusmodi vero pestifera atque exitialia dog
mata nullum nobis fructum a:fferunt. 

719 

~'i: 735 XXIII. Etenim qui in Filium contumeliosi esse voluerunt, ut 719 

1:) 

a.ntea declaratum est, abalienare ipsum a Patris divinitate studue-
runt. Alii e contrario diversam in partem abeuntes, quo vehemen-
tius illum honorarent, eumdem esse Patrem, et Filium, et Spiritum 
sanctum asserere ansi sunt. Utrobique vero insanabilis est ac mor
tifera plaga. Ita quod ad sanctarn ac beatam illam Virginem per
tinet, quidam contumeliosius in illam invecti sunt, ut, post sum
mum illud et integrum incarnationis Domini mysterium, corporis 
eam commixtione pollutam dieerent: id quod omnem improbitatem 
impietatemque superat. Oaeterum uti nonnullos tantum se in scelus 
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':"ETOÀ[L1)XéVIX~ r4r:r;wc; èmÒOUVIX~ '~ OC[L1Xp':"[':f· OUTW Xél.t TÒ e-:;spov 

1:'E:0ocU[LOCXIX[LSV 7tét.Àw &.x1JX06-rsc;. ''AÀÀouç y<Ìp 7t1X.À~V &<ppé~.LVOV';IXt; dç ~v 

{mèp -r-'ì)ç IXÙ-:;1jc; &ytcxc; 'AsL7t1Xp0évou u7t66zow, &v":'L 0sou 7tocp<:w&:

ystv tcrr.ouÒIXX6't'IXc;, Y.IXL crrwuÒtX~OV':"IXc;, XIXL tv t(l.tlpon~crz~ "'IL xo:L crpsvo

OÀIXtlzL~ tpspot-tévouç. D.t'Y)youv't'IXL yocp, &c; 't'Lvsç yuvo:'Lxsç èxz'Lcrs èv ~ 'Ap!Xot~ 
&7tÒ -r:wv (1-t:pW'J -r:-'ì)ç 0pfxr;ç -r:ouo;-6 ys TÒ XEVOWWVYJ[l.IX tV"Iì'16X1Xcrtv, wç sk 

OVO[LIX 't'"Ì)ç , Asmo:pOévou Y.OÀÌ,uplÒIX 't'tvOC èm-:;:::),dv, XIXL cruvocyscr61Xt tm't'OIXU't'6, 

XIXL oVO[LIX &.yliXç IIcxpOévou U7tèp 't'Ò [J.É:'t'pov -r:L 7t<:tpiicr01Xt &Oe[LLT'{> 

XIXL ~Ì\1Xcrcp~[1.<p È:mzetpz'Lv 7tpocy[J.!X1't, xiXt dc; ovofLo: cxù,1jc; Lzpoupyz'Lv òtò: 

yuvcxtxwv· Oit<:p ,ò 7tiiv È:cr'"C'tV &:crstìèc; xd &:Oé[LLTOv, ~ì).otw[Lévov &:itò -rou 

X'YJPUYfLIX'"C'Ot; 't'OU &:ylou II VZU[LIXTOç, &cr-rz dv !XL '"C'Ò T.:iiv ÒtcxtloÀ~xòv &•,épyYJ[La., 

xcxl. 7tV<:UtJ-IX't'Oç &xcxOocp'"C'ou ÒtÒcr.crxo:ì.liX. 

XXIV. [ ... ] "H'i."ot yocp héOIXvzv ~ &ytiX II1Xp0évoc;, x.IXÌ. ,é6cr.7t't'IXt, èv 

·~tL?l IXlJ't'-'ì)c; 'ÌJ XOL[L'l]O"Lt;, x!Xl. È:v ocyv<:l<:f 'ÌJ 't'EÀZU~, Y.IXÌ. È:v itiXpOevl~ ò cr'"C'é<piX

VOc;;' '1)1'ot &:vr~pé61J, x:x6c~c; yéypcr.7t't'o:~ • « Kcxt "~'l t.j;ux~v :xù't'1jc; Òte:ì.zucre't'oct po[J.

<pocloo> • È:v [1-tXp't'ucrtv cr.ùT1c; 't'Ò xÀéoç, xocl. È:v [L<XX<Xp~cr[LOLç -rò &ytov ocù-r~ç 

O'W[Ltx.' òt' <pwc; &vhstÀs 't'Ci) x6cr[Le;>' -ì)Tot òè ép.stvs. Kxl. yò:p oòx. &.òuw

n'L "Ci) 0séi) TCtXVTo: TCo~e'Lv, ocrcr.7tsp ~ou),s't'IXt' ,ò Ttì,oç; yocp IXÙT9jc;; oòòdc; éy1w. 
IHp!X TOU òéonoç oò xvt, Tt[Lìf'l TOÙç ocylouç, &:ì,M TtfLìfV TÒV ocÙTWV D.zcr7t6-

commisiSse didicimus, sic non sine ingenti admiratione aliud quid
dam accepimus: nonnullos videlicet in quae ad sanctissimam 
Virginem spectant, eo amentiae progressos, ut pro Deo nobis illam 
obtrudere vellent, ac de ea velut mente capti et furiosi loquerentur. 
Ferunt enim mulierculas quasdam in Arabia, quo e Thracia pro
fectae erant, novum illud dogma commentas fnisse: adeo nt in Vir-

nomen et honorem collyridem sive tortam panis sacrificantes 
offerant et conventus habeant: in sanctissimae, inquam, Virginis 
nomen modum omnem praetergressos, nefariam rem, et cum Dei 
contumelia, coniunctam aggredi, hoc est in illins nomen per mulieres 
sacrificia, facere. Quod quidem impium ac scelestum est, et a sancti 
Spiritns doctrina prorsns alienum. 

XXIV. [ ... ] Sive rnortua est Virgo sanctissima ac sepulta, sum
mo cum splendore coniuncta mors illius est, et castissimus exitus, 
ac virginitatis ei corona concessa,; sive interfecta, ut indicare Scri
ptura videtur his verbis: Et ipsi1~s anima'fn penetrabit glad·ius,t glo
riam martyres inter ac decus obtinet, et sacrum illius corpus omni 
felieit,ate cumulatum est; per qnarn mundo lumen illuxit. Potest 
denique et in vita mansisse. 'Potest enim Dens quidquid libuerit 

1 Le. II, 35. 
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"YI"· IIoo:ucr&:crO<ò 'T:otvuv ~ nì,&:vYJ 7c7ìv m:nhV7)fLZvwv. Oihe: yò:p Oeò-:; ~ Moc-
' )( ' ' ' - " ' - ·~ ~' ' ' ' '.l. ' ~ ' ' pcoo:, ou'T:E ocn oupoo:vou e:xouaoc 'T:O GWfLOC, O':Mc e:x cru""'tJ't'ewç ocvopoc; xçu yu-

voc,x6ç, xa-r' bt:ocyye;ì,(av ~é, ÙJGTI:ep 6 'Icrx&x, obwvowYJOdcra. Koc~ fL7)Òdç 
O'JOfLX 'T:oc{v;r;ç npocryEphw hxu-roù y<Xp ~v yuxi;v &n6f..),e,· fL~To: 7t&:ì..cv t[:Lmx

pocvekw èt,utìpt~wv -r~v &.yb:v IIapfìzvov. Mi; yò:p yévwro! où cruv~yO·IJ aocpxt 
fL<:d ~v XU"t)tnV, où~~ 7tpÒ -r'ìjç xu'ljcro:wc; Tou :Z:wr~poç. 

LXXIX, I. 'Et,'Yjç ÒÈ; -roc{r:y, dc; rp1jfLT,V 7t~tpY)VEV octpecr;c;, r.ept f)c; ~ÒY) {me!L
v~cro:.!Lev Ò),[ycp èv -r?J npò 'T:XU'T:Yjc; òdt: dc; 'Ap;xob.v yp;xcpdcr·l)c; tr.m't'oì..Yjc;, TY;c; 
m:pì. T'ìjc; Moo:(Jb.c; é:xou<:ny;. KocL wk~ a~ l} octpea~ç TIOCÀW b 'T:TJ 'Ap<~.Dtl'f &nò 
'T:'Yjc; 0p4x't)c; X(l(t 't'WV &vw fLepwv T'Yjc; :Z:xu8[o:.c; &v.::òe:[x.El"IJ, X(l(t dç ~fLWV &xo&.c; 
OCVYìVtX.ElYJ. ·t]nc; ecr'":'Ì. x ex\ cd')TY) yt:ÀO~oc; xd xì,dJY)c; ~fLTI:Ì,E<ùc; mxp<X TO~c; cruvs
TO'i:c; eup,crXO[:LtV't). 'Api;O[:LEElz TI:EpÌ. O:.Ù'T:Y;c; cpwpiiO'(l(c, xo:.Ì -:;,X XIX1:' (l(ÙT~V d~'t)y-f)

O"IXO"Elc>:t. Eù1)Eldocc; yò:p ~LiiìJ.,ov xpLEl·~creTo:.' f,itep cruvè:crewc; oc\h·'t)· x(l(Elwc; xocl 
aÀÀIXc bfLO'i:(l(" T7.01:f. f.crocv. 'Qc; yò:p &vw T.OJ.Ò òd T'Yjc; itpÒc; Mo:.pL(l(\1 uopewc; 
o[ Mt,(l(VTec; -::ocuTa ùrcovodv [3h6epcXc; ùnovo[(l(c; cr11:dpoum ÀO'(LO"fLO~c; &v8pw
r.wv· OU'T:W xo:.Ì o0To" hd ':Ò he:pov [:Ltpoc; xt..[vcxnec;, tv &xp6riJ"" [3t..&:6't)c; XO(-

efficere; nam de illius exitu nihil certo constat. Porro ultra quam 
par sit sanctos venerari nefas est; sed illorum honorandns est Do
minus. Quamobrem desìnat tandem infelieium ille hominum error. 
N eque enim Maria Deus est, n eque de coelo corpus accepit, sed ab 
viro ac muliere genita, tametsi ex promissione, ut olim Isaacus, sin
gula.ri Dei si t providentia concessa. N emo vero in ìllius nomen sa
crificium offerat, alioqui animae suae mortem atque exitìum con
sciscet. N eque vero in sanctissimam illam contumeliose perbacchari 
audeat. Absit enim, ut post editum Salvatorem, aut ante partum, 
corpus cum ullo coniunxisse dicatur. 

Hae1·es. LXXIX,1 I. Post superiorem illam haeresin, proxime 
~td nos alterius cuiusdam fama perlata est, de qua paulo ante men
tionem in epistola illa faciebamus, quam de Maria Virgine in Ara
biam seripsimus. Haec enim haeresis in Arabiam e Thraeia ac su
periore Scythia diffusa ad anres usque nostras pervenit. Quae qui
dem apud prudentes homines ridicula ac ludibrio digna censetur. 
Sed nos errores illius detegere, ae quid ipsa profiteatnr aperire cona
bìmur; nec dubito quin stultitiae plurimum, sapientìae ne mini
mum quidem habere iudicetur: cuiusmodi caeteras omnes huic 
affines esse cognovimns. Nam ut paulo ante, qui superiorem illam 
sectam amplexi sunt, contumeliosas in B. Virginem opiniones ho
minum ingeniis asperserunt; sic isti contrariam in partem decli
nantes, ext:r(~mam in noxam ac perniciem ineiderunt, ut gentilium 

1 Adversus Collyridianos qui Mariae sacrificia offerebant. 
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-:IXÀct[J.Mvov't"E<;" lhcwç x&x.e:'ì:vo 't"Ò nctp&. >;•m 't"WV ~1;w6e:v çnÀocr6<pwv ~36[J.E

vov, Y.CI.Ì È:v ClU't"O~<; itÀlJpWEl~crE't"IX~ È:v 't"(i) À~ye:~v· « 1\fctxctpO"i:""J't"E<; Ìcr6't"'YJ't"E<;». "JCIYJ 
\ ' ) ) l f "' ~ l ( ! D ...., ; \ "' yctp Eit Cl[J.<jlO't"Epot•ç ':"ClU't"CI.•<; 't"IX L<; C!.LpEcrEcrLV 'YJ ~ÀOC01)' 'IW\1 !J.EV XIX";EU't"EÀL-

~OV't"WV rÌJv &ylotv IhpEl~vov, 't"WV 3È it&.ÀLV \'mèp 't"Ò 3~ov 3o1;r~.~6v't"wv. Qù,ot 
yocp OL 't"o\ho 3t3&.crx.OV't"E<; -rlvo:ç dcrtv &ì,t.' r, yuvCt.'ì:x.o:ç; ruvtXtY.WV ycXp -rò y~-
voç e:U6ì-.•crElov, cr<pr~.Àe:pòv 3è xo:ì -riXr.:e:•vÒv -r(i) rppov~[J.OCTt. Krxì aÙTÒ yocp * ~3o1;e:v *741 

&:rcò yuvatxwv o 8t&.ooì.oc; è:!;e:[J.dv· &c; xd &vw napoc Ku'inlÀÀYJ, xaì Mct1;t
[J.LÀÀ7J, xrxì Ilptcrx.[ì).;~ itEpty~ì,acrT:x TOC 3ta&.y[J.IXTIX, o\hcù xaì È:vTrxu6:x. Ttvèç 
yocp yuvo:'Lxe:ç xouptx6v TLWl xocrp.oùcrctt, ~-rot 8l<ppov Te:'t"p&ywvov, &nt.ù.lcramxt 
è;n;' au't"Òv ò66v'YJv È:v ~[J.~PCf 't"lVÌ. c:pave:pq. 't'OÙ ~-rouç, È:v f.fJ.~pcnç 'ncrl.v &p,ov 
npo'n6~o:m, xal. &.vcxrp~poumv dc; OVO[lCX 't"1jç M!Xplcxç. Ai niicrxt 3è &nò -rou 
&p,ou p.e:'t"ochp.O&.voucrtv· &c; h xò-r?l 'rl dc; Tijv 'Apocolxv È:mcr1:oì-.n yparpone:ç 
tx. p.~pouç ne:pl. 't"OÙTOU 3te:ì.S:x.6·r;p.e:v. Nuv ÙÈ Q'()(t:pWç 1:"0C itEpl. ocv"tijç M!;op.e:v, 
xxl. -rocc; xc>:-r' aù"tijç &va't"pon&.c;, 0e:òv a~"t'1)crtfp.e:vot, xa1:oc '!:'Ò ùuviX't"Òv mxp1X-
61)cr6p.e:61X, onwç, 't"~ç d3wf.onowu '!:'IXU"i:""J<; ClÌp~aewc; 't"OC<; p[~cxç ÈX"t'E[J.OVTEç, 
&n6 -nvwv ~v 't"OLIXUTIJV Mcrcrxv X:X't"IXÀÙcrat È:v 0e:(i) 3uv·IJ6wp.zv. 

IV. [ ... ] N!Xl. wÌJv &ywv ~v -;Ò crwp.a "~c; Maplcxç- où p:r;v Elo:6ç. N:xl. ()~ 

philosophorum celebre ìllud dictum in ipsis comprobetur: Ext1·emì-

PG 

tates aequalitates esse. Siquidem par et idem ex ambabus haeresibus 
detrimentum accidit, cum alii sacrosanctae Virginis dignitatem ele
vent, alii praeter modum ac rationem attollant. Naro quod ad po
sterius hoc dogma * pertinet, quosnam, praeter mulierculas, auctores •a2 

ac patronos habet~ Quod germs lubricum, et in errorem proclive, a,c 
pusilli admodum et angusti animi esse solet.. Per eas itaque diabolus 
evomuisse illud videtur, idemque hac in parte fecisse, quod per 
Quintillam, ac JVlaximillam, et Priscillam in ridicnlis illis dissemi
nandis erroribus praestiterat. Etenim mulieres quaedam currum, 
sive sellam quadratam adornantes, ac linteo desnper extento, so
lemni tempore, per aliquot dies panem proponunt, et in JYiariae 
nomen offerunt. Tum ad unam omnes illo vescuntur. De quo in 
epistola illa, quam in Arabiam scripsinms, nonnihil disputavimus. 
Nunc vero accuratius singula prosequemur, et qua ratione eonvin
cenda sit, implorata Dei ope, pro virili demonstrabimus, ut huins 
haeresis, quae idololatriae superstitione implicata est, succisis radi
cibus, tantam ex animis quorumdam insaniam ac rabiem divina 
ope facilius evellamus. 

722 IV. [ ... ] Sanctum erat JYiarìae eorpus, fateor: non tamen deus r:r 
746 

• PG 42, 57, 133, 172, 237, 261, 309, 332, 377, 385, 437, 656, 657, 665, 
668, 672, 677, 693, 721, 724, 725, 737, 748, 749, 848. 
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r.ocp6évoc; ~v Y, llocp6évoc; xocl. '::"E:'n[L"t)[LÉV'YJ, &ì,ì:.' oùx dc; r.:pocrxuv·IJmV ~[LLV 

i5o0dcr!X, ft.ì:.ì:.à 7tp00"Y..UVOUO"!X 't'ÒV È~ OCÙ't'~ç cr!XpXl "{E:jE:VV"t)[LÉVov, ft.nÒ oÙp!XVÙlV 
3è ex x6ì:.nwv rcoc-:p<jlwv 7t!Xp!XjEV6fLE:VOV. Kd 3d. 't'oi:ho -:Ò EùocyyÉÀ~OV Ènoc
crtp!X),(~S:'":!X~ ~[Liic;, Myov, C(ÙTou -rou Kup(ou q;f;crocv-ro~, o-r~ «T[ È[Lol. x<Xl. cro(, 
"{UV C(~; Ounw 'l]xe:~ ~ &p a (J.OU ». "I VC( &nò TOU « ruvC(~, 't'L È[LOl. xocì G'OL; }) [Li; T~
ve:c; VO[LLG'WCH 7tE:p~crcr6-:e:pov e:hx~ T~\1 OCjLOCV llo:p6Évov, jUVO:ÌJ<.Ql TQCUT"t)V xÉ

XÀYjl<.EV, wc; npoçnp:e:uwv, TW\1 [LE:ÀMnwv écrecreoc~ bd rtjc; y'ìjç crx~cr[L<hwv '" 
xd octpécre:wv x.&:p~v· Zvoc [Lf; •twe:c;, ùr.:e:pooÀ'{j 6ocu[L&:crocv-re:c; -r~v &ytocv, dc; 
'::"OUTO Ùnor.Écrwcr~ -rY,ç octptcrewc; 't'Ò ),"fjpoMì'"t)[LOC. 

VII. [ ... ] 'Ev T~fLTI ~cr-rw Mocp[oc· o 3è lloc'Tf;p, xoà Yt6c;, x()(l. &ywv llve:u
[LQC npomwvdcr6w- -r~v Mapl()(V [L"t)3dc; npocrxuvd-rw. Où ÀÉ:yw yuvoc~x(, &_),ì:.' 
où3è &v3p(, 0e:iì) npocr't'ÉTocx-roc~ -rò [LUcr-r·~pwv. Ou-çe &yye"A.o~ x.wpoucr~ 3o~o

Àoy[ocv TmQCÙT"t)V. 'E~ocÀe:LtpÉcr6w -ç&; xocx&c; ypocq;Év'::"oc Èv xocp3(q. -:&v f,nocT"I]-
L > l Cl 'i:" > Cl -, - ~ > l - Yl; > ',1. l (.1.<:\IWV' OC[L'XUpoucrvW Ec, OCjJV:XII.[LW\1 TU E:"(XLO"O""t)[L'X 't"OU C,U11.0U" E7tLO"TflE't'7J TC(:f;-

),~V TÒ n),acr[J.a rcpòc; TÒv /}.ecrn6r1JV. 'Ev't'p:mécr6w E\h fLZT6: -roù 'Aa&:fL 0eòv 

-.L[L~V [L6'JOV" [L~ &yécr6w -r'{j '::"OU ocpe:wç tpwv'{j· rlf..f..' ÈfL[L<:VÉ't'W -r7j -.ou 0e:oÙ 

illa fuit. Eadem et virgo exstitit, minime tamen nobis ad adoran
dum proposita, sed eum adorans ipsum, qui e sua carne genitus, e 
coelo ac paterno sinu descenderat. Quare sanctum quoque nos Evan
gelium praemunire voluit, in quo ita Ohristus loquitur: Quid m·ihi 
et tibi, mttlier? N ondurn 1jenit hora tnea.1 Ubi id circo nnùìerem ap
pellavi t: Quid mihi, ìnquìt, et tibi, mulier? ne quis B. Vìrginem ex
cellentioris alìcuius esse naturae crederet, coque vocabulo quasi 
vaticìnans ad ea schismata haeresesque refutandas usus est, quas 
in orbe terrarum olim excitandas cognoverat: nemo ut sacrosanctae 
Vìrginis vehementiori quadam admiratione permotus sese ad illius 
haeresis nugas ac deliria converteret. 

VII. [ ... ] Honoretur sane Maria: Pater vero, Filius et Spìrìtus 
sanctus adorentur; Marìam adorare nemo velit. Non enim muliel·i, 
ac ne viro quìdem, sed uni Deo mysterium illud cultusque tribuitur: 
adeo ut nec angeli ipsi tanto honori pares esse videantur. Deleantur 
itaque, quae in miserorum hominum cordibus male sunt inscripta. 
Exstingtmtur penitus malus ille fetus ad infelicem arborem con
ceptus. Oonvertatur opus ipsnm ad Dominum conditoremque suum. 
Evam cum Ada,mo coniuge ad Dmm1 solum venerandum pudor 
tandem aliqua,ndo compellat; neve ser:pentis vox illam decipiat, sed 
in Dei mandato persistat: De ligno ne aomedas.2 QuanqtH1ID in ar-

1 Io. II, 4. 
2 Gen. Il, 17. 
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7tpOcrTocì;e:~. «M~ cpoc·rnç CX7t0 TOU ì;uÀOU ». Kcx~ ~v TÒ ì;uÀov où 7tÀtXVYJ &n<X a~,x 
cou ì;uÀou yÉyove:v ~ 1tcxpcxx.o~ T'Yjç TIÀiiVYJç. M~ cpcxyÉcw T~ç ocTIÒ T'Yjç TIÀ~iv.Y)ç 

T'Yjç a~,x Mcxplcxv T~V ckylcxv. Kcx~ yocp, d x.cx~ wpcx~ov TÒ ì;uÀov, tXÀÀ' oùx. dç 

~pwfLcx. Kcx~ d x.cxÀÀlcrTYJ ~ Mcxplcx, x.d &ylcx, x.d TET~fLYJfLÉVYJ, &n' oùx. dç 
TÒ 7tpocrx.uvdcr6cx~. 

IX. [ ... ] Kcx~ 7t6crcx ~Cl"T~ ÀÉye:~v! ''H co~ y<Xp wç cx.ÙT~V 7tpOcrX.UVOUVTEç T~V 

Mcxplcxv, cx.ÙTYJ 7tpocrcpÉpoum T~v x.oÀÀuplacx ex~ &pyd cxihcx~ yuvOl~x.e:ç· ~To~ 

\mè:p cx.ÙT'Yjç 7tpocrcpÉpe:~v Èmx.e:~p~um '~v 7tpoe:~pYJfLÉVYJV TCXUTYJV crcx6p<Xv x.ocp7tw
mv· TÒ TiiiV ÈcrT~V ~Àlewv x.CXÌ tXÀÀ6cpwv, x.CXÌ Èx. acx~[L6VWV x.~v~cre:wç, cppucxy[Loc 

\ , ' TE X.CX~ CXTICXTY). 

''Iv ex a è: [L~ 7tcxpe:x.TdV<ùfLCX~ c (}l MyCJ,J, &px.Écre:~ ,,x dpY)fLÉVcx ~[L~ V. 'H Mcx

plcx Èv '~[L?J, o Kupwç 7tpocrx.uvdcr6w. 

ANACEPHAI,AEOSIS 1 

Haeres. Li b. II, T o m. III, IV. [ ... J ''O,~ &ÀYJe~vòç Èye:vv~eYJ Xp~cr,òç &1tò 
Mcxplcxç T'Yjç &e:mcxp6Évou a~,x n VEU[LCXTOç &ylou, oùx. tX7tÒ cr7tÉp[LCXTOç &vap6ç, 

tXÀÀ, &1t' cx.ÙT'Yjç T'Yjç ckylcxç Ticxp6Évou Àcxowv ,ò crW[LOl Èv tXÀYJ6dq:, x.cx~ oùx. Èv 

aox.~cre:~, crocpx.cx tXÀY)6~vwç, Cl"WfLCX tXÀY)6~vwç, crÙv ÒcrTÉo~ç x.cx~ ve:upo~ç x.cx~ Tiiicr~ 

TO~ç ~[LETÉpo~ç, [L'Y)aÈv &cp' ~[LW'I a~Y)ÀÀCXy[LÉVoç, ~ [L6VoV TÒ ~vaoì;ov T'Yjç CXÙTOU 

bore ipsa nequaquam error fuit, sed per arborem contumaciae error 
admissus est. Perinde igitur nemo errorem illum degustet, qui Ma
riae occasione conflatus est. Licet enim pulcherrima arbos esset, 
non tamen ad cibum constituta. Ita quamvis Maria vel optima 
fuerit, ac sancta, et honore dignissima, non idcirco tamen adora
tione prosequenda. 

IX. [ ... ] Quam multa porro adversus illam haeresin disputari 
possunt! Nam aut Mariam ipsam adorantes collyridem huic otiosae 
mulieres offerunt; aut pro ipsa absurdam illam et ridiculam obla
tionem instituunt. Utrumque vero stolidum est, et a daemone pro
fectum nihil praeter ostentationem fraudemque continet. 

Ne sim longior, quae sunt hactenus dieta sufficient. Maria in 
honore sit, Dominus adoretur. 

Haeres., Lib. II, Tom. III, IV. [ ... ] Christum e Maria semper 
vii·gine revera natum esse credit, e Spiritu sancto, non ex virili 
semine, sed ex ipsamet sacrosancta Virgine; ac reipsa corpus, non 
specie duntaxat accepisse, carnem, inquam, veram, corpus verum 
cum ossibus ac nervis, reliquisque quae nobis insunt omnibus, nihil 

1 'Avaxz<paì.a(wnç probabiliter non est Epiphanii. Cf. Al 326; Cay I, 426; 
Bar II, 98; Qua Il, 391. 
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&y~(rnrroc; x.cd. Oe6·rqroc;, xcà crxeoouç &y~(ùO"ÙV"fìc;, xcd. &.vCX.fLIXP~'t'Wç "rtX r:.incx. 
-rek(wç tzwv. [ ••. ] 

[ .•. ] -rÉÀewç &vwOev 0e6c;, oux èì.Où}v x.cx.":'o~x1jaa' èv &.vOpwmp, èt.Àì: 
oì,oc; È:vavOpwn~crcx.c;, oò 't'pctndç T~V q;ùaw, (JU[.L7tep~e~Ì-Yjq:.>Wç /)È; cXfLG< 'TI 6e:6-
't''Yj"n ~v ~3Lav È'lctvOpC.:m1Jcr~v. 'Ev fL~TP!f IIcx.pOé:vou yeyovwc; èv &.A1J6dq:, xuo
(jìOp't)Eldç -ròv xp6vov, yewYjEldc; Ò~ÒI: ye:vv·r;nxc';)v n6pwv &.'lmo<~crxòv-rwç, &.
xp.iv":'wç, &[LoMv-rwç· &.vo<-rpct.q:.>dc;, xcx.t È'ltXYX.CX.ÀtcrOdc; un6 TE: LUfLEWVOc; x.cx.t 
"Awl)c;, ~cx.crTcx.zOdc; ùnò Mcx.pb:c;, ne:~eucrcx.ç, ò3omop~crcx.c;, ncx.~3(o'l yeyovwç, 
&.vòpwOdç 'TI ~À~x(q:, -roc r..iv7cx. tzwv t'l tcx.u-::<{) èv -re:),e~OT1)'t"t, èv &.p~O[L<{) h&v 
Àoy~a6e(ç, &v &p~Of.L(!} tl-"I)V(7>'J È.v xo~À[q_ xuoq;opr;6z(ç, « yev6tL:::voç Èx yuvcx.Lx6ç, 

l t \ l ye:vov.e:voc; un:o VOfLOV ». 

ANCORA'Il~S (a. 374) 

XXXII[ ]K ,,~, - , -n, "Cl ,J.;.' . . . .. !XL IXoUVCX.'t"OV 70U'1:0 1t/\1J.POUO"VOCL Et<; CX.VvpWTCOV 't't/\OV1 

pou-rcx.t ÒÈ: è'l -:-<{) 0c:<{) A6ycp x.cx.t Yt<{) 0eou, èv n'i) dnc:'i:v· « ''Av0pwn6c; ècr-rt'l », 
èv &A1J0dq:, wr(ç ÒÈ: yvwcre't'oc~ cx.Ù-çov; » /.l't't 0e6c; ècr-rt • Òto't"t cruv.fLe-ré:ze:i xcà &v
Opwrcoc; xcx.~ 0c:6ç èa·nv, &yvwcr't'oc; èt.vOpwrcmc; Òtoc TÒ &.xcx.-rocÀYp:Tov· &vflpwrcoc; 
òè &nò ~IapL-xç Zv &J~·~OEL~ òfxet cr7tÉpfLct"t'oç &,';8pòc; YEYEVVY)f.iévoç. « Kt:tt ~ 

ut a nobis ipsis, praeterquam excellenti quadam sanctitatis ac di
vinitatis gloria discrepet, tum quod sa.nctitatis vas sit. IIabet autem 
omnia perfectissime citra peccatum. [ ... ] 

Dens ab aeterno perfectus, qui non ut in homine habitaret 
ad venit; sed Verbum ipsum hominem induit, non natura mutatum, 
sed eam quae hominis propria est, cum divinitate complexum. In 
Virginis utero revera genitus, suoque tempore in utero portatus, ac 
per genitales meatus in lncem editus sìne ulla turpitudine, foeditate 
vel labe: post haec educatus atque a Symeone et Anna in ulnis ge
statns: a Maria portatus, iter postea pedibus confecit, peregrinatus 
est, ad pueritiam pervenit, aetate corroboratus est, humana in se 
omnia perfecte !labuit, annorum numero census, mensium numero 
in praegnantis utero gestatus, fact~ts ex muliere, fact,us sub lege.l 

XXXII. [ ... ] Porro in homine mero verum istud esse non po
test; in Deo Verbo, Deique Filio potest, cum ita dicitm, Homo est, 
revera, qttis vero cognoscet ill1Pm'l 2 Quatenus Deus est, propterea 
quod utriusque est naturae particeps; atque homo simul et Deus 
est, hominibus ignotus qui comprehendi non potest, homo vero ex 
Maria Virgine re ipsa sine virili sa,tu genitns. Yirgo, inqnit, in 'utero 

1 Gal. IV, 4. 
2 Ierem. XVII, 9. 
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rr,zp0évoç È'l ycxcr-rpÌ », -rÒ yàp fLtÀÀov èx -rou zp6vo';J èx~pu-r-rev o rcpO<"p~
'r1)<;;" « Kcd. ~ xet.p6évoç èv yom--rp~ gçet ». Ménov yocp --rò « ut6,1 ». Et --rolvuv 

mxp6évoç, oùx èi; &.vapwv ~ otxovotJ.Lcx -r:rjç xu~cr:::wç, ();rX, -rò r.pò -rou-rou --roti 
' ' - O - "A " A" - - ' P. 'O '' ' ".r. XflOVOU etp1)cr Ct.L "C'(p XOC',' « ~TIJO"!XL O"S!Z'J'rcp 0"1)fLSWV etç 1"'0:. O<;;, 1) Etç U'!'Oç ». 

·o a~ 't'!Z1tSLVO!ppOv{;)v· ({ Où !L-~ cxh~crw, oùà' où !L~ 1tEtpoccrw Kupwv 't'ÒV 0e6v 
tJ.OU », <p1)cr(, 1t1Xp<Xé'r1)0"0CtJ.evo; -rò <Xhf,cr<Xcr6,zt 0'1)fJ.E~ov. Eù6ùç ()lÌ; ()d --rò fJ.~ oct-r~

crcxcrlht <XÙ-ròv 0'1)[J.E~ov, Mo xcxpl~e't'!Zt o -rà tJ.Ey&J,cx àwpOUtJ.EVOç &.v6pùmm; 
e ' "- ' ' ",r. ' \ 1 

'"
1 O)' ' ' - -A' '"' eoç o<ùp<X· <Xrro « utrouç », -:o v 1 oyov totqc ·e ·:tjcreL, XIX L cxu•ou TO'J oyo'J Lo;qc 

O _ , , .r. , , P. 1 a ", , , , " 1 , , - - A, EA1)cret 1tEf.L'!'e<c;" cxno « 1-'cxvouç » oE, TI]V cro:.px,z euooxtqc cruv e<u-rou 't"<j) oy<:) 
otxovotJ.·~cre<ç. <ll·tjcrt yocp Ùcr-re:pov· « Ke<ì xcxMcroucrt -rò ovotJ.e< e<Ù--rou 'E[J.tJ.CXvou~), »' 
où yàp dn-e, xcxì..écrw, &nà «xo.:ÀÉcroucrtv »' &.vOpdmotç f.L~V ycX.p &.rre:x,zMrr-re:'t'O 
0e6ç, o e<ihoù; &.yvo1)0dc;. 'Aì),' où rrpocr9oc-rwc; Ìce<tJ.OOCVeL -rò ovo[J.a· où yocp 

xa),écrw -:Ò OVOtJ.CX aÙ't'ou 'E[J.fLCXvou~À, &.ÀÀoc « xo:Mcroum ». 

XLIX. [ ... ] Et ycX.p n6c; Ècr't"L f.LOVOyev~ç, oùx écr't"L "C'L<.; ·~croc; IXÙ"C'OU, OU't"E 

&.v-rmapoc6e-roç OtJ.ococ; &v "'<';) Yt<';) èv u~o'i:c; 0eou. Tou"C'ouc; ycX.p o!ae x<Xd 

zocptv, èxdvcp ()~ fL·~ àuv&.fLev6v nva èì;tcroucrOcxt, "'<';) dvcxt aù-ròv <pumxwc; 

concipiet.l Nam ad futurum tempus prophetae vaticinium perti
nebat: Et virgo in utero concipiet. Futurum enim quiddam ista si
gnificant, P(~riet filiurn. Quamobrem si virgo mater est, nequaquam 
a viro partus ille generatioque proficiscitur. Siquidem ante tempus. 
isb1d dictnm Achaz fuerat: Pete tibi signum in prof~mdo, aut in 
sublirni.2 At ille prae modestia ac demissione sui: Non petarn, in
quit, et non tentabo Dorninum, De'ltn1 n1eurn, sìgnum ullum postulare 
detrectans. Subinde igìtur, quod nullum prodigium postulare vel
let, duo quaedam mnnificentissimus in homines Dens dona largitur: 
prìmum e st~blirni Verbum suum cnm de sua, tum de Verbi ipsius 
voluntate misit: hinc e prof'unclo carnìs susceptae mysterìum cum 
Verbo ipso communiter admìnistravit. Qnìppe postea subiieìt: _Et 
vocabunt nomen C'ius E1nrnanuel. Non dixit, vocabo; sed, vocabunt. 
Hominibus enim qui ab ipsis ignorabatur patefactus est Deus. Sed 
non recenter vocabulum istud usurpavit, non enim dixit: vocabo 
nomen eius Emmanuel; sed, vocabtmt. 

xr~rx. [ ... ] Profecto si unigenitus est Filius, aequa.lis huic esse 
nemo potest, aut cmn eo comparari qui similis Filio sìt in filiis 
Dei.3 Eiusmodi quippe gratia filios Scrì11tura commemorat, quorum 
nemo cum illo qui naturalis Filius est adaequari possit. Siquidem 

1 Isa. VII, 14. 
2 Isa. VII, ll ss. 
3 Ps. LXXXVIII, 7. 
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Yi6v. !l>o-:ve:pòv yò:p r.60zv h),e:),oy~crfl.Évov, xo-:~ 7t60e:v èx'Aoy~ o-n 7tOÀÀ<XL fl.U-
'~ ' \ - - 'l' \ 1\,f ' f .,. f \' '- ,,.. ''"ç: ptGWEç E7tt TI)<; Yì')c; "f)(l'(XV, X<Xt lVJ.IXflL<X fl.OV"Y) EUpz xa.ptv, X<XL E:\1 IXUTTJ Et;,E/\E'1<XTO 

't"~V &.yliXV cr&.pxoc, Òtoc TOU't"O, èrp' ~v 'I]Ùa6X"Y)O"EV, wc; X<XL L}.oct)(~ Myzt èx npo
O"WitOU TWV :XnocrT6'Awv TWV dc; TÒV Koptov ne:mrnzux.6Twv, X<XL XIXTOC xocpiiç 
-:-o'Lç ~Ovzcrt T~V <XÙ'"roU x&.ptv Ù7to8e:txvu6vTWV' « "OTt Uitl~"t"<Xi;e: ),ocoùc; 'lJ~-t'Lv, Y..O':L 

~Ov"fl 6nò ToÙc; IT68occ; 'lJ~-t&v, -:~v x<Xnov~v 'hxwo ~" ~y&.mJcr<:: », Tou't"écrTt TÒ 
, \ - '' - , - "' - 'I \ D ~ ) - l \ ' <XXpCW"(VEç 't""f)c; X<XMcOVYjc; <XUTOU 1 0/\0U ":"OU <XXWO , 'IV XO': ,AOV"tjV, TI) V O'OCpX<X 
T~ V &.7tò 1\I<Xplocc; ~~oc n VEU~-t<X't"Oç &.y(ou hì .. e:),EyfLÉV"tjV. 

LI. 'i\).ì,&. rpr,crtv o rptM•Jetxoc; xcxì rpt'A6òoi;oc;- Tl oi'iv /,éye:tc;; TÒ crÙìfJ.cx 

&.nò Nlcxplw:; ~r,"Aov6Tt &.ve:LÌ,'Y)tttté•mv; M1XplCl ~È: TL; tp'Y)crtv, &xTLcrToc; ~ X't"L
cr-;6c;; KTtcrTÒc; ~'Y)Ì·.ov6't"t, XClL ocÙTot ),éyotte:v, ye:w"f)Oe:'i:crcx cb~pòc; xccl yuvClL

x6c;. Tò &.7tÒ MocplClç oùv 't"L ),éye:tc;; 7tpO(J'-<Uve:'Lc; "t"Òv :Ew'r1jpCl Èv crWfJ.ClTL, ~ 

où npocrxuve:'Lc;; II wc; oùv fl~ 7tflOO'XUV~O'(ù; 'Eocv yocp fLYJ 1tflOO'XUV~crw, oùx 
,, y ' SXW l.,Ul'Y)V. 

r..~xxv. [ ... ] Aù-.òc; yò:p ò LW7~p o &ywc; &.7t' oÙpClVWV xom:ì,Owv, o Èv èp
yoccrT'Y)pt<p 7tClp6év<p xoc-;Cli;twcrocc; r~v ~fLS:Té?ocv not~mxcrOIXt crW'"t"'Y)ptocv, o èx 
l\liXplocc; ocùlhc; ye:ye:vvr,[Lévoc;, 8toc II ve:uttocToc; &.ylou cru)J:!]rpOs:(c;, o T~ v cr&.px<X 

À<Xowv, «o A6yoc; cràpt, ye:v6~-tsvoc; », o fLYJ 1:pocm:Ìc; TI;v rpucrw, o crùv '"''ii Oe:671J't"L 

manifestum est unde electns sit, et unde electio habeatur. Infinita 
enim erant in terris millia: ex quibus Maria sola gmtia-m invenit: 1 

ex qua propterea sanctissimam suam carnem elegit, in qua sibi pla
cuit. Qnemadmodum David ex apostolorum persona loquitur qui 
in Dominnm crediderant, eiusque gratiam nationibus exteris prae
dicabant: Quoniam subiecit pop~tlos nobis, et gentes sub pedib~ts no
stris; speciem Iacob quam dilexit,2 hoc est sinceram eius speciem, 
ac totius Iacobi pulchritudinem, nempe carnem illam, quam e J\.Ia
ria per Spiritum sanctum sibi delegit. 

LI. Urget vero pertinax et gloriae cupidus adversarius. Quid 
igitur dicisV Nonne corpus videlicet e :Yiaria sumptum asseris~ Cu
iusmodi vero Maria fui M Increata, an creata~ N os vero creatam 
fuisse confitemur, atque e viro feminaque genitam. Quod igitur 
originem a Maria. traxit, cuiusmodi tandem esse statuis"] Num Sal
vatorem adoras in corpore, an non adoras? Quo tandem pacto non 
adorem ~ Nisi enim adoravero, vitam non consequar. 

LXXV. [ ... ] Hic enim ille sanctissimus Salvator est, qui e coelo 
lapsus, in Virginis officina salntem nostram administrare dignatus 
est. Qui ex Maria genitus, atque per Spiritum sanctum conceptus 
est; qui carnem induit, et Verbum caro factum est; qui natura nihil 

1 Le. I, 30. 
Ps. .XL VI, 4, 5. 
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ìuxo<i>v ,r,v &:v0pwr.6nrroc, 't"éì,eLoç G:Jv &:1tò IIoc-:-p6ç, 6 "~" 1:eÀdocv obwvo[Llocv 

À ' ~ ... Cl ' \ l '\.' ' (: ...., \ ~ ' \ ( ' ' 1t 'Y)p(t)a:X.ç, 'YJAVEV Etç 't'O') 'X.OO'[LOV OL 'YJ[LOCç 'X.IXL oLOC 't"'YJV ìj[L<:7e:p<XV O'(l)'r'~pt~v· 

Ò o;~v aocpxoc xcx.Ì tjlux~v TÌJ'J &:v6pwd'i7JV ÀIXOWV 1 't"ÉÀeLoç GJv 7tocp,X Iloc't'p6ç, 

h:xvtlpwTC~aocç ev 7j[LLV oÙ aox~ae:t, &:n' àÀYj{ld~, 't"É/..ewv ~OCU't"ÒV &voc-

7t'Àctaocc; &v0pw7tov &.7tÒ ):lo::p(cxç ~ç 6zoT6xou ~~OC [l ve:U~a-:-oç &y(ou. 
LXXX.' AÀM. 't'L OL 't"OLOU":OL VO[Lt~ouat ÀÉyetv, Mv e'Cr.w[Le:V 't"ÉÀewv &vOpwrcov 

ex Mocptocç -ròv XpLa't"ÒV yeyov6't'oc, ~ eoxtp<.O'tet:; M~ U'ITOVO~O'O[L'eV OCÒ'tÒV &.

[J.OCp't'toctç Ùrcor.e:cr6v'tél; M~ yÉvm'to! « 'A[Locp'tt:x.v y~p oòx: èrco(·~aev, oòaè eùpé6r; 

Mì-..oç ev -r<fi a'tO[LIX."t"t ·:XÒ"t"OU }}, Et y~p TÌ)v ClÒ'tOU àVVIX.[LW èvéTCveuae: 't"OLç &.ylmç, 

x:ocl ev o!ç evénve'Jcre [L1Xp1:upoUV't'OCL (hL ~O'et:V éJ.yLOL1 alx.ocLOL, rcpoOE:O'fì'X.O'te:ç Èv 

·~fLépocLç oc1h&v &[LS[L7t1'0t, 7t0a<p ys [LCXÀÀov OCÒTÒç OÀWç, « 'Ev (j} e:Ùa6-

'X.'IJO'E: rcii.v 't'Ò TCÀ~p<ù[LOC 't'ìjç 6e:O't"')1:0ç 'X.OC'tOLX'ìjvOCL Cl'W[Loc:-L'X.Ù)ç », x.&v 'tE crocpxoc 
,À n ' "''"' , lVI , - ' O' ' .1. ' ' O , 'À n -OC 'fìVW"IJV A0C01J SX: ocptocç 't"')c; oce:mocp EVOU1 XOCL 'i'U;('YJV CI.V pwrc<:LCI:V rt. 'YJV\VWç 

xocl vouv x:od. et 'tL ècr1:lv g1:epov èv 't<f\ &vOp<ilmp, ocÙ1:Òç èv èocu1:<f\ sxwv 1'~ oì.oc, 
- Cl ' J( ' 'l'' ' -à l ' o ' ' ' -X:OC'rEL;(S \"JEOç w\1 1 {1:1) [LE:pL':.O[LE:VCI. r.poç ''IV 'X.OI:XW.V, !L'YJ . puTC'tO[LE:Vr:t. OCTCO "t"OU 

TCOV7Jpou, IL~ &.ÀLG'..<.OfLE:VI)( èv "TI ~Bov7), w~ U1C07tL1C'rOV1:"()( -r<fi 'tOU 'AM!L T.:OC

pél7t't'W[LOC'tL; Koct aL~ 1:"0U't0 ?'~C'LV ò 'Arc6cr't"OÀoç· « revO[LE:Voc; U7tÒ VO[LOV >~. Xct.Ì 

immutatus, ad divinitatem suam naturam hominis adiunxit, a Fa
tre perfectus exsistens; qui ut functìonem omnibus absolutam nu
meris expleret, propter nos ac propter nostram salutem descendit 
in mundum: qui humanam carnem atque anima,m assumpsit, a 
Patre perfectus exsistens; et in nobis homo non specie sola, sed 
veritate factus: adeo ut perfectum in sese hominem e 1\laria Dei 
genitrice per Spiritum sanctum effingeret. 

LXXX. Quidnam autem afferre se isti posse putant, si perfe
ctum hominem e ~farhli genitum esse Ohristum, aut mente praeditum 
asseramus! An periculmn est, ne illum peccatis obnoxium fuisse 
suspicemur~ Absit! Peccatum quippe non feeit, neo inventus e,c~t cloh~s 

in ore eius.1 Nam si vim suam sanctis quibusdam viris affiaverit, 
qui propterea constanti testimonio sancti, iusti, et aetate sua pro
vecti citra reprehensionem ullam vixisse dicantur, quanto magis 
ille ipse, In quo omnis plenitudo clivinitat'is habitare eorporaliter vo
luit,2 quamvis veram e Maria semper virgine carnem et humana,m 
animam cum mente ac caeteris hominis partibus acceperit, in seipso 
ita continere omnia, utpote Deus, potnit, ut neque in nequitiam 
spa,rgerentur, neque maligni hostis fraude deliciis infringerentur, 
neque voluptatum illecebris caperentur, nec Adami delicto subiice
rentur~ Ob id enim Apostolus dixit: Fa,etus 81tb lege; 3 item: Et ha-

1 I Petr. II, 22. 
2 Coloss. II, 9. 
• Galat. IV, 4. 
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7t~Ì,tv• « 'Ev crx~fL:XTL e:upe:Odc; c0c; &.v0pw7toc; ». Tò i'ìt crx~tJ..:X'TL, x:xt TÒ U7tÒ v6-
(LOV, ih' &wpo1"Épù)V cruva.:y6(Le:vov, -re:ìce:t6T7J7a.: O"YJtJ..iXL'IE:t x:xt &r.&Oe:t:xv· ~x Tou 
)"E:VOtJ..E:VOç, -rò e:!vrn xd 't"OU U7tÒ VOtJ..OV, TÒ {L~ ilox'ljcre:L. x:xt T</l crx·f,
tJ..Cf7L, tòéa.:c; "t"Ò ~Éo:xtov· x:x~ ~x TOÙ Ù)c; &.vOpomoc;, TÒ &v:xp..~;,m')TOV. Tou
TWV ":OLVUV OD't"Wç sx6v":wv, (L'"tji'ìdc; &7t:X":OC":O) xe:vo!:c; tJ..UOotc;. m yà.p &.vwOe:v 
ye:wY)Odc; &7tò IIa.:TpÒc; &ìvY)OLvwc;, sye:vv~OYJ xa.:1 &7tò 1\l:xp~:xc;, xa.:Ì &vw &ì..YJ
O:::ue:L, xal X~";'(J) &ì,YJOE:UE:L. 

XCII. 'E&.v M Ttc; croqnè;6{Levoç z'~TCY( Aì..ì..&. TÒ Tou ~w-rijpoc; f;tJ.WV GWfJ..X 

s!:;cxlpe:'t"OV -~v, iltà. p.6vov GUVE:LÀ~~OcxL &7tÒ ::Vl:xpl:xç x:xì X(ùpÌc; cr7tÉf'fJ.t'XTOç 
&vòp6c;· &n: oùile:lc; TouTo dr.dv, oùilt &7toild~:xL. 

CXX. [ ... ] Tòv òL' ~f1./X.c; w.Jc; &vOpcfmouc; x:xt òd ~v ~{LE:TÉp:xv O"W":YJpla.:v 
xom::À86v-;cc, xat crapxw0Év7a, 't"OUTÉcr7t y~::vv·iJ0Év7:x TE:ì,dwc; h Tìjc; &yl:xc; 
Mocplocc; Tìjc; &e:m<Xp8Évou /hà. II vEÙ[J.:xToc; &ylou, Èv:xvOpù)r.~crxvT:x, 'TOUTÉO"'rL 
"réÀs:!.ov &v6pw7tov, Ào:.56vroc ~uz~v x.oà aWp.tX xaì voUv x.cx~ 7t~V1"e<, s:! "t"( Èa"r~v 

&vOpomoc;, Xù)plc; &tJ..:xpTt:xc;, oùx &r.ò cr7tÉptJ..iX'":'oc; &vòp6ç. 

bitu inventus ut horno.1 Quae verba, hab-itu, et sub lege, utrinque 
collecta, tam naturae perfectionem significant, quam ex11ertem 
passionis statum. Etenim ex eo quod factus dicitm, perfectus fuisse 
declaratm; illud autem, s1~b lege, non ficte solaque specie hon:linem 
fnisse declarat; postremo habitus figurae eonstantiam; atque illud, 
'Ut horno, immunem a peccato eonditionem demonstrat. Quae cum 
ita se habeant, nemo inanibus fabulis deeipiat. Nam si idem ille 
qui sursum vere est a Patre genitus, etiam a J\Iaria genitus est, tam 
sursum, quam infra vere genitus est. 

XCII. Quod si quis calumniari velit et obiici~tt, Salvatoris no
corpus eximiae cuiusdam fuisse conditionis, quod solum e Ma

ria sine virili satu susceptum fuerit: nunquam illud affirmare vel 
demonstrare poterit. 

CXX. [ ... ] Qui propter nos homines et propter nostram salutem 
descendit, et incarnatus est, hoe est, ex Maria semper virgine per 
Spiritum sanetum perfecte genitus, homo factm; est, id est, per
fectum assumpsit hominem, animam et corpus et mentem et omne 
quidquid homo est, excepto peccato, non e virili satu.2 

1 Philipp. II, 7. 
2 Homilia in laudem S. Mariae Deiparae (PG 43, 488 ss.) est apoerypha 

(cf. Al 327; Bar II, 99; Cay I, 427; Lau 161). Vide eam inter Homilias 
Tncerti AwJtori8 

PG 43, 96, 128, 136, 165, 229. 
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